LAMPADA PER SALDARE
BLOWTORCH

LAMPE A SOUDER
LAMPLOTLAMPE
LAMPARA PARA SOLDAR
PLINSKI PLAMENIK ZA
ZAVARIVANJE

SOLDEER LAMP

PALNIK LUTOWNICZY
MAGARICO

LAMPA DE LIPIT

KEMPER

BLASELAMPE
NESTEKAASUPOLTIN
FA30BA I'OPEJIKA 3A CMOSIBAHE
NASTIbHAS TAMIMA
GASBR/ENDER
®AOTISTPO

PURMUZ LAMBASI
LEEKLAMP
LETLAMPA

LAMPA SPAJKOVACIA
BLASELAMPE

GAZLAMPA

ATAPAT 3A SABAPUBAHE
DEGIKLIS

VARILNIK

LODLAMPA

W3 kT

Jadia alal

on'm

LOPLAMPI

LET LAMPA

KE2018
KE2019 LY
770/775
CmaEs, 7 8 D 9| [rrimas 10 D 11 12
10404 =\ B CLRE, ==\ C{mE (RE5,
820A S\ AT 7 7 RN €& \\
820BE < X L1\ 22 9 ¢\
~ A c © ~ LA i3 g

SCOTTATORE DA CUCINA
BRULEUR DE CUISINE
KITCHEN FLAME BURNER

FLAMMENBRENNER FUR DIE KUCHE
QUEMADOR DE LLAMA DE COCINA
QUEIMADOR DE CHAMA DE COZINHA

GASBRANNARE FOR KOKET

GASSBRENNER FOR KJZKKEN
BLASELAMPE TIL KOAKKENBRUG

KAASUPOLTIN KEITTOON

KUCHYNSKY HORAK
FLAMBEERBRANDER
PALNIKIEM KUCHENNYM
PAOTIZTPO KOYZINAZ

MIAMEHHAA TOPEJIKA ONA KYXHA

KOOGI LEEGIPOLETI
KUHINJSKI GORILNIK PLAMENA
VIRTUVINIS DEGIKLIS
VIRTUVES LIESMAS DEGLIS
ARZATOR PENTRU BUCATARIE
KUCHYNSKY HORAK

KONYHAI LANGEGO
MUTFAK ALEV BRULORU
KUHINJSKI PLAMENIK
ELDHUS BRENNARI

KYXHEHCKA TrA3OBA NOPEJIKA

KUHINJSKI PLAMENIK
KUHINJSKI GORIONIK
BB KB IR AR

galadll Jada

ayan Nan% nauvn

KE2019CHEF

ISTRLAMP_Rev. 9_07/2024

1/64



IT Apparecchio Consumo @ Iniettore Cartucce utilizzabili
FR Appareil Consommation @ Injecteur Cartouche Utilisable
GB Appliance Consumption @ Injector Usable Cartridges
DE Gerat Verbrauch @ Injektor Verwendbar Kartusche
ES Aparato Consumo @ Inyector Cartuchos Utilizables
PT Equipamento Consumo @ Injector Cartuchos Utilizados
SE Apparat Forbrukning @ Insprutare Patroner Som Kan Anvandas
NO Apparatet Forbruk @ Injektor Patroner
DK Apparat Forbrug @ Dyse Patroner Der Kan Anvendes
Fl Laite Kulutus @ Suutin Kaytettavat Patruunat
cz Pristroj Spotreba @ Vstfikovaci Trysky Pouzitelné Naplné
NL Toestel Gebruik @ Injector Aanbevolen gaspatronen
PL Urzadzenie Zuzycie @ Dysza Dopuszczalne Naboje
GR JUOKEUN KatavaAwon @ Axkpoduaoio Quouyyla Mou Xpnotomotouvtat
RU Mogenb MoTpebneHue @ Conna bannoHbl
EE Seade Gaasi Kulu @ Dulsi Labimdot Kasutatavad Balloonid
Sl Aparat Poraba @ Sobe Uporabljive Kartuse
LT Prietaisas Suvartojimas @ Purkstuvo Naudojimo Kasetés
Lv lerice Patérins @ InZektors Izmantojamie Baloni
RO Aparat Consum @ Injector Cartuse Utilizabile
SK Zariadenie Spotreba @ Vstrekovac Pouzité kazety
HU Késziilék Fogyasztas @ Favoka Hasznalhatd Patronok
TR Cihaz Tuketim @ Enjektor Kullanilabilir Kartuslar
HR Uredaj Potrosnja @ Mlaznica Upotebljive ulosci
IS Teeki Eydsla @ Dzla Nothaef hylki
BG Ypegs, MoTpebneHue @ NHkeKTOp [a30BM BYTUIKK
BA Aparat Potrosnja @ Ubrizga¢ Upotrebljivi kertridzi
RS Aparat Potrosnja @ Ubrizga¢ Patrona koja se koristi
CN == S%E EREfERE R AASHE
SA el ST caallsaa s @B Al AL bl Al
IL W nony raltl" VWY 090N
Kemper 1120S1, 11208B, 1121F
Mod. 1040A Plein Air PL707
Dexter 1121S1DX
Mod. Tornado
KE2019/KE2018 Liseh 0,25 mm Kemper 112051, 11208
775 | Dexter 1120510
KE2019CHEF
KE2019A/KE2018A
Mod. 820A Kemper 1121F, 575, 576, 580, 1126F46
Mod. 820BE 57?2 fa; 0,40 mm Kemper 1121F, 575, 576, 580, 1126F46
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Avvertenze generali
Importante: Leggere queste istruzioni d’uso attentamente per familiarizzare con l'apparecchio
prima di connetterlo alla cartuccia di gas. Conservare queste istruzioni per riferimento futuro.

A ISTRUZIONI ORIGINALI A

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questo apparecchio é riservato esclusivamente alla brasatura, alla saldatura a stagno, alluminio e argento,

alla fucinatura, alla piegatura barre, lamiere, tubi, alla sverniciatura, allo scongelamento.

KE2019CHEF: questo apparecchio & uno scottatore a flamma per cucina. E ideale per caramellare dessert,

per rosolare la superficie della carne, scottare verdure e fondere formaggi.

1. Utilizzare solo nei locali sufficientemente aerati in conformita alle regolamentazioni in vigore. Il volume
d'aria necessario per una combustione corretta e per evitare la formazione di miscele pericolose di gas
non bruciato e di 2 m3/h per ogni kW.

2. L'apparecchio deve essere utilizzato lontano da materiali infammabili e ad una distanza di almeno 70 cm
da mobili, muri e soffitti.

3. Le eventuali esalazioni prodotte dalla combustione o dai materiali sui quali si lavora possono essere
pericolose, richiedere sempre informazioni sull’eventuale tossicita. Utilizzare, se necessario, gli occhiali
di protezione.

4. Assicurarsi della presenza e del buono stato delle guarnizioni di tenuta (tra I'apparecchio e il recipiente
di gas prima di collegare il contenitore del gas. Non usare l'apparecchio se le guarnizioni sono
danneggiate o usurate. Non usare I'apparecchio se presenta perdite, se &€ danneggiato o se non funziona
correttamente.

5. In caso di perdite del vostro apparecchio (odore di gas), portatelo immediatamente all'esterno, in un luogo
molto ventilato, senza sorgenti inflammabili, dove la perdita potra essere ricercata e arrestata. Se volete
verificare la tenuta del vostro apparecchio, fatelo all'esterno. Non ricercate la perdita con una fiamma, ma
utilizzate acqua saponata (Revelgas cod. 1726). Applicate la soluzione di acqua e sapone o il rilevatore
di gas nelle intercapedini dell’apparecchio. Se compaiono delle bolle, significa che c’é€ una perdita e che
occorre ripararla prima dell’'uso. Qualora venga rilevata una perdita e non sia possibile ripararla, non
cercate di rimediare in altro modo, ma rivolgetevi al servizio di assistenza. Non utilizzare un apparecchio
che perde, che e deteriorato o mal funzionante.

6. ATTENZIONE: parti accessibili possono diventare molto calde. Tenere lontano dalla portata di bambini e
lontano da altri apparecchi. R

7. Non modificare I'apparecchio. E pericoloso apportare modifiche all’apparecchio, rimuovere o smontare
dei componenti o impiegare componenti non approvati dal costruttore e questo comporta I'annullamento
della garanzia e della responsabilita del costruttore.

8. Non esporre I'apparecchio ai raggi del sole per un tempo prolungato e a temperature superiori a 40°C /
104°F.

9. E vietato fumare durante 'uso e durante I'impiego dell’apparecchio.

10. Non utilizzare I'apparecchio per accendere sigari, sigarette e pipe.

11. Non lasciare mai I'apparecchio vicino a fonti di calore. Il prodotto utilizza una cartuccia contenente gas
che non va esposta ad alte temperature come indicato nel punto 8.

MODO D'USO

Leggere attentamente le informazioni per l'utilizzo stampigliate sulla cartuccia prima di introdurla nel contenitore
portacartuccia. Attenzione: La cartuccia e inclusa solo per i modelli KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.
La cartuccia deve essere montata o sostituita in un luogo molto aerato, preferibilmente all'esterno, lontano da
qualsiasi sorgente inflammabile quale fiamme, spie, piastre elettriche e lontano da altre persone.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775

L’apparecchio NON necessita di preriscaldo. L’apparecchio deve funzionare in posizione orizzontale o con un’inclinazione
massima di 10-20° per evitare un pericoloso allungamento della fiamma causato dalla fase liquida del combustibile della
cartuccia.

MOD. KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
L’apparecchio & stato progettato per funzionare in posizione orizzontale e con qualsiasi inclinazione (360°) dopo un
preriscaldamento di circa 20-30 secondi. Per un uso prolungato é consigliata un’inclinazione massima dell’apparecchio di
60°, per evitare un eccessivo riscaldamento per rifrazione.
Montaggio della cartuccia
Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con le cartucce a forare di gas butano a pressione diretta modello Kemper
1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX e Kemper 1120 (solo extra CEE). Puod essere pericoloso cercare di adattare altri
contenitori di gas.

1. Assicurarsi che il volantino D del rubinetto di erogazione gas sia in posizione di chiusura ossia sia chiuso ossia ruotato in senso
orario verso il segno «-» (fig. 5).
Separare completamente la base B dalla parte superiore A svitandola in senso orario (fig. 1).
Allontanare la parte superiore.
Togliere la molla fermacartuccia (fig.2).
Inserire la cartuccia nella base (fig. 3) e bloccarla con la molla fermacartuccia (fig. 4).
Assicurarsi che la guarnizione in gomma C del rubinetto sia in posizione regolare (fig. 5) e non sia danneggiata. Non utilizzare
I'apparecchio se la guarnizione C e danneggiata o rovinata.
Avvitare la base alla parte superiore ruotandola in senso antiorario fino a fine corsa, tenendola in posizione stabile ed orizzontale
(fig. 6).
In caso di sostituzione della cartuccia ripetere le operazioni dal punto 1 dopo essersi assicurati che la cartuccia di gas sia
completamente vuota.
La cartuccia & attualmente perforata; nel caso in cui aprendo il rubinetto non arrivi gas, la cartuccia in tutti i casi & perforata e non
deve essere assolutamente smontata. In questo caso contattare il vostro rivenditore.

© N ogkwh
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MOD. 1040A

L’apparecchio € stato progettato per funzionare in posizione orizzontale e con qualsiasi inclinazione (360°) dopo un
preriscaldamento di circa 20-30 secondi. Per un uso prolungato & consigliata un’inclinazione massima dell’apparecchio di
60°, per evitare un eccessivo riscaldamento per rifrazione.

Montaggio della cartuccia

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con le cartucce a forare di gas butano a pressione diretta modello Kemper
1120S11, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (solo extra CEE) e con le cartucce valvolate di miscela
butano/propano a pressione diretta modello Kemper 1121F. Puo essere pericoloso cercare di adattare altri contenitori di gas.
Assicurarsi che il volantino del rubinetto di erogazione gas D sia chiuso ossia ruotato in senso orario verso il segno «-» (fig. 9).
Separare la base colorata A dalla parte superiore (fig. 7) svitandola in senso orario.

Introdurre la cartuccia B nella base colorata assicurandosi che non sia danneggiata e sia alloggiata nell’apposita sede (fig. 8).
Assicurarsi che la guarnizione in gomma del rubinetto C sia in posizione regolare (fig. 9) e non sia danneggiata. Non utilizzare
I'apparecchio se la guarnizione C e danneggiata o rovinata.

Avvitare la base colorata A alla parte superiore ruotandola in senso antiorario fino a fine corsa, tenendola in posizione stabile e
orizzontale (fig. 10).

In caso di sostituzione della cartuccia ripetere le operazioni dal punto 1 dopo essersi assicurati che la cartuccia di gas sia
completamente vuota.

La cartuccia e attualmente perforata; nel caso in cui aprendo il rubinetto non arrivi gas, la cartuccia in tutti i casi & perforata e non
deve essere assolutamente smontata. In questo caso contattare il vostro rivenditore.

I

MOD. 820A - 820BE
L’apparecchio € stato progettato per funzionare in posizione orizzontale e con qualsiasi inclinazione (360°) dopo un
preriscaldamento di circa 20-30 secondi. Per un uso prolungato & consigliata un’inclinazione massima dell’apparecchio di
60°, per evitare un eccessivo riscaldamento per rifrazione.
Montaggio della cartuccia
Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con le cartucce valvolate di miscela butano/propano a pressione diretta
modello Kemper 1121F, 575, 576, 580 e 1126F46. Pu0 essere pericoloso cercare di adattare altri contenitori di gas.
1. Assicurarsi che il volantino del rubinetto di erogazione gas D sia chiuso ossia ruotato in senso orario verso il segno «-» (fig. 11).
2. Assicurarsi che la guarnizione in gomma del rubinetto C sia in posizione regolare (fig. 11) e non sia danneggiata. Non utilizzare
I'apparecchio se la guarnizione C € danneggiata o rovinata.
3. Awvitare la cartuccia B alla parte superiore ruotandola in senso antiorario fino a fine corsa, tenendola in posizione stabile e
orizzontale (fig. 12).
4. In caso di sostituzione della cartuccia ripetere le operazioni dal punto 1 dopo essersi assicurati che la cartuccia di gas sia
completamente vuota.
La cartuccia & attualmente perforata; nel caso in cui aprendo il rubinetto non arrivi gas, la cartuccia in tutti i casi & perforata e non
deve essere assolutamente smontata. In questo caso contattare il vostro rivenditore.

ACCENSIONE

Modello piezo (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF - 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Aprire leggermente il rubinetto in senso antiorario «+» e premere a fondo il pulsante dell'accensione.
Ripetere l'operazione in caso di mancata accensione.

Modello non piezo (KE2018 — KE2018A)

Aprire leggermente il rubinetto in senso antiorario «+» e avvicinare al bruciatore una fiamma.
Ripetere I'operazione in caso di mancata accensione.

REGOLAZIONE DELLA POTENZA
Aumentare la potenza dell'apparecchio girando la manopola verso il segno «+» (senso antiorario). Per diminuire la potenza ruotare la
manopola verso il segno «-» (senso orario) fino a raggiungere lo spegnimento.

CAMBIO DELLA CARTUCCIA

La cartuccia deve essere sostituita in un luogo molto aerato, preferibilmente all'esterno, lontano da qualsiasi sorgente
inflammabile quale fiamme, spie, piastre elettriche e lontano da altre persone.

Assicurarsi che la cartuccia sia vuota prima di cambiarla (scuotere per sentire il rumore del liquido).

Assicurarsi che il rubinetto sia chiuso e che il bruciatore sia spento e freddo, prima di scollegare il recipiente del gas.

Svitare I'apparecchio dal contenitore ed estrarre la cartuccia di gas vuota oppure, per il modello 820A e 820BE svitare direttamente
la cartuccia.

Esaminare le guarnizioni di tenuta prima di montare un nuovo recipiente del gas.

Introdurre la nuova cartuccia di gas nel contenitore portacartuccia e procedere come indicato nel paragrafo «xMODO D’USO».

La cartuccia non deve essere abbandonata nell'ambiente ma in un luogo sicuro. Non perforare la cartuccia. Non gettare la cartuccia
vuota nel fuoco. Tutte le cartucce utilizzate sono a perdere. Non &€ ammessa la ricarica.

MANUTENZIONE

a) Per pulire il corpo del vostro apparecchio, utilizzate un batuffolo di cotone imbevuto d'acqua calda e sapone. Mai utilizzare dei
prodotti abrasivi.

b) Per pulire il bruciatore, utilizzate una spazzola morbida.

SISTEMAZIONE DELL'APPARECCHIO
Quando non viene usato l'apparecchio deve essere conservato in posizione verticale, in posti adatti, per proteggerlo da eventuali
rischi degrado, il posto deve essere ben ventilato e lontano dalla portata dei bambini.

MANUTENZIONE - RIPARAZIONE
Tutte le domande d'intervento dei servizi assistenza sono da formulare a KEMPER — Via Prampolini 1/Q — 43044 Lemignano di
Collecchio (PR) Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.com

A KE2019CHEF A
RISCHI RESIDUI

Una volta ultimata l'installazione dell’apparecchio, € necessario tenere in considerazione alcuni rischi residui:

Rlschl residui ai sensi del Regolamento (EU) 2016/426 (allegato 1, punto 1.2)
Sebbene I'apparecchio sia stato progettato adottando tutti i requisiti di sicurezza possibili, in caso di incendio esterno vi € la
possibilita che la pressione e la temperatura interne dell’apparecchio e della bombola aumentino in modo pericoloso e
incontrollabile. Utilizzare mezzi estinguenti adatti solo se & sicuro farlo, in caso contrario allontanarsi ed avvertire in modo
tempestivo le autorita competenti.

- L'utilizzo di cartucce non corrette e/o di cartucce riempite con gas differente da quello indicato pud produrre elevati valori di
monossido di carbonio, pericoloso per la salute. Si raccomanda I'utilizzo esclusivamente con cartucce di gas butano Kemper art.
1120S1, 1120B, Plein Air PL707.
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- Questo apparecchio puo produrre monossido di carbonio. L'inalazione di monossido di carbonio, incolore ed inodore, pud
provocare malessere, con sintomi analoghi a quelli dell'influenza, e persino la morte se l'apparecchio viene usato in ambienti
interni non ventilati.

- La superficie dell’apparecchio & soggetta a calore residuo dopo l'uso e rimane molto calda per molto tempo. Non toccare o
maneggiare esclusivamente con guanti! Rischio di scottature.

- L'apparecchio non ha un dispositivo di sorveglianza di flamma. Non lasciare I'apparecchio incustodito durante l'uso. RISCHIO
D'INCENDIO.

Avertissements généraux
Important : Lire cette notice d’utilisation attentivement pour vous familiariser avec 'appareil avant de
I'assembler a son récipient de gaz. Conserver cette notice pour la relire plus tard.

Cet appareil est destiné exclusivement au brasage, a la soudure a I'étain, aluminium et argent, forger, a la

déformation de barre, tole, tuyau, retirer du verni, dégeler.

KE2019CHEF : cet appareil est un brdleur de cuisine. C’est 'idéal pour caraméliser des desserts, dorer la

viande, toaster des légumes et faire fondre du fromage.

1. Nutiliser que dans des locaux suffisamment aérés, conformément a la réglementation en vigueur. Le
volume d’air nécessaire pour une combustion correcte et pour éviter la formation de mélanges dangereux
de gaz non brlé est de 2m?®/h pour chaque kW.

2. L’appareil doit étre utilisé loin de matériaux inflammables et au moins a 70cm des meubles, murs et
plafonds.

3. Les éventuelles exhalations produites par la combustion ou par le matériel travaillé peuvent étre
dangereuses, demander toujours des informations sur les éventuelles toxicités. Utiliser, si nécessaire,
des lunettes de protection.

4. S’assurer de la présence et du bon état des joints d’étanchéité (entre I'appareil et le récipient de gaz)
avant de fixer le récipient de gaz. Ne pas utiliser un appareil ayant des joints endommagés ou usés. Ne
pas utiliser un appareil qui fuit, qui est détérioré ou qui fonctionne mal.

5. En cas de fuite de votre appareil (odeur de gaz), mettez-le immédiatement a I'extérieur, dans un endroit
trés ventilé, sans source d’inflammation, ou la fuite pourra étre recherchée et arrétée. Si vous voulez
vérifier I'étanchéité de votre appareil faites-le a I'extérieur. Ne pas rechercher les fuites avec une flamme,
utiliser de I'eau savonneuse (ou notre Revelgas réf. 1726). Employez la solution d’eau et savon ou le
releveur de gaz dans les interstices d I'appareil. Si des bulles apparaissent, cela signifie qu’il y a une fuite
et qu’il faut la réparer avant utilisation. Si vous relevez une fuite mais vous ne pouvez pas la réparer,
adressez-vous au service assistance.

6. ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre trés chaude. Eloigner les jeunes enfants de I'appareil.

7. Ne pas modifier 'appareil. Il est dangereux d’apporter des modifications a I'appareil, enlever ou démonter
des composants ou utiliser des composants non approuvés par le fabricant. Ceci entraine I'annulation de
la garantie et de la responsabilité du constructeur. Ne jamais jeter une cartouche vide dans le feu.

8. N’exposez pas I'appareil aux rayons du soleil pour un temps prolongé et a des températures supérieures
a 40°C/ 104° F.

9. Il estinterdit de fumer pendant l'utilisation de I'appareil.

10. Ne pas utiliser pour allumer les cigarettes, les cigares et les pipes.

11. Ne laissez jamais I'appareil a proximité de sources de chaleur. Le produit a un cartouche contenant du
gaz qui ne doivent pas étre exposés a des températures élevées comme indiqué au point 8.

MODE D’EMPLOI

Lire attentivement les conseils d’utilisation imprimés sur la cartouche avant sa mise en place dans le boitier porte-
cartouche.

Attention : La cartouche est fournie seulement avec les articles KE2018SETS —KE2019SETS — 820AKIT460.

La cartouche doit étre montée ou changé dans un endroit tres aéré, de préférence a I’extérieur, loin de toutes
sources d’inflammation telles que flammes nues, veilleuse, plaques électriques et loin d’autres personnes.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775

L’appareil ne demande pas de préchauffage. L’appareil doit fonctionner sur un plan horizontal ou avec une inclinaison
maximum de 10-20° pour éviter de longues flammes dangereuses causées par la sortie a I’état liquide du combustible de la
cartouche.

MOD. KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

L’appareil a été concu pour marcher en position horizontale dans toutes les inclinations possibles (360°) suite un
préchauffage d’environ 20-30 seconds. C’est conseillé d’utiliser I’appareil inclinée maximum a 60°, pour une utilisation
prolongée, afin d’éviter une surchauffe du produit.

Montage de la cartouche.

Cet appareil ne doit étre utilisé qu’avec la cartouche de gaz percable a pression directe butane mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (seulement extra CEE). Il peut étre dangereux d’essayer d’utiliser d’autres types de
récipients de gaz.

1. S’assurer que le robinet de débit du gaz D soit fermé c’est a dire tourné dans le sens des aiguilles d’'une montre verse le signe
«-» (fig. b).

2. Séparer compléetement la base B de la partie supérieure A en la dévissant dans le sens des aiguilles d’'une montre (fig.1)

3. Eloigner la partie supérieure.

4. Enlever le systeme qui bloque la cartouche (fig.2).

5. Insérer la cartouche dans la base (fig. 3) et la bloquer avec le systeme qui bloque la cartouche (fig. 4).

6. S’assurer que le joint en caoutchouc du robinet C soit en position réguliere (fig. 5) et ne soit pas endommagé. Ne pas utiliser

I'appareil si le joint C est endommagé ou abimé
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7. Visser la base a la partie supérieure en la tournant dans le sens contraire des aiguilles d'une montre jusqu’au bout, en la
maintenant en position stable sur un plan horizontal (fig.6).
8. En cas de remplacement de la cartouche répéter les opérations a partir du point 1 aprées s'étre assuré que la cartouche de gaz
soit completement vide (secouer pour entendre le brut du liquide).
La cartouche est maintenant percée ; dans le cas ou en ouvrant le robinet il n’y ait pas d’arrivée de gaz, la cartouche est de toute
fagon perforée, elle ne doit donc absolument pas étre démontée. Dans ce cas contactez votre revendeur.

MOD. 1040A
L’appareil a été concu pour marcher en position horizontale dans toutes les inclinations possibles (360°) suite un
préchauffage d’environ 20-30 seconds. C’est conseillé d’utiliser ’appareil inclinée maximum a 60°, pour une utilisation
prolongée, afin d’éviter une surchauffe du produit.
Montage de la cartouche.
Cet appareil ne doit étre utilisé qu’avec la cartouche de gaz pergable a pression directe butane mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (seulement extra CEE) et avec des cartouches a valve a haute pression directe
mélangées butane/propane mod. Kemper 1121F. Il peut étre dangereux d’essayer d'utiliser d’autres types de récipients de gaz.
1. S’assurer que le robinet de débit du gaz D soit fermé c’est a dire tourné dans le sens des aiguilles d’'une montre verse le signe
«-» (fig. 9).
2. Séparer completement la base colorée A de la partie supérieure en la dévissant dans le sens des aiguilles d’'une montre (fig. 7).
3. Insérer la cartouche B dans la base colorée faisant attention qu’elle ne soit pas abimée et elle soit positionnée dans son endroit
spécifique (image 8).
4. S’assurer que le joint en caoutchouc du robinet C soit en position réguliere (fig. 9) et ne soit pas endommagé. Ne pas utiliser un
appareil avec des joints C endommageés.
5. Visser la base colorée A a la partie supérieure en la tournant dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre jusqu’au bout,
en la maintenant en position stable et horizontal (fig. 10).
6. En cas de remplacement de la cartouche répéter les opérations a partir du point 1 apres s’étre assuré que la cartouche de gaz
soit completement vide.
La cartouche est maintenant percée ; dans le cas ou en ouvrant le robinet il n’y ait pas d’arrivée de gaz, la cartouche est de toute
fagon perforée, elle ne doit donc absolument pas étre démontée. Dans ce cas contactez votre revendeur.

MOD. 820A — 820BE
L’appareil a été congu pour marcher en position horizontale dans toutes les inclinations possibles (360°) suite un préchauffage
d’environ 20-30 seconds.
C’est conseillé d’utiliser I'appareil inclinée maximum de 60°, pour une utilisation prolongée, afin d’éviter une surchauffe du produit.
Montage de la cartouche.
Cet appareil ne doit étre utilisé qu'avec la cartouche de gaz percable a pression directe butane mod. Kemper 1121F, 575, 576, 580
et 1126F46. Il peut étre dangereux d’essayer d’utiliser d’autres types de récipients de gaz.
1. S‘as(surer ;que le robinet de débit du gaz D soit fermé c’est a dire tourné dans le sens des aiguilles d’'une montre verse le signe
«» (fig. 11).
2. S’assurer que le joint en caoutchouc du robinet C soit en position réguliere (fig. 11) et ne soit pas endommagé. Ne pas utiliser
un appareil avec des joints C endommagés.
3. Visser la cartouche B a la partie supérieure en la tournant dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre jusqu’au bout, en la
maintenant en position stable et horizontal (fig. 12).
4. En cas de remplacement de la cartouche répéter les opérations a partir du point 1 aprés s’étre assuré que la cartouche de gaz
soit completement vide.
La cartouche est maintenant percée ; dans le cas ou en ouvrant le robinet il n’y ait pas d’arrivée de gaz, la cartouche est de toute
fagon perforée, elle ne doit donc absolument pas étre démontée. Dans ce cas contactez votre revendeur.

ALLUMAGE

Modele piezo (KE2019 — KE 2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Ouvrir l1égérement le robinet dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre «+» et appuyer a fond sur le bouton d’allumage P.
Répéter I'opération en cas de non-allumage.

Modéle sans piezo (KE2018 — KE2018A)

Ouvrir [égérement le robinet dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre «+»et approchez du braleur le feu d’une allumette.
Répéter I'opération en cas de non-allumage.

REGLAGE DE LA PUISSANCE
Pour augmenter la puissance de I'appareil, tourner le bouton vers le signe «+» (sens inverse de I'aiguille d'une montre).
Tourner le bouton vers le signe «-» (sens des aiguilles d’'une montre) pour diminuer la puissance jusqu’a I'extinction.

REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE DE GAZ

La cartouche doit étre changé dans un endroit tres aéré, de préférence a I’extérieur, loin de toutes sources d’inflammation
telles que flammes nues, veilleuse, plaques électriques et loin d’autres personnes.

S’assurer que la cartouche est vide avant de la changer (secouer pour entendre le bruit du liquide).

S’assurer que les brilleurs sont éteints avant de débrancher le réecipient de gaz. Dévisser I'appareil de la base porte cartouche et
extraire la cartouche de gaz vide ou dévisser simplement la cartouche pour les modéles 820A et 820BE. Examiner les joints
d’étanchéité avant d’assembler un nouveau récipient de gaz.

Introduire la nouvelle cartouche dans la base porte cartouche et procéder comme indiqué dans le paragraphe « MODE D’EMPLOI ».
La cartouche ne doit pas étre abandonnée dans I'environnement mais dans un lieu sir. Ne pas perforer la cartouche. Ne pas jeter la
cartouche vide dans le feu. Toutes les cartouches sont jetables, ne sont pas rechargeables.

ENTRETIEN
Pour nettoyer le corps de votre appareil, utiliser un chiffon imbibé d’eau chaude savonneuse. Ne jamais utiliser de produit abrasif.
Pour nettoyer le brdleur, utiliser une brosse souple.

RANGEMENT DE L’APPAREIL
Lorsqu’il n’est pas utilisé I'appareil doit étre conservé en position verticale, dans un endroit adapté, bien ventilé, pour le protéger
d’éventuels risques de dégradation, et hors de la portée des enfants.

ENTRETIEN — REPARATION
Toute demande d’intervention du service apres-vente sera a formuler a notre centre KEMPER — Via Prampolini 1/Q — 43044
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — info@kempergroup.it www.kempergroup.it

A KE2019CHEF A
DANGERS RESIDUS
Une fois terminée l'installation de I'appareil, il faut considérer certains risques résidus :

Risques résidus dans le sens de la réglementation (EU) 2016/426 (all. 1, point 1.2)
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- Cet appareil a été fabriqué en suivant toutes les normes de sécurité possibles, mais en cas d’incendie externe, il y a la possibilité
que la pression et la température interne de I'appareil et de la bouteille de gaz augmentent de fagon dangereuse et incontrdlable.
Utiliser des appareils d’extinction adaptés seulement si on est sir de pouvoir le faire, dans le cas contraire, s’éloignerait prévenir
rapidement les autorités compétentes.

- L'utilisation de cartouches non conformes ou rempli avec du gaz différent par rapport a celui indiqué, peut produire des valeurs
élevées de monoxyde de carbone, dangereux pour la santé. Nous recommandons I'utilisation exclusivement de la cartouche
butane Kemper ref. 110S1/S2, Plein ait PL707.

- Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone. Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut provoquer des malaises
qui rappellent la grippe, voire potentiellement la mort si I'appareil est utilisé a l'intérieur desdits espaces fermés sans une ventilation
adéquate.

- La superficie de l'appareil reste tres chaude pendant longtemps. Ne pas toucher, ou le faire uniguement avec des gants isolants,
afin d'éviter tous brdleurs.

- L'appareil n'a pas un dispositif de surveillance de la flamme. NE JAMAIS laisser le produit sans surveillance pendant son utilisation.
RISQUE D'INCENDIE.

General warnings
Important: Read these instructions for use carefully so as to familiarize yourself with the appliance
before connecting it to its gas container. Keep these instructions for future reference.

ATRANSLATION FROM ORIGINAL INSTRUCTIONS
SAFETY WARNINGS

This appliance is reserved exclusively for brazing, for soldering tin, aluminium and silver, for forging, for

bending bars, sheets and tubes, for paint stripping and for thawing.

KE2019CHEF: this appliance is a kitchen flame burner. It is ideal for caramelizing desserts, searing roast,

gilding vegetables and melting cheese.

Only use in well-ventilated areas. This appliance should be used in sufficiently aerated places in
accordance with national requirements in force. The volume of air needed for proper combustion and to
prevent formation of dangerous unburned gas mixtures is 2 m%h per kW.

2. The appliance should be operated away from flammable materials and at a minimum distance of 70 cm
from furniture, walls and ceilings.

3. Possible exhalation produced by combustion or by materials being worked on, can be dangerous. Always
require information about the possible toxicity. Use, if necessary, protective glasses.

4. Check that the seals (between the appliance and the gas container) are in place and in good condition
before connecting to the gas container. Do not use the appliance if it has damaged or worn seals; Do not
use an appliance which is leaking, damaged or which does not operate properly.

5. If there is a leak on your appliance (smell of gas), take it outside immediately into a well-ventilated flame
free location where the leak may be detected and stopped. If you wish to check for leaks on your
appliance, do it outside. Do not try to detect leaks using a flame, use soapy water (Revelgas cod. 1726).
Apply solution of soap and water or gas detector in the interspaces of the unit. If bubbles appear, it means
that there is a leak and it must be repaired before use. If you detect a leak and you cannot repair it, do
not try to fix it another way, but contact the customer service.

6. WARNING: Accessible parts may become very hot. Keep out of reach of children and away from other
appliances.

7. Do not modify the appliance. It is dangerous to bring modification on device, remove or disassemble its
components or use components which are not approved by the manufacturer, all of this causes the
cancellation of warranty and manufacturer's responsibility. Never throw an empty cartridge into fire.

8. Do not expose the appliance over 40°C / 104°F and to prolonged sunlight.

9. Smoking is prohibited during assembling operation and all operations of the unit.

10. Do not use to light cigarettes, cigars or pipes.

11. Never leave the appliance near heat sources. The product has a cartridge that must not be exposed to
high temperatures as indicated in point 8.

USE

Carefully read the information printed on the cartridge for use before introducing it in the housing.

Warning: cartridge is supplied only with items KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

The cartridge must be mounted or shall be changes in a ventilated location, preferentially outside, away from
any sources of ignition, such as naked flames, pilots, electric fires and away from other people.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
The appliance does not require preheating. The appliance must operate in horizontal surface or with a maximum inclination
of 10-20 ° in order to avoid a dangerous lengthening of flame caused by burning of cartridge’s fuel in liquid phase.

MOD. KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

The appliance is designed to work in a horizontal position and with any inclination (360°) after a warm up for 20-30 seconds.
For long use it is recommended a maximum inclination of 60° of the device, to avoid excessive heating by refraction.

Gas cartridge assembly

This appliance shall only be used with piercing gas cartridge at direct pressure butane mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX and Kemper 1120 (only extra CEE). It may be hazardous to attempt to fit other types of gas containers.

Make sure the gas supply tap knob D is in the closed position that is clockwise rotated toward the sign «-» (Fig. 5).

Separate completely the base B from the top A by unscrewing it on clockwise direction (fig. 1).

Remove the top.

Remove the cartridge holder spring (fig.2).

Insert the cartridge in the base (fig. 3) and lock it with the cartridge holder spring (fig. 4).

Make sure the rubber seal of the tap C is in regular position (Fig. 5) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the
gasket C is damaged or ruined.

7. Screw the base to the top side by turning it counterclockwise until it stops, holding it in stable and horizontal position (Fig. 6).
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8. When replacing the cartridge repeat from step 1 after making sure that the gas cartridge is completely empty (shake to hear the
noise made by the liquid).
The cartridge is currently perforated; when opening the valve, if there is no gas release, the cartridge should absolutely not be removed
as the cartridge is anyway punctured. In this case, contact your retailer.

MOD. 1040A
The appliance is designed to work in a horizontal position and with any inclination (360°) after a warm up for 20-30 seconds.
For long use it is recommended a maximum inclination of 60° of the device, to avoid excessive heating by refraction.
Gas cartridge assembly
This appliance shall only be used with piercing gas cartridge at direct pressure butane mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (only extra CEE) and with threaded valve gas cartridge at direct pressure butane/propane mixture
mod. Kemper 1121F. It may be hazardous to attempt to fit other types of gas containers.
Make sure the gas supply tap knob D is in the closed position that is clockwise rotated toward the sign «-» (fig. 9).
Separate completely the colored base A from the top by unscrewing it on clockwise direction (fig. 7).
Insert the cartridge B in the colored base and make sure that it is not damaged and is accommodated in the appropriate seat
(fig. 8).
Make sure the rubber seal C of the tap is in regular position (Fig. 9) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the
gasket C is damaged or ruined.
Screw the colored base A to the top side by turning it counterclockwise until it stops, holding it in stable and horizontal position
(Fig. 10).

6. When replacing the cartridge repeat from step 1 after making sure that the gas cartridge is completely empty.
The cartridge is currently perforated; when opening the valve, if there is no gas release, the cartridge should absolutely not be removed
as the cartridge is anyway punctured. In this case, contact your retailer.

o wNR

MOD. 820A — 820BE
The device is designed to work in a horizontal position and with any inclination (360°) after a warm up for 20-30 seconds.
For long use it is recommended a maximum inclination of 60° of the device, to avoid excessive heating by refraction.
Gas cartridge assembly
This device works only with threaded valve gas cartridge at direct pressure mixture butane/propane mod. Kemper 1121F, 575, 576,
580 and 1126F46. It can be dangerous to try to use other gas cartridges.
1. Make sure the gas supply tap knob D is in the closed position that is clockwise rotated toward the sign «-» (fig. 11).
2. Make sure the rubber seal C of the tap is in regular position (Fig. 11) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the
gasket C is damaged or ruined.
3. Screw the cartridge B to the top side by turning it counterclockwise until it stops, holding it in stable and horizontal position (Fig.
12).
4. When replacing the cartridge repeat from step 1 after making sure that the gas cartridge is completely empty.
The cartridge is currently perforated; when opening the valve, if there is no gas release, the cartridge should absolutely not be removed
as the cartridge is anyway punctured. In this case, contact your retailer.

POWER

Piezo model (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF - 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Slightly open the valve counterclockwise «+» and push the ignition button. Repeat in case of power failure

No piezo model (KE2018 — KE2018A)

Slightly open the valve counterclockwise «+» and bring a lighted match near the burner. Repeat in case of power failure.

REGULATION OF POWER
Increase the power of the appliance by turning the knob towards the «+» sign (counterclockwise). To decrease the power, turn the
knob towards the «-» sign (clockwise) until the shutdown.

CARTRIDGE CHANGE

The cartridge should be changed in a well-ventilated location, preferentially outside, away from any sources of ignition, such
as naked flames, pilots, electric fires and away from other people

Check that the cartridge is empty before changing it (shake to hear the noise made by the liquid). Check that burners are extinguished
before disconnecting the gas container

Unscrew the unit from the housings and remove the empty gas cartridge or, for models 820A and 820BE, unscrew directly the
cartridge. Check that seals are in place and in good condition before connecting to the gas container.

Insert the new gas cartridge into the housings and proceed as described in paragraph "USE."

The cartridge must not be abandoned in the environment but in a safe place. Do not pierce the cartridge. Do not throw the empty
cartridge into fire. All the gas cartridges are disposable. Refilling is not permitted.

MAINTENANCE
a) To clean the body of your appliance, use a cotton wad soaked in warm water and soap. Never use abrasive products.
b) To clean the burner, use a soft brush.

STORAGE
When not using the equipment must be stored upright, in suitable places, protecting it from degradation risks, the place must be well
ventilated and kept away from children.

MAINTENANCE - REPAIR
All questions of the departments services must be formulated to: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — 43044 Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
RESIDUAL RISKS

After the installation of the appliance, there are some residual risks that have to be considered:

Re5|dual risks according to Regulation (EU) 2016/426 (annex 1, point 1.2)

Although the appliance is designed with all the possible safety requirements, in case of external fire there is the possibility that the
internal pressure and temperature of the appliance and of the cylinder will increase in a dangerous and uncontrollable way. Use
suitable extinguishing tools only if it is safe, otherwise get away and inform promptly the competent authorities.

- The use of incorrect cartridges and / or cartridges filled with gas other than the one indicated can produce high values of carbon
monoxide, dangerous for health. It is recommended to use the appliance only with Kemper butane gas cartridges art. 1120S1,
1120B, Plein Air PL707.

- This appliance can produce carbon monoxide. Inhalation of carbon monoxide, odourless and clear gas, can cause flu-like
symptoms, sickness illness and possibly death if produced inside aforesaid areas thought use of the product without proper
ventilation.
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gloves only! Risk of burns.

- The surface of the appliance is subject to residual heat after use and remains very hot for a long time. Do not touch or handle with
- The appliance does not have a flame supervision device. Do not leave the appliance unattended during use. RISK OF FIRE.

Wichti

@ Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, um sich mit dem Gerat vertraut zu
machen, bevor Sie es an den Gasbehalter anschlieBen. Bewahren Sie die Anweisung auf, um sie
von neuem lesen zu kénnen.

A UBERSETZUNG DER ANWEISUNGEN IN DER ORIGINALSPRACHE
SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Geréat darf verwendet werden: zum Léten (weich und hart) von Blech, Aluminium und Silber; fur leichte

Schmiedearbeiten wie das Biegen von Stében, Blechen oder Rohren; zum Entfernen von Farben; zum

Auftauen.

2019CHEF: Dieses Gerét ist ein Flammenbrenner fur die Kuche. Es ist ideal zum Karamellisieren von

Desserts, zum Anbraten von Braten, zum Vergolden von Gemuse und zum Schmelzen von Kase.

1. Dieses Geréat darf nur in ausreichend beliifteten Raumen nach geltenden Vorschriften verwendet werden.
Um eine saubere Verbrennung zu gewéhrleisten und die Bildung von gefahrlichen Gasgemischen zu
verhindern ist ein Luftvolumen von mindestens 2 m3/h pro kW erforderlich.

2. Das Gerat darf niemals in der Néhe von leicht entziindlichen Materialien betrieben werden. Halten Sie
einen Mindestabstand von 70cm zu Moébeln, Decken oder Wanden.

3. Bei der Verbrennung oder Bearbeitung von Materialien kdnnen giftige Dampfe freigesetzt werden.
Informieren Sie sich immer im Vorfeld Gber die mogliche Toxizitdt von den von Ihnen verwendeten
Werkstoffen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille sowie einen Atemschutz.

4. Bevor der Apparat mit der Gaskartusche verbunden wird, kontrollieren, dass Dichtungen vorhanden und
diese in gutem Zustand sind. Verwenden Sie kein Gerat, das Gas verliert, oder veraltet ist oder schlecht
funktioniert. Verwenden Sie niemals beschadigte Gerate (undicht, veraltet, etc.).

5. Falls aus Ihrem Gerat Gas entweicht (Gasgeruch) bringen sie es sofort nach drauf3en an einen Ort mit
guter Luftzirkulation und ohne Zindquelle, wo das Leck gesucht und behoben werden kann. Uberprifen
Sie die Dichtheit Ihres Geréats nur im Freien. Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern bentitzen
Sie hierzu Seifenlauge! (mod. 1726 Revelgas). Wenn sich Blasen bilden, deutet dies auf ein Leck hin.
Sollte sich das Leck nicht auf einfache Weise selbst beheben lassen (zB. eine undichte Gaskartusche
durch eine neue ersetzen), so wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann. Unsachgemalie
Reparaturen kénnen zu schweren Unfallen fiihren!

VORSICHT: zugangige Teile kbnnen sehr heil3 sein. Kleinkinder vom Geréat fernhalten.

Keine Anderungen am Gerat vornehmen. Der Hersteller Gbernimmt keine Garantie/Haftung fur Schéden,
die auf unsachgemafe Reparaturen oder Veranderungen am Gerat zuriickzufihren sind!

Das Gerat vor langerer, direkter Sonneneinstrahlung und Temperaturen tber 40°C / 104°F schiitzen.
Rauchen ist wahrend der Montage und alle Operationen des Gerates nicht gestattet.

. Verwenden Sie keine zu leichten Zigaretten, Zigarren oder Pfeifen.

Das Gerat nie in der Nahe von Warmequellen. Das Produkt hat eine Kartusche mit Gas, die nicht hohen

Temperaturen ausgesetzt wie in Punkt 8 angegeben werden.

GEBRAUCHSANLEITUNG

Bitte lesen Sie sorgféltig die Informationen fur den Einsatz der Kartusche vor der Einfihrung in die Gehause.
Warnung: Kartusche ist nur mit Artikel KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460 geliefert.

Die Patrone muss in einem gut beliifteten Ort gelagert oder ersetzt werden, bevorzugt au3erhalb, weg von
offenen Flammen, Zindflammen, Kochplatten, Warmequellen und von Menschen.

PO ~ O

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775

Das Geréat bendtigt keine Vorwarmung. Verwenden Sie das Gerét nur waagerecht oder maximal 10-20° geneigt, um eine gefahrliche
und unkontrollierte Vergrof3erung der Flamme zu vermeiden, weil der Inhalt der Gaskartusche sonst technisch bedingt durch zu grof3e
Neigung in flissiger Form ausrinnen kann.

MOD. KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
Das Gerat ist nach 20 bis 30 Sekunden betriebsbereit in vorzugsweiser horizontaler Position und kann mit einer beliebigen
Neigung (360°) eingesetzt werden. Bei langerem Betrieb wird eine maximale Gerateneigung von 60° empfohlen, um eine
Uberhitzung durch Refraktion zu vermeiden.
Einbau der Gaskartusche
Dieses Gerat darf nur mit Kartuschen der Kategorie unmittelbarer Butandruck Mod.1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX verwendet werden und Kemper 1120 (nur au3erhalb der Européaische Gemeinschaft). Es kann geféahrlich sein, zu
versuchen, andersartige Gasbehélter zu benutzen. Die Verwendung anderer Gaskartuschen kénnte gefahrlich sein.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gashahn (D) geschlossen ist. Drehen Sie ihn dazu im Uhrzeigersinn in Richtung des Minus-
Zeichens (Abb. 5)
Schrauben Sie das Oberteil (A) vom Korper (B) vollstandig ab (Abb. 1)
Entfernen Sie das Oberteil
Entfernen Sie den Kartuschen Halter (Abb. 2)
Setzen Sie die Kartusche nun ins Gehause ein und verriegeln Sie sie mit dem Kartuschen Halter (Abb. 4)
Vergewissern Sie sich, dass die Gummidichtung (C) korrekt sitzt und nicht beschéadigt ist. Verwenden Sie das Gerat andernfalls
nicht!
Schrauben Sie nun den Korper mit der darin befindlichen Gaskartusche wieder (gegen den Uhrzeigersinn) auf das Oberteil.
Halten Sie dabei das Gerat immer aufrecht. (Abb. 6)
Zum Auswechseln der Kartusche gehen Sie in Umgekehrter Reihenfolge vor. Gaskartuschen die kein internes Ventil besitzen
durfen nur nach vollsténdiger Entleerung ausgetauscht werden, da sonst ungehindert Gas ausstromt! Wenden Sie sich in diesem
Fall an ihren Fachhandler.
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Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausstromen, so darf diese durchbohrte Kartusche
auf keinen Fall herausgedreht werden. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Fachhandler.

MOD. 1040A
Das Gerét eignet sich nach 20 bis 30 Sekunden Startphase zum Betrieb in horizontaler Position mit beliebiger Neigung (360°).
Bei langerem Betrieb wird eine maximale Gerateneigung von 60° empfohlen, um eine Uberhitzung durch Refraktion zu
vermeiden.
Einbau der Gaskartusche
Das Gerat darf nur mit Kartuschen der Kategorie unmittelbarer Butandruck Mod.1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX
verwendet werden, Kemper 1120 (nur auf3erhalb der Europaische Gemeinschaft) und zum Betrieb mit einer Gaskartusche mit
Gewinde und unter Druck stehendem Butan-/Propan-Gemisch Mod. Kemper 1121F. Es kann geféhrlich sein, nicht vorgeschrieben
Gasbehalter zu benutzen

1. Sicherstellen, dass der Griff D des Gasversorgungshahns geschlossen ist, also im Uhrzeigersinn gedreht in Richtung «-»
Zeichen (Abb. 9).
Den farbigen Sockel A im Uhrzeigersinn vollstdndig von der Oberseite abschrauben (Abb. 7).
Die Kartusche B in den farbigen Sockel setzen. Sicherstellen, dass sie unbeschadigt ist und korrekt setzt (Abb. 8).
Sicherstellen, dass sich die Gummidichtung C des Hahns in ihrer korrekten Position befindet (Abb. 9) und sie nicht beschadigt
ist. Bei beschadigter oder abgenutzter Gummidichtung C darf das Gerat nicht verwendet werden.
Den farbigen Sockel A gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag an der Oberseite festschrauben und auf eine stabile,
horizontale Position achten (Abb. 10).
Denselben Vorgang ab Schritt 1 zum Auswechseln der Kartusche wiederholen, wobei die verbrauchte Kartusche komplett leer
sein muss.
Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausstromen, so darf diese durchbohrte Kartusche
auf keinen Fall herausgedreht werden. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Fachhandler.
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MOD. 820A — 820BE
Das Gerét eignet sich nach 20 bis 30 Sekunden Startphase zum Betrieb in horizontaler Position mit beliebiger Neigung (360°).
Bei langerem Betrieb wird eine maximale Gerateneigung von 60° empfohlen, um eine Uberhitzung durch Refraktion zu
vermeiden.
Einbau der Gaskartusche
Das Gerat ist ausschlie3lich zum Betrieb mit einer Gaskartusche mit Gewinde und unter Druck stehendem Butan-/Propan-Gemisch
Mod. Kemper 1121F, 575, 576, 580 und 1126F46 bestimmt. Es kann geféhrlich sein, andersartige Gasbehalter zu benutzen
1. Sicherstellen, dass der Griff D des Gasversorgungshahns geschlossen ist, also im Uhrzeigersinn gedreht in Richtung «-»
Zeichen (Abb. 9).
2. Sicherstellen, dass sich die Gummidichtung C des Hahns in ihrer korrekten Position befindet (Abb. 9) und sie nicht beschadigt
ist. Bei beschadigter oder abgenutzter Gummidichtung C darf das Gerat nicht verwendet werden.
3. Die Kartusche B in den farbigen Sockel setzen. Sicherstellen, dass sie unbeschadigt ist und korrekt setzt (Abb. 8).
4. Denselben Vorgang ab Schritt 1 zum Auswechseln der Kartusche wiederholen, wobei die verbrauchte Kartusche komplett leer
sein muss.
Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausstrémen, so darf diese durchbohrte Kartusche
auf Iéeinen Fall herausgedreht werden. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an lhren autorisierten Handler/Verkaufer oder an den
Kundenservice.

ZUENDVORGANG

Ausfithrung mit piezoziinder (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Offnen Sie den Gashahn (D) leicht gegen den Uhrzeigersinn in Richtung des Plus-Zeichens und betéatigen Sie anschlieRend (wenn
nétig mehrfach) den ztindknopf am Griff.

Ausfuhrung ohne piezoziunder (KE2018 — KE2018A)

Offnen Sie den Gashahn (D) leicht gegen den Uhrzeigersinn in Richtung des Plus-Zeichens und entziinden Sie das ausstromende
Gas vorne am Brenner mit einem Feuerzeug oder Streichholz.

LEISTUNGSREGELUNG
Durch Drehen des Gashahns (D) in Richtung Plus oder Minus erhdhen bzw. verringern Sie die Leistung des Gerates. Zum Abdrehen
schrauben Sie den Gashahn vollstandig in Richtung Minus-Zeichen zu.

KARTUSCHENWECHSEL

Die Kartusche muss in einer beltfteten Umgebung, am besten im Freien, ausgewechselt werden, fern von offenem Feuer,
Zundflammen, elektrische Kochgeraten sowie anderen Personen.

Prifen Sie, dass die Kartusche vor dem Wechsel leer ist (schiitteln, damit das Schwappen der Flissigkeit horbar wird). Prifen Sie,
dass vor dem Ldsen des Gasbehalters der Brenner erloschen ist. Das Gerat vom Unterteil abschrauben und die leere Kartusche
entnehmen oder, flir Models 820A und 820BE, schrauben direkt die Gaspatronen ab. Die Dichtungen vor Anschluss eines neuen
Gasbehalters sind zu prifen.

Verwenden Sie das Gerat andernfalls nicht! Priifen Sie die Dichtungen vor Anschluss eines neuen Gasbehalters.

Das Gerat vom Unterteil abschrauben und die leere Kartusche entnehmen.

Beachten Sie bitte die landes- bzw. regionsspezifischen Entsorgungsvorschriften. Werfen Sie Gaskartuschen niemals ins Feuer.
Fillen Sie Gaskartuschen niemals nach. Beachten Sie die auf der Gaskartusche angebrachten Entsorgungs- und
Sicherheitshinweise!

WARTUNG:

Halten Sie das Gerat immer sauber.

a) Zum Reinigen des Geratekorpers verwenden Sie ein in Seifenlauge getréanktes, weiches Tuch oder Wattepad. Verwenden Sie
niemals Scheuermittel.

b) Zum Reinigen des Brenners verwenden Sie eine weiche Brste.

AUFBEWAHRUNG DES GERATES
Bewahren Sie das Gerat immer in senkrechter Position an einem gut belifteten Ort auf. Vergewissern Sie sich, dass der Gashahn
abgedreht ist und das Gerét fur Kinder nicht zuganglich ist.

WARTUNG - REPARATUR
Der Kundendienst ist erreichbar: Firma KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111
— Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
RESTRISIKEN
Nach der Installation des Geréates gibt es einige Restrisiken, die berlicksichtigt werden miissen:

Restrisiken gemal Regelung (EU) 2016/426 (Anhang 1, Punkt 1.2):
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Obwohl das Gerat allen erforderlichen Sicherheitsanforderungen entspricht, besteht im Falle eines externen Brandes die
Mdglichkeit, dass der Innendruck und die Temperatur des Gerates und des Zylinders auf geféhrliche und unkontrollierbare Weise
ansteigen; verwenden Sie in diesem Fall die fur diese Umstédnde geeigneten Loschwerkzeuge und entfernen Sie sich, ohne in
Gefahr zu geraten.

Die Verwendung falscher Patronen und / oder Kartuschen, die mit einem anderen als dem angegebenen Gas gefillt sind, kann
hohe, gesundheitsgefahrdende Kohlenmonoxid werte verursachen. Es wird empfohlen, das Gerat nur mit Kemper Butan
Gaspatronen, Art.-Nr.1120S1, 1120B, Plein Air PL707 zu betreiben.

Dieses Gerat kann Kohlenmonoxid produzieren, das keinen Geruch aufweist. Das Einatmen von Kohlenmonoxid (farblos und
geruchlos) en kann Ubelkeit und grippeéhnliche Symptome verursachen, eventuell sogar zum Tod fuhren, wenn das Gerat im
geschlossenen Raum ohne geeignete Beliiftung verwendet wird.

Die Oberflache des Geréates bleibt nach Gebrauch sehr lange hei3! Bitte Gerat nur mit Handschuhen anfassen und erst nach
volligem erkalten wegpacken! Verbrennungsgefahr / Brandgefahr!

Das Gerat verflgt nicht tUber eine Flammeniberwachungsvorrichtung. Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht
unbeaufsichtigt. BRANDGEFAHR.

Advertencias generales . _ -
Importante: Leer estas instrucciones de uso atentamente para ir famlllarlzéndose con el aparato
antes de ensamblarlo al cartucho. Conservar estas instrucciones para una posterior lectura.

TRADUCCIONES DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES A
RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD

Este aparato sirve exclusivamente para el soldeo fuerte y blando, para la soldadura con estafio, aluminio y

plata, para la fragua, para la corvadura de barras, laminas, tubos, para quitar la pintura y para el

descongelamiento.

KE2019CHEF: este aparato es un quemador de llama de cocina. Es ideal para caramelizar postres, asar

asados, dorar verduras y fundir quesos.

1. Utilizar tnicamente en locales suficientemente ventilados en conformidad con las reglamentaciones en
vigor. El volumen de aire necesario para una combustion correcta y para evitar la formacion de mezclas
peligrosas de gas no quemado es de 2 m?/h por cada kW

2. El aparato debe ser utilizado lejos de materiales inflamables y a una distancia de al menos 70 cm de
muebles, paredes y techos.

3. Las posibles exhalaciones producidas por la combustién o por los materiales sobre los cuales se trabaja,
pueden ser peligrosas; siempre preguntar informaciones sobra la posible toxicidad. Utilizar, se necesario,
las gafas protectivas.

4. Asegurarse que la junta de estanqueidad esté en su sitio y en buen estado antes de enroscar el
cartucho. No utilizar un aparato que tenga una junta usada o en mal estado.

5. En caso de fuga de su aparato (olor a gas) ponerlo inmediatamente en el exterior, en un entorno muy
ventilado, sin ninguna fuente de inflamacion, donde la fuga podra ser encontrada y parada. Si se desea
verificar la fuga de su aparato, hacerlo en el exterior. No buscar las fugas con una llama, utilizar agua
con jabon (Revelgas cod. 1726). Use la solucién de agua y jabén o el detector de gas en las cavidades
del aparato. Si aparecen burbujas, significa que hay una fuga y hay necesidad de repararla antes del
uso. Si hay una fuga y no es posible repararla, no intente arreglar de otra manera, sino que recurre al
servicio de atencion al cliente. No utilizar el aparato que pueda tener alguna fuga, que esté deteriorado
o que funcione mal.

6. Atencion: partes accesibles pueden estar muy calientes. Mantener alejados de los nifios y lejos de otros
aparatos.

7. Nunca modifique el aparato. Es peligroso aportar modificaciones al aparato, sacar o desmontar algunos
componentes o utilizar componentes que no estan aprobados por el fabricante; todo esto llega a la
anulacién de la garantia e de la responsabilidad del fabricante.

8. No exponga el aparato a los rayos solares por un tiempo prolongado y a temperaturas superiores a los
40°C/ 104°F

9. Es prohibido humar durante el uso y el empleo del aparato.

10. No utilice a la luz los cigarrillos, cigarros o pipas.

11. No deje nunca el aparato cerca de fuentes de calor. El producto tiene un cartucho que contiene gases
que no deben ser expuestos a altas temperaturas, como se indica en el punto 8.

MODO DE EMPLEO

Leer atentamente la informacion para el uso estampada en el cartucho antes de introducirlo en el contenedor
portacartuchos.

El cartucho es incluido sélo en articulos KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

El cartucho tiene que ser montado en un entorno ventilado, de preferencia en el exterior, lejos de llamas
expuestas, llamas pilotos, calientaplatos, fuentes de calor y otras personas.

MOD. KE2018 — KE2019 - 770 — 775
El aparato no necesita precalentamiento. El aparato tiene que ser utilizado en posicion horizontal o con una inclinacién
maxima de 10-20° para evitar una extension peligrosade lallama, provocada por la fase liquida del combustible del cartucho.

MOD. KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

El dispositivo ha sido ideado para funcionar en una posiciéon horizontal y en cualquiera inclinacion (360 °) después de un
precalentamiento de 20-30 segundos. Para un uso prolongado, se recomienda una inclinacion maxima de 60 ° del aparato,
para evitar un calentamiento excesivo por refraccion.

Montaje del cartucho

Este aparato se debe utilizar inicamente con los cartuchos de gas butano de presion directa mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air
PL770, Dexter 1120S1DX y Kemper 1120 (s6lo extra CEE).

Puede ser peligroso utilizarlo con otros recipientes de gas.
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Asegurarse de que el volante del grifo de suministro de gas D esté en posicion de cierre es decir girado en sentido horario hacia
el signo «-» (fig. 5).

Separar completamente la base B de la parte superior A destornillandola en sentido horario (fig. 1).

Alejar la parte superior.

Quitar la muella tenedora del cartucho (fig. 2).

Insertar el cartucho en la base (fig. 3) y bloquearlo con la muella tenedora del cartucho (fig. 4).

Asegurarse de que la junta de goma del grifo C esté en posicion regular (fig. 5) y no esté dafiada. No utilice el aparato si la
junta C esta dafiada o estropeada.

Enroscar la base a la parte superior girandola en sentido antihorario hasta el fondo, manteniéndola en posicién estable y
horizontal (fig. 6)

En caso de sustitucion del cartucho repetir las operaciones desde el punto 1 después de haberse asegurado de que el cartucho
de gas esté completamente vacio.

El cartucho esta actualmente perforado; en caso de que al abrir el grifo no llegue gas, el cartucho en todos los casos esta perforado
y no debe desmontarse en lo absoluto. En este caso contactar a su vendedor.
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MOD. 1040A
El dispositivo ha sido ideado para funcionar en una posicién horizontal y en cualquiera inclinacién (360 °) después de un
precalentamiento de 20-30 segundos. Para un uso prolongado, se recomienda una inclinacién maxima de 60 ° del aparato,
para evitar un calentamiento excesivo por refraccion.
Montaje del cartucho.
Este aparato debe se debe utilizar Unicamente con los cartuchos de gas butano de presioén directa mod. Kemper 1120S1, 11208,
Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (sélo extra CEE) y con cartuchos con valvula de mixtura butano / propano a
presion directa mod. Kemper 1121F.
Puede ser peligroso utilizarlo con otros recipientes de gas

1. Asegurarse de que el volante del grifo de suministro de gas D esté en posicion de cierre es decir girado en sentido horario hacia
el signo «-» (fig. 9).
Separar completamente la base colorida A de la parte superior destornillandola en sentido horario (fig. 7).
Insertar el cartucho B en la base colorida asegurdndose de que no esté dafiada y que esté colocada en su lugar. (fig. 8).
Asegurarse de que la junta de goma del grifo C esté en posicion regular (fig. 9) y no esté dafiada. No utilice el aparato si la
junta C estéd danada o estropeada.
Enroscar la base colorida A a la parte superior girdndola en sentido antihorario hasta el fondo, manteniéndola en posicion estable
y horizontal (fig. 10).
En caso de sustitucion del cartucho repetir las operaciones desde el punto 1 después de haberse asegurado de que el cartucho
de gas esté completamente vacio.
El cartucho esté actualmente perforado; en caso de que al abrir el grifo no llegue gas, el cartucho en todos los casos esta perforado
y no debe desmontarse en lo absoluto. En este caso contactar a su vendedor.

S

MOD. 820A - 820BE
El dispositivo ha sido ideado para funcionar en una posiciéon horizontal y en cualquiera inclinacion (360 °) después de un
precalentamiento de 20-30 segundos. Para un uso prolongado, se recomienda una inclinacion méaxima de 60 ° del aparato,
para evitar un calentamiento excesivo por refraccion.
Montaje del cartucho.
Este aparato se debe utilizar Unicamente con cartuchos con valvula de mixtura butano / propano a presion directa mod. Kemper
1121F, 575, 576, 580 y 1126F46. Puede ser peligroso utilizarlo con otros recipientes de gas.
1. Asegurarse de que el volante del grifo de suministro de gas D esté en posicion de cierre es decir girado en sentido horario hacia
el signo «-» (fig. 11).
2. Asegurarse de que la junta de goma del grifo C esté en posicion regular (fig. 9) y no esté dafiada. No utilice el aparato si la
junta C estéd danada o estropeada.
3. Enroscar el cartucho B a la parte superior girandola en sentido antihorario hasta el fondo, manteniéndola en posicion estable y
horizontal (fig. 12).
4. En caso de sustitucion del cartucho repetir las operaciones desde el punto 1 después de haberse asegurado de que el cartucho
de gas esté completamente vacio.
El cartucho esté actualmente perforado; en caso de que al abrir el grifo no llegue gas, el cartucho en todos los casos esta perforado
y no debe desmontarse en lo absoluto. En este caso contactar a su vendedor.

ENCENDIDO

Modelos piezo (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Abrir ligeramente el grifo en sentido antihorario «+» y presionar hasta el fondo el boton de encendido (P). Repetir la operacion en
caso de falta de encendido.

Modelos no piezo (KE2018 — KE2018A)

Abrir ligeramente el grifo en sentido antihorario «+» y acercar un fésforo encendido al quemador. Repetir la operacion en caso de
falta de encendido.

REGULACION DE LA POTENCIA
Aumentar la potencia del aparato girando la manivela hacia el simbolo «+» (sentido antihorario). Para disminuir la potencia girar la
manivela hacia el simbolo «-» (sentido horario) hasta alcanzar el apagado.

CAMBIO DEL CARTUCHO

El cartucho debe ser cambiado en un entorno muy ventilado, de preferencia en el exterior, lejos de toda fuente de inflamacion
y lejos de otras personas.

Comprobar que el cartucho esté vacio antes de cambiarlo (mover el aparato para oir el ruido del liquido).

Asegurarse de que el grifo esté cerrado y que el quemador esté apagado y frio, antes de quitar el cartucho de gas.

Desenroscar el aparato del contenedor porta cartuchos y extraer el cartucho de gas vacio o, para los modelos 820A y 820BE,
desenroscar directamente el cartucho. Verificar el buen estado de las juntas antes de utilizar un nuevo cartucho.

Introducir el cartucho de gas nuevo en el contenedor porta cartuchos y proceder como se indica en el parrafo “MODO DE EMPLEQO”.
El cartucho non debe ser abandonado en el ambiente sino en un lugar seguro. No perforar el cartucho. No tirar el cartucho vacio en
el fuego. Todos los cartuchos utilizados son desechables, larecarga no esta admitida.

MANTENIMIENTO

a) Para limpiar el cuerpo de su aparato, utilice una bola de algodéon mojado con agua caliente y jabdn. Nunca utilizar productos
abrasivos.

b) Para limpiar el quemador, utilice un cepillo suave.

DISPOSICION DEL APARATO

Cuando no se usa el aparato debe conservarse en posicion vertical, en lugares adecuados, para protegerlo de posibles riesgos de
degradacion, el lugar debe estar bien ventilado y lejos del alcance de los nifios.
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MANTENIMIENTO — REPARACION
Todas las solicitudes de intervencion de los servicios de asistencia deben hacerse a nuestros centros de produccion KEMPER — Via
Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A KE2019CHEF A
RIESGOS RESIDUALES

Riesgos residuales de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/426 (anexo 1, punto 1.2)

Hay algunos riesgos residuales después de la instalacion del dispositivo que deben considerarse:

- Aunque el aparato ha sido disefiado con todos los requisitos de seguridad posibles, en el caso de un incendio externo existe la
posibilidad de que la presion y la temperatura interna del aparato y el tanque aumenten de manera peligrosa e incontrolable. Use
los medios de extincion adecuados solo si esta seguro hacerlo; de lo contrario, aléjese y notifiquelo a las autoridades competentes
de manera oportuna.

- El uso de cartuchos y / o cartuchos incorrectos llenos de gas diferente al indicado puede producir altos valores de monéxido de
carbono, peligrosos para la salud. Utilice Unicamente con cartuchos de gas butano Kemper, art. 1120S1, 1120B, Plein Air PL707.

- Este aparado pode producir monéxido de carbono. El monéxido de carbono, inodore y incoloro, puede provocar malestar y
sintomas similares a la gripe; pueden provocar incluso la muerte si el aparato se utiliza interior sin una ventilacién adecuada.

- Lasuperficie del aparato esta sujeta a calor residual después del uso y permanece muy caliente durante mucho tiempo. jNo toque
ni manipule solo con guantes! Riesgo de quemaduras.

- El aparato no tiene un dispositivo de monitoreo de llama. No deje el aparato desatendido durante el uso. RIESGO DE INCENDIO.

Adverténcias gerais . o
Importante: Ler atentamente estas instru¢des de uso para se familiarizar com o aparelho antes de
0 montar no seu recipiente de gas. Conservar estas instrucdes para relé-las sucessivamente.

A TRADUCOES DAS INSTRUCOES ORIGINAIS
AVISOS DE SEGURANCA

Este equipamento é reservado exclusivamente para brasagem, soldagem com estanho, aluminio e prata,

para a forja, dobradura de barras, chapas, tubos, remocéo da tinta, descongelamento.

KE2019CHEF: este aparelho é um queimador de chama de cozinha. E ideal para caramelizar sobremesas,

assados, legumes dourados e queijo derretido.

1. Este equipamento somente deve ser utilizado em locais suficientemente arejados, em conformidade com
as regulamentacfes em vigor. O volume de ar necessario para uma combustado correta e para evitar a
formacé&o de misturas perigosas de gas nédo queimado é de 2 m®h para cada kW.

2. O equipamento deve ser utilizado longe do alcance de materiais inflamaveis e a uma distancia minima
de 70 cm de moveis, paredes e tetos.

3. As eventuais exalacdes produzidas pela combustédo ou pelos materiais sobre os quais se trabalha podem
ser perigosas, solicite sempre informacdes sobre a eventual toxicidade. Utilizar, se necessario, os 6culos
de protecao. N&o utilize um equipamento com fuga, deteriorado ou com mau funcionamento. N&o utilizar
um aparelho que tenha a junta danificado.

4. Certificar-se da presenca e do bom estado das guarni¢cdes de vedacao antes de ligar o cartucho de gés.
N&o utilizar nunca um aparelho com guarnicbes danificadas ou desgastadas. N&o utilizar nunca um
aparelho que perde, deteriorado ou mal funcionante

5. Em caso de fugas no equipamento (cheiro a gas), leva-lo imediatamente para o ar livre, em local muito
ventilado, sem fonte de chamas, onde a fuga podera ser investigada e interrompida. Faga a verificagdo
de fuga do seu equipamento ao ar livre. Nao procure a fuga com um fésforo; utilize agua e sabado
(Revelgas codigo 1726). Use a solugdo de agua e sab&o ou um detector de gas nas cavidades do
aparelho. Se as bolhas aparecerem, significa que ha fuga e ha necessidade de reparo antes de usar. Se
houver fuga e néo for possivel repara-lo, ndo tente consertar de uma outra maneira, mas dirija-se a um
servigo ao cliente.

6. Atencdo: as partes acessiveis podem tornar-se muito quentes. Mantenha longe do alcance de criancas
e de outros equipamentos. i

7. Nao modifique o equipamento. E perigoso realizar modificagdes no equipamento, remover ou desmontar
0s componentes ndo aprovados pelo fabricante e isto leva ao cancelamento da garantia e da
responsabilidade do fabricante.

8. Nao expor o aparelho aos raios do sol por um tempo prolongado e a temperaturas superiores a
40°C/104°F.

9. E proibido fumar durante a utilizac&o do equipamento.

10. N&o use para acender cigarros, charutos ou cachimbos.

11. Nunca deixe o aparelho perto de fontes de calor. O produto tem um cartucho contendo um gas que nao
devem ser expostas a altas temperaturas, como indicado no ponto 8.

MODO DE USO

Leia atentamente as informacdes de uso impressas no cartucho, antes de introduzi-lo no recipiente porta-cartuchos.
Aviso: o cartucho é fornecido apenas com artigos KE2018SETS — KE2019SETS- 820AKIT460.

O cartucho deve ser montado num ambiente arejado, de preferéncia ao ar livre, afastado de chamas livres,
chamas piloto, placas elétricas, fontes de calor e fora do alcance de outras pessoas.

MOD. KE2018 — KE2019 - 770 — 775

O dispositivo nao necessita de pré-aquecimento. O equipamento deve funcionar na posi¢cdo horizontal ou com uma
inclinagdo méaxima de 10-20° para evitar um perigoso aumento da chama causado pela fase liquida do combustivel do
cartucho.
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MOD. KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
Este equipamento esta desenhado para ser utilizado numa posicao horizontal e com nenhuma inclinagdo (360°) ap6s um
aquecimento de 20-30 segundos. Para uso prolongado é recomendado uma inclinacdo maxima de 60°, para evitar aquecer
excessivamente por refragéo.
Montagem do cartucho
Este equipamento apenas deve ser utilizado com a perfuracdo de gas cartucho de gas butano em presséo direta mod. Kemper
112081, 11208, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (s extra CEE).
Pode ser perigoso tentar utilizar outros cartuchos de gas

1. Certifique-se de que a manivela da torneira de fornecimento de gas D esta na posicao fechada ou bloqueada em sentido horario
virada para o sinal «-» (fig. 5).
Separe completamente a base B da parte superior A soltando-a no sentido horario (fig. 1).
Afaste a parte superior.
Retire a mola de bloqueio do cartucho (fig.2).
Introduza o cartucho na base (fig. 3) e bloqueie 0 mesmo com a mola de bloqueio do cartucho (fig. 4)
Certifiqgue-se de que a vedacao de borracha da torneira C esta na posigao correta (fig. 5) e ndo esta danificada. Nao utilize o
aparelho se a junta C esta danificada ou destruida.
Aparafuse a base na parte superior, girando-a em sentido anti-horario até o fim de curso, mantendo-a em posicédo estavel e
sobre um plano horizontal (fig. 6).
Em caso de substitui¢cdo do cartucho, repita as operacdes a partir do ponto 1, apos certificar-se de que o cartucho de géas esta
completamente vazio.
O cartucho esta atualmente perfurado; se, ao abrir a torneira, o gas ndo sair, o cartucho, contudo, esté perfurado e ndo deve ser, de
modo algum, desmontado. Neste caso, contate o revendedor.
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MOD. 1040A
Este equipamento esta desenhado para ser utilizado numa posicdo horizontal e com nenhuma inclinagéo (360°) ap6s um
aquecimento de 20-30 segundos. Para uso prolongado é recomendado uma inclinagdo méaxima de 60°, para evitar aquecer
excessivamente por refracéo.
Montagem do cartucho
Este equipamento apenas deve ser utilizado com a perfuracdo de gés cartucho de gas butano em presséo direta mod. Kemper
112081, 11208, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (s6 extra CEE) e com cartucho de gas de valvula rosqueada em
pressdo direta mistura de butano/propano mod. Kemper 1121F.
Pode ser perigoso tentar utilizar outros cartuchos de gas.

1. Certifique-se de que a manivela da torneira de fornecimento de gas D esta na posi¢édo fechada ou bloqueada em sentido
horério virada para o sinal «-» (fig. 9).
Separe completamente a base colorida A da parte superior (fig. 7) soltando-a no sentido horério
Introduza o cartucho B na base colorida e ter a certeza que ele ndo esta danificado e estd bem assente na base.
Certifique-se de que a vedacao de borracha da torneira C estd na posicao correta (fig. 9) e ndo esté danificada. N&o utilize o
aparelho se a junta C esta danificada ou destruida.
Aparafuse a base colorida A na parte superior, girando-a em sentido anti-horario até o fim de curso, mantendo-a em posi¢cao
estavel e sobre um plano horizontal (fig. 10).
Em caso de substituicdo do cartucho, repita as operagdes a partir do ponto 1, apés certificar-se de que o cartucho de gas esta
completamente vazio.
O cartucho estéa atualmente perfurado; se, ao abrir a torneira, 0 gas ndo sair, o cartucho, contudo, esté perfurado e ndo deve ser, de
modo algum, desmontado. Neste caso, contate o revendedor.

o g AN

MOD. 820A — 820BE
Este equipamento esta desenhado para ser utilizado numa posi¢cdo horizontal e com nenhuma inclinagdo (360°) ap6s um
aquecimento de 20-30 segundos. Para uso prolongado é recomendado uma inclinagdo maxima de 60°, para evitar aquecer
excessivamente por refracéo.
Montagem do cartucho
Este equipamento apenas deve ser utilizado com cartucho de gas de valvula rosqueada em presséo direta mistura de butano/propano
mod. Kemper 1121F, 575, 576, 580 e 1126F46.
Pode ser perigoso tentar utilizar outros cartuchos de gas.
1. Certifique-se de que a manivela da torneira de fornecimento de gas D esta na posicao fechada ou bloqueada em sentido horario
virada para o sinal «-» (fig. 11).
2. Certifiqgue-se de que a vedacao de borracha da torneira C esté na posicéo correta (fig. 11) e ndo esta danificada. Nao utilize o
aparelho se a junta C esta danificada ou destruida.
3. Aparafuse o cartucho B na parte superior, girando-o em sentido anti-horario até o fim de curso, mantendo-o em posic¢éo estavel
e sobre um plano horizontal (fig. 10).
4. Em caso de substitui¢cdo do cartucho, repita as operacdes a partir do ponto 1, apos certificar-se de que o cartucho de gés esta
completamente vazio.
O cartucho esta atualmente perfurado; se, ao abrir a torneira, o gas ndo sair, o cartucho, contudo, esté perfurado e ndo deve ser, de
modo algum, desmontado. Neste caso, contate o revendedor.

LIGAR

Modelos piezo (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Abra levemente a torneira, em sentido anti-horario «+» e pressione até ao fim o botéo de ligar.
Repita a operacéo, se ndo acender.

Modelos néo piezo (KE2018 — KE2018A)

Abra levemente a torneira, em sentido anti-horario «+» e aproxime ao queimador um fésforo aceso.
Repita a operacao, se nao acender.

REGULAGEM DA POTENCIA
Aumente a poténcia do equipamento, girando o botéo na dire¢éo do sinal «+» (sentido anti-horario). Para diminuir a poténcia, gire o
botdo na direcéo do sinal «-» (sentido horario) até apagar.

TROCA DO CARTUCHO

O cartucho deve ser substituido num ambiente arejado, de preferéncia ao ar livre, longe de chamas abertas, chamas piloto,
chapas elétricas e outras pessoas. Verificar se o cartucho esta vazio antes de o trocar (agite o aparelho para ouvir o ruido que faz
o liquido). Certifiqgue-se de que a torneira esta fechada e de que o queimador esta apagado e frio, antes de retirar o cartucho de gés.
Desaparafuse o0 equipamento do recipiente porta-cartuchos e remova o cartucho vazio de gas, ou, para modelos 820A e 820BE
desaparafuse diretamente o cartucho.

Assegure-se da existéncia e do bom estado da junta de estanquidade antes de apertar o cartucho. Introduza o novo cartucho de gas
no recipiente porta-cartucho e proceda como indicado no paragrafo «xMODO DE USO».

O cartucho nao deve ser abandonado no ambiente, mas num local seguro. Nao perfurar o cartucho. Nao deitar o cartucho vazio no
fogo. Todos os cartuchos de gas sao descartaveis. O reabastecimento nao é permitido.
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MANUTENCAO

a) Para limpar o corpo do equipamento, utilize um chumago de algoddo embebido em agua quente e sabdo. Nunca utilize produtos
abrasivos.

b) Para limpar o queimador, utilize uma escova macia.

ARMAZENAMENTO DO EQUIPAMENTO
Quando o aparelho ndo for usado, deve ser conservado em posi¢do vertical, em locais apropriados para protegé-lo de eventuais
riscos de deterioragdo; o local deve ser bem ventilado e fora do alcance de criangas.

MANUTENCAO - REPARO
Todos os pedidos de intervengdo dos servigos de assisténcia devem ser feitos a KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
RISCOS RESIDUAIS

Existem alguns riscos residuais riscos residuais apoés a instalacédo do aparelho, que tém de ser considerados:

Riscos residuais de acordo com a Regulamento (UE) 2016/426 (anexo 1, ponto 1,2)

- Embora o aparelho seja concebido com todos os requisitos de seguranga possiveis, em caso de incéndio externo existe a
possibilidade de a pressao interna e a temperatura do aparelho e do cilindro aumentarem de forma perigosa e incontrolavel.
Utilizar as ferramentas de extingdo adequadas apenas se for seguro, caso contrario, evite e informe imediatamente as autoridades
competentes

- Ousode cartuchos e/ ou cartuchos incorretos preenchidos com gas diferente do indicado pode produzir altos valores de monoxido
de carbono, perigoso para a salde. Recomenda-se a utilizagdo do aparelho apenas com cartuchos de gas butano Kemper art.
1120S1, 1120B, Plein Air PL707.

- Este aparelho pode produzir monéxido de carbono. O mondxido de carbono, inodoro e incolor, pode provocar enjoo e sintomas
gripais, isto é potencialmente a perda de vida caso o aparelho seja utilizado no interior sem ventilagdo adequada.

- A superficie do aparelho esta sujeita a calor residual ap6s o uso e continua muito quente por um longo tempo. N&o tocar ou
manusear somente com luvas! Risco de queimaduras.

- O aparelho ndo possui um dispositivo de supervisdo de chama. Nao deixe o aparelho sem vigilancia durante o uso. Risco de fogo.

Allmanna varningar
Viktigt: L&s denna bruksanvisning noga for att 1ara k&nna apparaten innan du monterar den vid dess
gasbehallare. Spara dessa instruktioner for framtida konsultation.

OVERSATTELSE AF DET ORIGINALE INSTRUKTIONER A
SIKKERHEDS INFORMATION

Den hér apparaten ar reserverad endast for l6sning, svetsning av tenn, aluminium och silver, for smidning,

stukning av stanger, platar, ror, borttagning av lack och upptining.

KE2019CHEF: denna produkt &r en gasbrannare for koket. Den ar idealisk for att karamellisera desserter,

forgylla gronsaker och smalta ost.

1. Anvand endast i ett val ventilerat utrymme Den har apparaten far endast anvandas i lokaler som ar

tillrackligt ventilerade i enlighet med de géllande bestammelserna. Luftvolymen som kravs for en korrekt

forbranning och for att undvika att farliga blandningar av oférbranda gaser bildas ar 2 m3/tim. per kW.

Apparaten ska anvandas pa avstand fran brandfarliga material pa ett avstand pa minst 70 cm fran mobler,

vaggar och tak.

Eventuella utslapp som uppstar vid forbranningen eller ur materialen som man arbetar med kan vara

farliga. Be alltid om information om eventuell giftighet. Anvand skyddsglastgon vid behov.

Anvand inte en apparat som har en skadad eller sliten packning. Anvand inte en apparat som lacker, som

ar skadad eller fungerar daligt.

Vid lackage fran din apparat (gaslukt), ska du omedelbart stélla den utomhus eller i en lokal med en

ordentlig ventilation, utan antandningskallor, dér lackaget kan lokaliseras och stoppas. Om du vill

kontrollera lackaget fran din apparat, gor det utomhus. Leta inte efter lackor med en tandsticka eller en

eldslaga, utan anvand vatten och tval (Revelgas artikelnummer 1726). Applicera en lésning av tval och
vatten eller anvand en gasdetektor | enhetens mellanrum. Om du ser bubblor, betyder det att det finns
en lacka. D& maste enheten repareras fore anvandning. Om du upptéacker en lacka och inte kan reparera
den, forsok inte l[6sa problemet pa& annat sétt, forsok inte fasta den pa andra satt utan kontakta kundtjanst.

6. Observera: de tillgangliga delarna kan bli mycket heta. Hall barn pa avstand och lat inte apparaten vara i
narheten av andra apparater.

7. Goringa andringar pa apparaten. Det ar farligt att géra andringar pa apparaten, ta bort eller nedmontera
komponenter eller anvanda komponenter som inte har godkants av tillverkaren, annars upphdr garantin
att galla och tillverkaren fritas allt ansvar.

8. Utsatt inte produkt for dver 40 ° C eller for langvarigt solljus.

9. Det ar forbjudet att roka under anvandningen av apparaten.

10. Anvand inte for att tdnda cigaretter, cigarrer eller liknande.

11. Forvara aldrig produkten nara varmekallor. Produkten har en patron som inte far utsattas for hoga
temperaturer enligt punkt 8.

o > 0N

ANVANDNING

Las noga bruksanvisningen som &r tryckt pa patronen innan du satter in den i patronbehallaren. Varning: patronen
levereras endast med modell KE2018SETS —KE2019SETS — 820AKIT460.

Patronen ska monteras i en ventilerad miljo, helst utomhus, pa avstand fran fria eldslagor, pilotlagor, elplattor,
varmekallor och pa avstand fran andra personer.
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MODELL KE2018 — KE2019 — 770 - 775
Apparaten kraver ingen foruppvarmning. Apparaten ska fungera i horisontallage eller med en maximal lutning pa 10-20° foér
att undvika en farlig forlangning av ldgan som beror pa den flytande fasen av branslet i patronen.

MODELL KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
Enheten har framtagits for att fungera i horisontallage och med vilken lutning som helst (360°) efter uppvarmning i 20-30
sekunder. For langre anvandning, rekommenderar vi en maximal lutning pa 60° for enheten, for att undvika éverhettning pa
grund av refraktion.
Montering av patronen (ingar inte med apparaten).
Denna enhet fungerar endast med gasperforering och gaspatron for direkt butantillférsel mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air
PL707, Dexter 1120S1DX och Kemper 1120 (endast utanfér EEG).
Det kan vara farligt att forséka anvanda andra gaspatroner.

1. Forsékra dig om att ratten pa kranen D som tillhandahdller gas star i stangt lage, dvs. &r last i medurs riktning i riktning mot
symbolen «-» (fig. 5).
Separera basen B helt frAn den 6vre delen A genom att skruva loss den medurs (fig. 1).
Flytta bort den &vre delen.
Ta av fjadern som laser fast patronen (fig.2).
Satt in patronen i basen (fig. 3) och 1&s den med fjadern som laser fast patronen (fig. 4).
Forsakra dig om att kranens gummitatning C star i ratt l&ge (fig. 5) och att den inte &r skadad. Anvand inte apparaten om
packningen C ar skadad eller forstord.
Skruva fast basen vid den 6vre delen genom att vrida den moturs till slaglangden och hall den i stabilt lage pa ett horisontellt
plan (fig. 6).

8. Vid byte av patronen, upprepa atgarderna fran punkt 1 efter att ha forsakrat dig om att gaspatronen ar helt tom.
Patronen ar perforerad for narvarande. Om det inte kommer ut ndgon gas nar du vrider pa kranen, ar patronen dock perforerad och
ska absolut inte nedmonteras. Kontakta din aterforsaljare for rad.

N o ogkrwnN

MODELL 1040A
Enheten har framtagits for att fungera i horisontallage och med vilken lutning som helst (360°) efter uppvarmning i 20-30
sekunder. For langre anvandning, rekommenderar vi en maximal lutning pa 60° fér enheten, for att undvika éverhettning pa
grund av refraktion.
Montering av patronen (ingdr inte med apparaten).
Denna enhet fungerar endast med en perforerande gaspatron med ett direkt mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX, Kemper 1120 (endast utanfér EEG) och med en gaspatron med gangad ventil med ett direkttryck for blandningen av
butan och propan mod. Kemper 1121F. Det kan vara farligt att forsoka anvanda andra gaspatroner.
1. l(zorsa;«a dig om att ratten p& kranen D som tillhandahaller gas star i stangt lage, dvs. &r last i medurs riktning mot symbolen «-»
fig. 9
Separera fargrik basen A helt fran den évre delen genom att skruva loss den medurs (fig. 7)
Sétt in patronen B i den fargade basen och se till att den inte skadas. Forsékra dig om att den hamnar i avsett lage (Fig. 8).
Forsakra dig om att kranens gummitatning C star i ratt lage (fig. 9) och att den inte ar skadad. Anvand inte apparaten om
packningen C ar skadad eller forstord.
Skruva fast basen kul6rta A a vid den 6vre delen genom att vrida den moturs till slaglangden och hall den i stabilt lage pa ett
horisontellt plan (fig. 10).
6. Vid byte av patronen, upprepa atgarderna fran punkt 1 efter att ha forsakrat dig om att gaspatronen ar helt tom.
Patronen ar perforerad for narvarande. Om det inte kommer ut ndgon gas nar du vrider pa kranen, ar patronen dock perforerad och
ska absolut inte nedmonteras. Kontakta din aterforsaljare for rad.

o hwbn

MODELL 820A — 820BE
Enheten ar framtagen for att arbeta i horisontallage och med vilken lutning som helst (360°) efter en uppvarmning pa 20-30
sekunder. For langre anvandning, rekommenderar vi att enheten lutas maximalt 60° for att undvika for hog uppvarmning
pga. refraktion.
Montering av patronen (ingdr inte med apparaten).
Denna enhet fungerar endast med gaspatroner med gangad ventil med ett direkttryck av en blandning mellan butan och propan mod.
Kemper 1121F, 575, 576, 580 och 1126F46. Det kan vara farligt att forséka anvanda andra gaspatroner.
1. Forsékra dlg om att ratten pa kranen D som tillhandahaller gas star i stangt lage, dvs. ar last i medurs riktning mot symbolen «-»
(fig. 11).
2. Forsakra dig om att kranens gummitatning C star i ratt lage (fig. 11) och att den inte ar skadad. Anvand inte apparaten om
packningen C ar skadad eller forstord.
3. Skruva fast patronen B upptill genom att vrida den moturs tills den stannar. Hall den stabil i horisontallage (Fig. 12).
4. Vid byte av patronen, upprepa atgarderna fran punkt 1 efter att ha forsakrat dig om att gaspatronen ar helt tom.
Patronen ar perforerad for narvarande. Om det inte kommer ut ndgon gas nar du vrider pa kranen, ar patronen dock perforerad och
ska absolut inte nedmonteras. Kontakta din aterforsaljare for rad.

PASATTNING

Piezomodell (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)
Oppna kranen latt i moturs riktning «+» och tryck ner tandningsknappen i botten.
Upprepa &tgarden om apparaten inte satts pa.

Modeller som inte &r piezo (KE2018 — KE2018A)

Oppna kranen ndgot i moturs riktning«+» och for en tand tandsticka nara brannaren.
Upprepa atgarden om apparaten inte satts pa.

EFFEKTREGLERING
Oka apparatens effekt genom att vrida ratten mot «+» (moturs). For att minska effekten, vrid ratten mot tecknet «-» (medurs) tills den
stangs av.

BYTA PATRON

Patronen ska bytas ut pa en ventilerad plats, helst utomhus, pa avstand fran fria Iagor, pilotlagor, elplattor, varmekallor och
pa avstand fran andra personer.

Kontrollera att patronen ar tom innan du byter ut den (skaka apparaten for att héra om du hor ljud fran eventuell vatska i patronen).
Forsakra dig om att kranen ar stdngd och att brannaren ar avstangd och kall innan du tar ut gaspatronen.

Skruva loss apparaten fran patronbehallaren och ta ut den tomma gaspatronen eller, for modellerna 820A och 820BE, skruva loss
patronen direkt.

Kontrollera att tatningarna &r i gott skick innan du anvander en ny patron.

Sattiden nya gaspatronen i patronbehéllaren och utfér proceduren som beskrivs i stycket ’ANVANDNING”.

Patronen far inte slangas ut i miljon utan ska foras till en saker uppsamlingsplats. Perforera inte patronen. Brann inte upp den tomma
patronen. Alla gaspatroner &r for engangsbruk. Det ar inte tillatet att fylla p& dem.

UNDERHALL
ISTRLAMP_Rev. 9_07/2024 16/64



a) For att reng6ra apparatens stomme, anvand en bomullstuss som fuktats med varmt vatten och tval. Anvand aldrig produkter som
innehaller slipamnen.
b) Anvand en mjuk borste for att reng6ra bréannaren.

INSTALLATION AV APPARATEN
Nar apparaten inte anvands ska den forvaras i vertikallage, pa lamplig plats. Platsen du valjer ska vara vél ventilerad och apparaten
ska vara utom rackhall for barn for att skyddas mot eventuella risker for forsamring.

UNDERHALL - REPARATION
Vid forfrgningar om teknisk service, vand dig till KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — ltaly —
Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
KVARVARANDE RISKER

Det finns ett par kvarvarande risker efter installation av enheten som maste tas i aktning:

Kvarvarande risker i enlighet med Forordning (EU) 2016/426 (bilaga 1, punkt 1.2):

- Aven om apparaten ar utformad med alla mojliga sékerhetskrav finns det i handelse av en extern brand en mOinghet att det interna
trycket och temperaturen hos apparaten och hos cylindern 6kar p& ett farligt och okontrollerat satt. Anvand i sadana fall lampliga
slackningshjalpmedel for sddana forutsattningar och avlagsna dig sjalv pa ett sakert satt.

- Anvandning av felaktiga patroner och/eller patroner som ar fyllda med gas som inte ar av den angivna typen kan producera hdga
varden av kolmonoxid vilket &r halsofarligt. Det rekommenderas att endast anvanda apparaten med KEMPER butangaspatroner art.
1120S1, 1120B, Plein Air PL707.

- Den har apparaten kan producera kolmonoxid som &r luktfritt. Inandning av kolmonoxid, en luktfri och osynlig gas, kan orsaka
influensaliknande symptom, sjukdom och mdjligen leda till dédsfall om gasen produceras inomhus genom att produkten anvands
utan tillracklig ventilation.

- Produktens utsida utsatts for stralningsvarme efter anvandning och forblir mycket varm under lang tid. Att anvanda handskar racker
inte som skydd utan Iat produkten svalna.! Risk for brannskador.

- Apparaten har ingen enhet for flamovervakning. Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands. BRANDRISK.

Generelle advarsler
Viktig: Les denne bruksanvisningen ngye for & gjare deg kjent med apparatet far du kobler det til
gassbeholderen. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk.

A OVERSETTELSE AV ORIGINAL BRUKSANVISNING A
SIKKERHETS INFORMASJON

Denne enheten er kun beregnet brukt for lodding, sveising av tinn, aluminium og s@lv, smiing, bagying av barer,

plater, rar, stripping og tining.

KE2019CHEF: Dette apparatet er en gassbrenner for kjgkken. Den er ideell for karamellisering av desserter,

steke skorpe pa kjgtt, forgyllende grgnnsaker og smelte ost.

1. Dette utstyret bar ikke brukes i tilstrekkelig utluftede lokaler i samsvar med gjeldende forskrifter. Brukes
kun i godt ventilerte lokaler. Ngdvendig luftvolum for en riktig forbrenning og for & unngéa at det danner
seg farlige blandinger av uforbrent gass er 2 m3h pr kW.

2. Apparatet ma ikke brukes i naerheten av brennbare materialer og i en avstand pa minst 70 cm fra mabler,
vegger og tak.

3. Eventuell rgyk som faglge av forbrenning eller materiale som bearbeides kan veere farlig; sper alltid om
informasjon om eventuell toksisitet. Bruk vernebriller hvis ngdvendig. Bruk ikke et apparat som lekker, er
skadet eller ikke fungerer korrekt.

4. Dersom apparatet lekker (gasslukt), still det utendars i godt ventilerte omgivelser, uten brannkilder, hvor
det er mulig a finne lekkasjen og stanse den. Dersom du gnsker & kontrollere lekkasjen, ma dette gjares
utendars. Ikke bruk fyrstikker eller flamme for & finne lekkasjen, men sape og vann. Pafer lgsning av sape
og vann eller bruk gassdetektor pa alle tilkoblinger pa enheten. Hvis det oppstar bobler, betyr det at det
er en lekkasje, og det ma repareres far bruk. Hvis du oppdager en lekkasje, og du kan ikke reparere den,
ikke prav a fikse det pa en annen mate, men ta kontakt med forhandler.

Ikke bruk en enhet som lekker, er skadet, eller som fungerer darlig.

Forsiktig: Tilgjengelige deler kan bli veldig varme. Oppbevares utilgjengelig for barn.

Ikke gjer forandringer pa utstyret. Det er farlig & endre apparatet pa noen som helst mate, fierne eller

demontere komponenter som ikke er godkjent av produsenten; i dette tilfellet faller garantien samt

produsentens ansvar bort.

8. Ikke utsett brenneren for temperaturer over 40 °C eller for langvarig sollys..

9. Det er forbudt & rayke under bruk eller drift av apparatet.

10. Skal ikke bruk til & tenne sigaretter, sigarer eller pipe.

11. La aldri apparatet sta i naerheten av andre varmekilder. Produktet har en gassbeholder som ikke ma
utsettes for hgyere temperaturer enn angitt i punkt 8.

BRUK

Les brukerinstruksjonene pa kassetten ngye fer du setter den inn i kassettholderen. Advarsel: kassetten leveres kun
med artikkel KE2018SETS —KE2019SETS - 820AKIT460.

Gass boks ma monteres i et utluftet omrade, fortrinnsvis utendgrs, langt borte fra apen flamme eller pilotflamme,
elektriske plater, varmekilder og langt borte fra andre personer.

Noo

MODELLER KE2018 — KE2019 — 770 - 775
Apparatet krever ikke forvarming. Apparatet ma sta rett opp og ned eller med maksimal helning p& 10-20° for & unnga at
flammen forlenges som fglge av veeskefasen til kassettens brennstoff.

MODELLER KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
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Enheten er utviklet for a fungere i en horisontal pOSIS]Oﬂ og med noen tilbgyelighet (360 °) etter ca. 20-30 sekunder. For
langvarig bruk anbefales det en maksimal vinkling pa 60 ° av enheten, for & unngd overdreven oppvarming av brennerspiss.
Montering av gass boks
Denne enheten ma bare brukes montert med gasstrykk butan punkterlngs boks Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX, Kemper 1120 (bare extra CEE). Det kan veere farlig a preve a bruke andre typer gassbokser.
Pase at ventilen pa utslippskranen for gass D er i lukket posisjon eller blokkert med urviserne mot skiltet «-» (fig. 5).
Lasne bunnen B helt fra den gvre delen A ved a vri med urviserne (fig. 1).
Legg den gvre delen til siden
Ta ut fizeren som laser kassetten (fig.2)
Sett kassetten inn i bunnen (fig. 3) og blokker den med fjeeren (fig. 4).
Pase at gummipakningen C pa kranen er i riktig posisjon (fig. 5) og at den ikke er skadet. Ikke bruk apparatet hvis pakningen C
er skadet eller gdelagt.
Lasne bunnen pa den gvre delen ved & vri den mot urviserne til den stanser, ved & holde den i stabil posisjon pa en rett overflate
(fig. 6).

8. Dersom gass boks ma byttes ut skal du gjenta fra punkt 1 etter a ha sikret at brenneren er helt lukket.
Kassetten er perforert; dersom det ikke kommer gass nar du apner kranen er kassetten uansett perforert og den méa ikke demonteres
i det hele tatt. | dette tilfellet skal du kontakte forhandleren din.
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MODELLER 1040A
Enheten er utviklet for & fungere i en horisontal posisjon og med noen tilbgyelighet (360 °) etter ca. 20-30 sekunder. For
langvarig bruk anbefales det en maksimal vinkling pa 60 ° av enheten, for & unngd overdreven oppvarming av brennerspiss.
Montering av gass boks
Dette apparat ma bare brukes montert med gasstrykk butan punkterings boks Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX, Kemper 1120 (bare extra CEE) og med gjenget ventil gasspatron direkte press blandingen butan /propan Kemper 1121F.
Det kan veere farlig & prove a bruke andre typer gasskassetter.
Pase at ventilen pa utslippskranen for gass D er i Iukket posisjon eller blokkert med urviserne mot skiltet «-» (fig. 9).
Lasne bunnen farget A helt fra den gvre delen ved & vri med urviserne (fig.
Sett gass boksen B i den fargede beholderen og sgrg for at den ikke er skadet i tilkoblingspunkt setet (fig. 8).
Pase at gummipakningen C pa kranen er i riktig posisjon (fig. 9) og at den ikke er skadet. Ikke bruk apparatet hvis pakningen C
er skadet eller gdelagt.
Lasne bunnen farget A pa den gvre delen ved & vri den mot urviserne til den stanser, ved & holde den i stabil posisjon pa en rett
overflate (fig. 10).

6. Dersom gass boksen ma byttes ut skal du gjenta fra punkt 1 etter & ha sikret at gasskassetten er helt lukket.
Kassetten er perforert; dersom det ikke kommer gass nar du apner kranen er kassetten uansett perforert og den ma ikke demonteres
i det hele tatt. | dette tilfellet skal du kontakte forhandleren din.
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MOD. 820A - 820BE
Enheten er utviklet for & fungere i en horisontal p05|510n og med noen tilbgyelighet (360 °) etter ca. 20-30 sekunder. For
langvarig bruk anbefales det en maksimal vinkling pa 60 ° av enheten, for & unngd overdreven oppvarming av brennerspiss.
Montering av gass boks
Denne enheten fungerer bare med gass boks med 7/16 gjenger, og direkte gasstrykk butan / propan mod. Kemper 1121F, 575, 576,
580, 1126F46. Det kan veere farlig a prove & bruke andre typer gass bokser.
1. P&se at ventilen pa utslippskranen for gass D er i lukket posisjon eller blokkert med urviserne mot skiltet «-» (fig. 11).
2. Pase at gummipakningen C pa kranen er i riktig posisjon (fig. 11) og at den ikke er skadet. Ikke bruk apparatet hvis pakningen
C er skadet eller gdelagt.
3. Skru gass boksen B til brenneren ved & vri den mot klokken til den stopper, holder den i stabil og horisontal stilling (Fig. 12).
Dersom gass boks ma byttes ut, skal du gjenta fra punkt 1.
4. Dersom gass boksen ma byttes ut skal du gjenta fra punkt 1 etter a ha sikret at gasskassetten er helt lukket.
Kassetten er perforert; dersom det ikke kommer gass nar du apner kranen er kassetten uansett perforert og den ma ikke demonteres
i det hele tatt. | dette tilfellet skal du kontakte forhandleren din.

TENNING

Piezo modeller (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF - 770 — 1040A — 820A — 820BE)
Apne kranen litt ved & vri mot urviserne «+» og trykk tenn knappen helt inn.

Gjenta hvis brenneren ikke tennes.

Ikke-piezo modeller (KE2018 — KE2018A)

Apne kranen litt ved & vri mot urviserne «+» og holdt en tent fyrstikk mot brenneren
Gjenta hvis brenneren ikke tennes.

REGULERING AV EFFEKTEN
@k apparatets effekt ved & vri knotten mot merket «+» (mot urviserne). For & redusere effekten, vri knotten mot merket «-» (med
urviserne) helt til den slar seg av.

BYTTE GASS BOKS

Bytt ut gass boks i et ventilert omrade, fortrinnsvis utendgrs, langt borte fra apne flammer, pilotflammer, elektriske plater,
varmekilder, og langt borte fra andre personer.

Sjekk at innsatsen er tom fgr den sklftes ut (ved & rlste pa apparatet. Vaesken skvulper dersom apparatet ikke er tomt).

Gass boksen skal kun byttes ut nér den er _helt tom; nar du rister pa apparatet skal du ikke hgre noe veeske som beveger seg inne i
kassetten. Kontroller at tetningsringen er pa handtaket og at den er i god stand.

Pase at kranen er lukket og at brenneren er slatt av og avkjglt fer du tar ut gass boksen. Lgsne apparatet fra beholderen med gass
boksen og ta ut den tomme boksen eller, for modellene 820A og 820BE, skru lgs gass boksen. Bruk ikke et apparat som har en
beskadiget eller en slitt pakning.

Sett inn den nye gasskassetten i beholderen og gjgr som angltt i avsnittet «<BRUK».

Kassetten ma ikke kastes i omgivelsene, men oppbevares pa et sikkert sted. ikke lag hull pa kassetten. Ikke kast en tom kassett pa
ilden. Alle gassbokser er til engangsbruk. Pafylling er ikke tillatt.

VEDLIKEHOLD

a) For a rengjare apparatet, bruk en bomullsdott med varmt vann og sépe. Ikke bruk slipemidler.
b) For & rengjgre brenneren, bruk er myk bgrste.

LAGRING AV APPARATET

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares i vertikal stilling, i egnede omrader, for & beskytte det mot eventuell forverring; sgrg
for god ventilasjon. Hold apparatet langt unna barn.

VEDLIKEHOLD - REPARASJON
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Alle spgrsmél om serviceassistanse skal sendes til KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39
0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
GJENVZAERENDE RISIKO

Det er noen gvrige risikofaktorer etter installasjonen av apparatet som ma vurderes:

Gjenveerende risiko i henhold til forskriften (EU) 2016/426 (vedlegg 1, punkt 1.2):

- Selv om apparatet er utformet med alle mulige krav til sikkerhet, i tilfelle av eksterne brann det er muligheten for at det interne
trykket og temperaturen pa apparatet og pa flasken vil gke i en farlig og ukontrollerbar mate; i det tilfellet bruke slokkingsapparat
verktgy egnet for at forholdene og f& unna trygt.

- Brukav feil kassetter og / eller kassetter fylt med gass andre enn angitt kan produsere haye verdier av karbonmonoksid, farlig for
helsen. Det anbefales a bare bruke apparatet med Kemper butan gass patroner art. 1120S1, 1120B, Plein Air PL707.

- Dette apparatet kan produsere karbonmonoksid som har ingen lukt. Bruker den i et lukket rom kan drepe deg. Bruk aldri dette
apparatet i et lukket rom, for eksempel en campingbil, et telt eller et hjem.

- Overflaten pa apparatet er gjenstand for gjenveaerende varme etter bruk og forblir varm i lang tid. Ikke bergr brenneren, eller kun

med hansker! Fare for brannskader.

- Apparatet ikke har en lue tilsyn enhet. Ikke la apparatet veere uten tilsyn under bruk. Fare FOR BRANN.

Generelle advarsler
Vigtigt: Lees grundigt disse vejledninger for at ggre dig bekendt med apparatet inden det samles
med sin gasbeholder. Opbevar vejledninger for senere at kunne laese dem.

A OVERSATTELSE AF DET ORIGINALE INSTRUKTIONER A
SIKKERHEDS INFORMATION

Apparatet er udelukkende beregnet til lodning, til svejsning af tin, aluminium og s@lv, til smedning, til bgjning

af steenger, plader, rar, til fiernelse af maling, til opt@ning-

KE2019CHEF: Dette apparat er bleeselampe beregnet til kakkenbrug. Det er ideelt til karamelisering af

desserter, bruning af ked, svidning af grgntsager og til at smelte ost.

1. Apparatet ma kun bruges i lokaler der er tilstraekkeligt ventilerede i overensstemmelse med de geeldende
regler. Den ngdvendige luftvolumen til en korrekt forbreending og for at undga dannelse af farlige
blandinger af ubraendt gas er pa 2 m?h for hver kw.

2. Apparatet skal bruges fjernt fra anteendelige materialer og med en afstand pa mindst 70 cm fra mgbler,
mure og lofter.

3. Eventuel rag der dannes ved forbraendingen eller fra materialer hvorpa man arbejder kan veere farlige,
man skal altid bede om informationer vedrgrende en eventuel giftighed. Hvis det skulle veere ngdvendigt,
skal man bruges beskyttelsesbriller.

4. Brug ikke et apparat, der har en beskadiget eller slidt teetningspakning. Brug ikke et apparat, der er uteet,
beskadiget, eller som fungerer darligt. | tilfeelde hvor dit apparat har leekager (lugt af gas) skal det straks
bringes udendgrs, eller i godt ventilerede lokaler, uden flammekilder, hvor lseekagen kan sgges og
stoppes. Hvis man vil undersgge om apparatet viser tegn pa laekage, sa gar det udendgrs. Led ikke efter
leekager med en teendstik eller flamme, men brug vand og saebe (Revelgas cod. 1726).

5. Iseet en oplgsning af seebe og vand eller en gasdetektor i apparatets mellemrum. Hvis der er bobler der
dannes, betyder det, at der er en leekage, og at den skal afhjeelpes far brug. Hvis en laeekage detekteres,
men du ikke er i stand til at reparere den, skal du ikke prave at ggre det pa andre mader, men derimod
rette henvendelse til kundeservicen. Brug ikke et apparat, der har en beskadiget eller slidt, og at den i
god stand, fgr patronen skrues til.

6. Bemeerk: de tilgeengelige dele kan blive meget varme. Produktet skal holdes fjernt fra bgrn og fijernt fra
andre apparater.

7. Der ma ikke udfares aendringer pa apparatet. Det er farligt at foretage aendringer pa apparatet, fierne
eller afmontere komponenter eller anvende komponenter der ikke er godkendt af fabrikanten og dette
medfarer ligeledes garantiens ugyldighed og fabrikanten vil anses som uansvarlig.

8. Udseet ikke apparatet for temperaturer over 40°C / 104°F eller for vedvarende sol.

9. Det er forbudt at ryge under apparatets brug og anvendelse.

10. Anvend ikke til teending af cigaretter, cigarer eller piber.

11. Efterlad aldrig apparatet teet pa varmekilder. Produktet indeholder gasdase, som ikke ma udszaettes for
temperaturer som beskrevet i punkt 8.

ANVENDELSE

Lees grundigt informationerne til brug der er stemplet pa patronen inden denne seettes ind i patronholderens beholder.
Advarsel: patron leveres kun med kode KE2019SETS — KE2018SETS — 820AKIT460.

Patronen skal monteres i et ventileret miljg, helst udendgrs, fjernt fra aben ild, vageblus, el-plader, varmekilder
og fjernt fra andre personer.

MODELLER KE2018 - KE2019 — 770 — 775
Det er ikke ngdvendigt at forvarme apparatet. Apparatet skal fungere i vandret position eller med en maksimal heeldning pa
10-20° for at undga en farlig flammeforleengelse der skyldes breendstoffets veeskefase i patronen.

MODELLER KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

Apparatet er ment til drift i vandret position og med en hvilken som helst heeldning (360°) efter en opvarmning pa ca. 20-30
sekunder. Hvis apparatet skal bruges i leengere tid, er det anbefalet at apparatets heeldning hgjst er pa 60° for at undga en
overdreven opvarmning, der skyldes lysbrydningen.

Montering af patron

Apparatet fungerer udelukkende med perforeringsgaspatroner med direkte butantryk mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (udelukkende ikke CE-lande).
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Det kan veere farligt at bruge andre gaspatroner.

Veer sikker pa at hanens handhjul D til gasforsyning er i lukket position eller rettere er fastsat med uret mod tegnet «-» (fig. 5).
Adskil basen B fuldsteendigt fra den gverste del A ved at skrue den med uret (fig. 1).

Fjern den gverste del.

Fjern patronholderens fjeder (fig.2).

Seet patronen i basen (fig. 3) og fastsaet den med patronholderens fjeder (fig. 4).

Veer sikker p& at hanens gummiteetning C befinder sig i en reguleer position (fig. 5) og at den ikke er beskadiget. Apparatet ma
ikke bruges hvis C teetningen er beskadiget eller gdelagt.

Skru basen pa den gverste del mod uret indtil stop, ved samtidig at holde den i en stabil position pa et vandret plan (fig. 6).

| tilfeelde af patronudskiftning skal man gentage operationerne fra punkt 1 efter at have sikret sig at gaspatronen er fuldsteendig tom.
Patronen er nu perforeret; i tilfeelde hvor hanen abnes og der ikke kommer gas ud, ma patronen absolut ikke afmonteres, da den
under alle omstaendigheder er perforeret. | dette tilfeelde skal du kontakte din forhandler.

©ON oUuhrwWNE

MODELLER 1040A

Apparatet er ment til drift i vandret position og med en hvilken som helst heeldning (360°) efter en opvarmning pa ca. 20-30
sekunder. Hvis apparatet skal bruges i leengere tid, er det anbefalet at apparatets heeldning hgjst er pa 60° for at undga en
overdreven opvarmning, der skyldes lysbrydningen.

Montering af patron

Apparatet fungerer udelukkende med perforeringsgaspatroner med direkte butantryk mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (udelukkende ikke CE-lande) og med gaspatron med gevindskaren ventil med en blanding af direkte
butan/propantryk mod. Kemper 1121F.

Det kan veere farligt at bruge andre gaspatroner.

Veer sikker pa at hanens handhjul D til gasforsyning er i lukket position eller rettere er fastsat med uret mod tegnet «-» (fig. 9).
Adskil farvet basen A fuldsteendigt fra den gverste del ved at skrue den med uret (fig. 7).

Iseet patronen B i den farvede base og veer sikker p4, at den ikke er beskadiget, og at den er anbragt i det relevante seede (fig. 8).
Veer sikker p& at hanens gummiteetning C befinder sig i en regulzer position (fig. 9) og at den ikke er beskadiget. Apparatet ma
ikke bruges hvis teetningen C er beskadiget eller gdelagt.

Skru farvet basen A pa den gverste del mod uret indtil stop, ved samtidig at holde den i en stabil position pa et vandret plan (fig. 10).

| tilfeelde af patronudskiftning skal man gentage operationerne fra punkt 1 efter at have sikret sig at gaspatronen er fuldstaendig tom.
Patronen er nu perforeret; i tilfeelde hvor hanen abnes og der ikke kommer gas ud, ma patronen absolut ikke afmonteres, da den
under alle omsteendigheder er perforeret. | dette tilfeelde skal du kontakte din forhandler.
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MOD. 820A - 820BE
Apparatet er ment til drift i vandret position og med en hvilken som helst haeldning (360°) efter en opvarmning pa ca. 20-30
sekunder. Hvis apparatet skal bruges i leengere tid, er det anbefalet at apparatets heeldning hgjst er pa 60° for at undga en
overdreven opvarmning, der skyldes lysbrydningen.
Montering af patron
Apparatet fungerer udelukkende med gaspatron med gevindskaren ventil med en blanding af direkte butan/propantryk mod. Kemper
1121F, 575, 576, 580 og 1126F46. Det kan veere farligt at bruge andre gaspatroner.
1. Veer sikker pa at hanens handhjul D til gasforsyning er i lukket position eller rettere er fastsat med uret mod tegnet «-» (fig. 11).
2. Veer sikker pd at hanens gummiteetning C befinder sig i en regulaer position (fig. 11) og at den ikke er beskadiget. Apparatet ma
ikke bruges hvis teetningen C er beskadiget eller gdelagt.
3. Skru patronen B pa den gverste del ved at dreje den mod uret indtil stop, ved samtidig at holde den i stabil position pa et
vandret plan (Fig. 12).
4. |tilfeelde af patronudskiftning skal man gentage operationerne fra punkt 1 efter at have sikret sig at gaspatronen er fuldstaendig tom.
Patronen er nu perforeret; i tilfaelde hvor hanen &bnes og der ikke kommer gas ud, ma patronen absolut ikke afmonteres, da den
under alle omsteendigheder er perforeret. | dette tilfeelde skal du kontakte din forhandler.

TANDING

Piezo modeller (KE2019 — KE209A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)
Abn forsigtigt hanen ved at dreje den mod uret «+» og tryk teendingsknappen i bund.
Gentag operationen ved manglende teending.

Ikke piezo modeller (KE2018 — KE208A)

Abn forsigtigt hanen ved at dreje den mod uret «+» 0g naerm en teendstik til breenderen
Gentag operationen ved manglende teending.

STYRKEREGULERING
Forgg apparatets styrke ved at dreje knappen mod tegnet «+» (mod uret). For at formindske styrken skal man dreje knappen mod
tegnet «-» (med uret) indtil det slukkes.

UDSKIFTNING AF PATRON

Patronen skal skiftes ud pa et ventileret sted, helst udendgrs, fiernt fra aben ild, vageblus, el-plader, varmekilder og fjernt
fra andre personer.

Kontroller, at patronen er tom far den udskiftes (ved at ryste apparatet og hgre den lyd, som veeske giver). Veer sikker pa at hanen er
lukket og at breenderen er slukket og kold, inden gaspatronen fjernes.

Skru apparatet af patronholderens beholder og treek den tomme gaspatron ud eller, for modellerne 820A og 820BE, skru sa patronen
direkte af.

Undersgg at teetningerne er i god stand inden du bruger den nye patron.

Seet den nye gaspatron i patronholderens beholder og fortsaet som vist i afsnittet kxANVENDELSE».

Patronen ma ikke efterlades i naturen men kun pa et sikkert sted. Lav ikke huller i patronen. Smid ikke den tomme patron i ild. Alle
gaspatronerne er engangspatroner. De ma ikke genopfyldes.

VEDLIGEHOLDELSE

a) For at gare apparatets legeme rent, skal man bruge en tot vat der er vaedet med varmt vand og saebe. Man ma aldrig bruge
slibemidler.

b) Man skal bruge en blagd bgrste til rengering af braenderen.

APPARATETS PLACERING
Nar apparatet ikke bruges skal det opbevares i lodret position, p& egnede steder for at beskytte det mod eventuelle risiko for
forringelse, stedet skal vaere godt ventileret og fjernt fra bgrns reekkevidde.

VEDLIGEHOLDELSE — REPARATION
Samtlige assistanceanmodninger skal foretages til: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39
0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it
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A KE2019CHEF A
RESTERENDE RISICI

Nogle resterende risici efter installationen af apparatet, som der skal tages hensyn til:

Resterende risici i henhold til forordning (EU) 2016/426 (bilag 1, punkt 1,2):

- Selv om apparatet er designet med alle teenkelige sikkerhedskrav i forbindelse med eksterne brand er der risiko for, at det
indvendige tryk og temperatur pa apparatet og pa cyllnderen stiger i en farlig og ukontrollabel made; i sa fald brug sluknlngsmldler
veerktgjer, som passer til situationen og komme veek pa en sikker made.

— Brug af forkerte patroner og / eller patroner fyldt med gas, andet end den angivet kan frembringe hgje veerdier af kulilte, som er
farlige for sundheden Det anbefales at bruge apparatet kun med Kemper butan gaspatroner art. 1120S1, 1120B, Plein Air PL707.

— Dette apparat kan producere kulilte, har ingen lugt. Man bruger det i et lukket rum kan dreebe dig. Brug aldrig apparatet i en lukket
beholder, f.eks. en campingvogn, et telt eller et hjem.

— Apparatets overflade bliver varm ved brug og forbliver varm i lang tid. Anvendes kun med brug af handsker! Risiko for forbreending.

— Apparatet har ikke en flammekontrolanordning. Lad ikke apparatet vaere uden opsyn under brug. Risiko for brand.

Yleisia varoituksia
Tarke&&: Lue nama kayttoohjeet huolellisesti 1api tutustuaksesi laitteen kayttoon ennen siihen
kuuluvan kaasusailion asentamista. Sailytd nama ohjeet tulevaa kayttoa varten.

A KAANNOS ALKUPERAISESTA OHJEIDEN A
TURVAOHJEET

Tama laite on tarkoitettu yksinomaan alumiinin ja hopean kovajuottoon, juottoon, tankojen, palkkien ja putkien
takomiseen, taivuttamiseen, maalinpoistoon ja sulattamiseen.
KE2019CHEF: Tama laite on kaasupoltin keittioon. Se on ihanteellinen jalkiruokien karamellisointiin, paistin
ruskistamiseen, vihannesten viimeistelyyn ja juuston sulattamiseen.
1. Kayta ainoastaan hyvin ilmastoidussa tilassa. Tata laitetta saa kayttaa vain voimassa olevien maaraysten
mukaisissa riittavasti tuuletetuissa tiloissa. Oikeaa palamlsta ja vaarallisten palamattomien kaasuseosten
syntymisen ehkaisemiseen tarvittava ilmamaara on 2 m 3/h/ KW.
Pida pois lasten ulottuvilta ja muista laitteista. Laitetta on kaytettava kaukana palavista materiaaleista ja
vahintaan 70 cm n paassa huonekaluista, seinista ja katoista.
Palamistuotteet tai tyostetyistd materiaalista syntyvat mahdolliset vahingolliset paastét voivat olla
vaarallisia. Pyyda aina myrkyllisyyteen liittyvaa tietoa. Kayta tarpeen vaatiessa suojalaseja.
Varmista ennen kaasusailion asentamista laitteeseen, etta tiivisteet laitteen ja kaasusailion valilla ovat
paikoillaan ja moitteettomassa kunnossa. Alé kéyta Ialtetta mikali tiivisteet ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Jos laitteistossa ilmestyy vuotoja (kaasu haisee), vie se valittomasti ulos tehokkaasti tuuletettuihin tiloihin,
joissa ei esiinny sytytyslahteita ja joissa vuoto voidaan paikantaa ja pysayttaa. Jos haluat palkantaa
laitteessasi esiintyvan vuodon, tee se ulkona. Al4 yrita paikantaan vuotoa tulitikkua tai liekkia kayttamalla
vaan kayta vetta ja saippua (Revelgas koodi 1726). Lisaa saippuavesiliuosta tai kaasunilmaisinta laitteen
litoskohtiin. Mikali kuplia ilmestyy, on tama merkki vuodosta ja se on korjattava ennen kayttoa. Mikali
havaitset vuodon etka pysty korjaamaan sita, ala yrita paikata sitd muulla tavoin vaan ota yhteys
huoltoliikkeeseen. Ala kayta vuotavaa, vahingoittunutta tai vaarin toimivaa laitetta.

6. Huomio: osat voivat tulla erittéain kuumiksi.

7. Ala muuta laitetta millaan tavoin. Laitteeseen tehtdvat muutokset, osien irrottaminen tai purkaminen tai
sellaisten osien kaytto, joita valmistaja ei ole valtuuttanut on vaarallista. Se mitatdi takuun ja valmistajalle
kuuluvan vastuun.

8. Ala altista laitetta auringon sateille pitkaksi aikaa alaka yli 40°C / 104°F lampdtiloille.

9. Al koskaan tupakoi laitetta kasitellessasi tai kayttaessasi.

10. Ala kayta paivanvaloon savukkeita, sikareja tai putkia.

11. Ala koskaan jata laitetta lammeénlahteiden lahelle. Tuotteessa on patruuna kaasua sisaltava, jota ei saa
altistaa korkeille lampétiloille, kuten 8 kohdassa on esitetty.
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KAYTTO

Lue huolellisesti patruunaan painetut kayttbohjeet ennen sen asettamista patruunan sailytysastiaan.

Varoitus: patruuna toimitetaan vain kohdetta KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

Patruuna on asennettava ilmastoidussa tilassa, mieluummin ulkona, kaukana avotulesta, pilottiliekeista,
sahkolevyistd, lammadnlahteista ja muista henkildista.

MALLIT KE2018 — KE2019 - 770 - 775

Laite ei vaadi kaasun esilammitystd. Laitteen on toimittava vaakasuorassa asennossa tai korkeintaan 10-20°
kallistuskulmassa, jotta voidaan valttda liekin vaarallinen pidentyminen, jonka saa aikaan patruunan polttoaineen
nestemédinen vaihe.

MALLIT KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

Laite on suunniteltu toimimaan vaakasuorassa asennossa sekd missa tahansa kallistuskulmassa (360°) 20-30 sekuntia
kestavan kaasun esilammityksen jalkeen. Pitkadkestoisessa kaytossé laitetta on suositeltavaa kayttdd maksimissaan 60°
kallistuskulmassa, jotta voidaan valttaa liiallinen kuumeneminen.

Patruunan asentaminen

Tama laite toimii ainoastaan puhkaistavilla kaasupatruunoilla suorapainebutaanilla mallit Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX ja Kemper 1120 (vain CEE: n ulkopuolella). Muiden kaasupatruunoiden k&ytto voi olla vaarallista.

Varmista, etté kaasun saatérengas D on suljetussa asennossa eli lukittu mydtépaivaéan kohti merkki «-» (kuva 5).

Irrota jalusta kokonaan B ylaosasta A ruuvaamalla sitd myotapaivaan (kuva 1).

Ota ylaosa pois.

Irrota patruunan kiinnitysjousi (kuva 2)

Aseta patruuna jalustaan (kuva 3) ja kiinnita se patruunan kiinnitysjousella (kuva 4).

Varmista, ettd hanan kumitiiviste C on oikeassa asennossa ja ettei se ole vioittunut (kuva 5). Ala kayta laitetta mikali tiiviste C on
vaurioitunut tai puuttuu.
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7. Ruuvaa jalusta kiinni ylaosaan kaantamalla sitd vastapdivaan rajaliikkeeseen asti pitden sitd vakaassa asennossa ja
vaakasuoralla tasolla (kuva 6).
8. Jos haluat vaihtaa patruunan, toista toimenpiteet kohdasta 1 alkaen kun olet varmistanut, ettd kaasupatruuna on kokonaan tyhja.
Patruunaan on tullut reikd; jos kaasua ei tule, kun hana avataan, patruunassa on reika eika sitd saa missaan tapauksessa irrottaa
paikaltaan. Tassé tapauksessa ota yhteytta jalleenmyyjaan.

MALLIT 1040A
Laite on suunniteltu toimimaan vaakasuorassa asennossa sekd missa tahansa kallistuskulmassa (360°) 20-30 sekuntia
kestavan kaasun esilammityksen jalkeen. Pitkédkestoisessa kaytossa laitetta on suositeltavaa kayttad maksimissaan 60°
kallistuskulmassa, jotta voidaan valttaa liiallinen kuumeneminen.
Patruunan asentaminen
Tama laite toimii ainoastaan puhkaistavilla kaasupatruunoilla suorapainebutaanilla mallit Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (vain CEE: n ulkopuolella) seka kierreventtiililla varustetuilla kaasupatruunoilla suorapaineseoksella
butaam/propaanl malli Kemper 1121F. Muiden kaasupatruunoiden kaytto voi olla vaarallista.
Varmista, etté kaasun saatdrengas D on suljetussa asennossa eli lukittu mydtépaivaan kohti merkki «-» (kuva 9).
Irrota varikas jalusta kokonaan A yldosasta ruuvaamalla sitd myotapaivaan (Fig. 7).
Aseta patruuna B véarikkaaseen jalustaan ja varmista, ettei se ole vaurioitunut ja on kunnollisesti paikoillaan (kuva 8).
Varmista, ettd hanan kumitiiviste C on oikeassa asennossa ja ettei se ole vioittunut (kuva 9). Ala kayta laitetta, mikali tiiviste C
on vaurioitunut tai puuttuu.
Ruuvaa varikas jalusta A kiinni ylaosaan kaantamalla sita vastapaivaan rajaliikkeeseen asti pitéden sitéd vakaassa asennossa ja
vaakasuoralla tasolla (kuva 10).

6. Jos haluat vaihtaa patruunan, toista toimenpiteet kohdasta 1 alkaen kun olet varmistanut, etté kaasupatruuna on kokonaan tyhja.
Patruunaan on tullut reikd; jos kaasua ei tule kun hana avataan, patruunassa on reikd eika sitd saa missdan tapauksessa irrottaa
paikaltaan. Tassa tapauksessa ota yhteytta jalleenmyyjaan.
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MALLIT 820A — 820BE
Laite on suunniteltu toimimaan vaakasuorassa asennossa sekd missa tahansa kallistuskulmassa (360°) 20-30 sekuntia
kestavan kaasun esilammityksen jalkeen. Pitkdkestoisessa kaytdssa laitetta on suositeltavaa kayttad maksimissaan 60°
kallistuskulmassa, jotta voidaan valttaa liiallinen kuumeneminen.
Patruunan asentaminen
Tama laite toimii ainoastaan kierreventtiililla varustetuilla kaasupatruunoilla suorapaineseoksella butaani/propaani mallit Kemper
1121F, 575, 576, 580 ja 1126F46.
Muiden kaasupatruunoiden kayttd voi olla vaarallista.
1. Varmista, ettd kaasun sdatérengas D on suljetussa asennossa eli lukittu myo6tapaivaan kohti merkki «-» (kuva 11).
2. Varmista, ettd hanan kumitiiviste C on oikeassa asennossa ja ettei se ole vioittunut (kuva 11). Ala kayta laitetta mikali tiiviste C
on vaurioitunut tai puuttuu.
3. Ruuvaa patruuna B paikoilleen yldaosaan kaantamalla sitd vastapaivdan kunnes se pysahtyy pitden sitd vakaassa ja
vaakasuorassa asennossa (kuva 12).
4. Jos haluat vaihtaa patruunan, toista toimenpiteet kohdasta 1 alkaen kun olet varmistanut etté kaasupatruuna on kokonaan tyhja.
Patruunaan on tullut reikd; jos kaasua ei tule kun hana avataan, patruunassa on reika eika sitd saa missaan tapauksessa irrottaa
paikaltaan. Tassa tapauksessa ota yhteytta jalleenmyyjaan.

SYTYTYS

Piezo-mallit (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Avaa hanaa kevyesti vastapaivaan «+» ja paina sytytyspainike pohjaan. Toista toimenpide jos sytytys ei onnistu.

Mallit ilman piezoa (KE2018 — KE2018A)

Avaa hanaa kevyesti vastapaivaan «+» ja aseta palava tulitikku polttimen lahelle. Toista toimenpide jos sytytys ei onnistu.

TEHON SAATAMINEN
Lisda laitteen tehoa k&antamalla séatdnuppia merkin «+» suuntaan (vastapéivaén). Tehon vahentamiseksi kaannd saatdénuppia
merkin «-» suuntaan (myotapaivaan), kunnes se sammuu.

PATRUUNAN VAIHTAMINEN

Patruuna on vaihdettava ilmastoidussa tilassa, mieluummin ulkona, kaukana avotulesta, pilottiliekeista, sahkdliesista,
lammonlahteista ja muista henkildista.

Ennen patruunan vaihtoa, varmista ettd se on tyhja (ravistele ja kuuntele). Vaihda patruuna vasta sitten kun olet varma, etta se on
kokonaan tyhja. Ravistele laitetta varmistaaksesi, ettei neste liilku patruunan sisélla. Varmista, ettd hana on kiinni ja etté poltin on
sammutettu ja kylm& ennen kaasupatruunan irrottamista. Varmista etta tiiviste on hyvakuntoinen ja paikallaan ennen, kuin kiinnitét
patruunan. Varmista, ettd tiiviste on hyvakuntoinen ja paikallaan kahvassa.

Ruuvaa auki patruunan séilytysastia ja irrota tyhja kaasupatruuna, tai malleissa 820A ja 820BE ruuvaa suora Tarkista, ettéa kaasupoltin
on kiinniasennossa ennen kuin kierrat patruunan auki.an itse patruuna irti. Tarkista tiivisteiden kunto ennen uuden patruunan kayttoa.
Aseta uusi kaasupatruuna patruunan sailytysastiaan ja toimi kappaleessa «KAYTTO» kuvattuun tapaan.

Patruunaa ei saa heittaa ympéristoon, vaan se tulee asettaa turvalliseen paikkaan. Ala puhkaise patruunaa. Ala heita tyhjaa patruunaa
tuleen. Kaikki kaasupatruunat ovat kertakayttoisia. Uudelleentayttd on kielletty.

HUOLTO
a) Laitteen rungon puhdistamiseksi kayta kuumaan veteen ja saippuaan kostutettua pumpulia. Ala koskaan kayta hankaavia tuotteita.
b) Polttimen puhdistamiseksi, kaytd pehmeéaéa harjaa.

LAITTEEN SAILYTTAMINEN
Kun laitetta ei kaytetd, sitd on sdilytettdva pystysuoarassa asennossa, tarkoituksenmukaisissa paikoissa sen suojaamiseksi
vahingoittumisilta. Tilan on oltava hyvin tuuletettu ja poissa lasten ulottuvilta.

HUOLTO - KORJAUS
Kaikki huoltopalveluun liittyvat kysymyksen on osoitettava yritykselle KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR)
— Italy — Puh. +39 0521 957111 — Faksi +39 0521 957195 — www.kempergroup.it - info@kempergroup.it

A A ANNOSRISK A
JAANNOSRISKIT

Laitteen asennuksen jalkeen tulee ottaa huomioon jadnndsriskit:

Asetuksen (EU) 2016/426 (liite 1, kohta 1.2) mukaiset jadnndsriskit

- Vaikka laite on suunniteltu kaikkien turvallisuusvaatimusten mukaisesti, ulkoisen tulipalon sattuessa on mahdollista, etté laitteen
sisélla oleva paine ja laitteen ja kaasupullon lampétila nousevat vaarallisella ja hallitsemattomalla tavalla. Kéyta sopivia
sammutusvalineitd ainoastaan, mikali se on turvallista. Muutoin poistu paikalta ja ilmoita asiasta valittémasti asiantunteville
viranomaisille.

- Vaéranlaisten patruunoiden ja/tai muulla kuin ilmoitetulla kaasulla taytettyjen patruunoiden kayttd saattaa tuottaa suuria maaria
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terveydelle vaarallista hiilimonoksidia. On suositeltavaa kayttdd laitetta ainoastaan Kemperin butaanikaasupatruunoilla nro.
1120S1, 11208, Plein Air PL707. .

- Tama laite saattaa tuottaa hiilimonoksidia, joka on hajutonta. Laitteen kayttd suljetussa tilassa voi tappaa. Ala koskaan kayta tata
laitetta suljetussa tilassa, kuten matkailuautossa, teltassa tai kotona.

- Laitteen pinta altistuu Jaannoslammolle kayton Jalkeen ja sailyy erittain kuumana pitkaan. Ala koske paljain kasin, vaan kasittele
ainoastaan kéasineet kadessa! Palovammavaara.

- Laitteessa ei ole takatulisuojaa. Al jata laitetta valvomatta kéyton aikana. TULIPALOVAARA.

VSeobecna upozornéni
@ Ddlezité: Prectéte si prosim pozorné tyto pokyny, abyste se seznamili s chodem pfistroje pred jeho
napojenim na palivovou nadrz. Uchovejte tyto pokyny pro pozdéjsi pouZziti.

PREKLAD, ORIGINALNICH POKYNU A
BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Toto zafizeni je uréeno vyhradné na pajeni, pajeni cinu, hliniku a stfibra, kovani, ohybani ty¢i, plech, trubek,

na odizolovani, na rozmrazovani. Pouzivejte pouze v dostatecné vétranych prostorech.

KE2019CHEF: Tento spotfebi¢ je kuchyrisky horak. Je idealni pro karamelizaci dezert(, ozehnuti, glazovani

zeleniny a taveni syra.

1. Tento pfistroj se smi pouzivat jen v dostatecné vétrané mistnosti v souladu se vSemi platnymi predpisy.

Aby se zabranilo vzniku nebezpecnych smési nespéleného plynu, je nezbytné pro fadnée spalovani zajistit

na kazdy kW minimalné 2 m%h vzduchu.

Dodrzujte bezpecnou vzdalenost! Pristroj pouzivejte v dostate¢né vzdalenosti od hoflavych materialt a

ve vzdalenosti alespon 70 cm od nabytku, stén a stropu.

Mozné vypary vzniklé spalovanim nebo zpracovavanim pouzivanych materiald mohou byt nebezpeéné,

vzdy zadejte informace o pfipadné toxicité. V pfipadé potfeby pouzijte ochranné bryle.

Nepouzivejte spotfebi¢, pokud ma poskozené nebo opotfebované tésnéni; Nepouzivejte spotfebic, ktery

prosakuje, je poSkozeny nebo ktera nepracuje spravné.

V pfipadé& uniku plynu z pfistroje (zapach plynu) pfistroj okamzité vyneste ven Ci do dobfe vétrané

mistnosti. Poté zjistéte plvod uniku plynu a pokuste se ho zastavit. Unik plynu kontrolujte pomoci vody a

mydla (&i vyrobku Revelgas kéd 1726). Pro zjisténi Uniku plynu pouzijte mydlovy roztok, nebo pfipravky

k tomu urcené. V pfipadé, Ze se zaCnou tvorit bubliny dochazi k Uniku plynu a je nutné prekontrolovat

tésnéni, tésnost spojli a zkousku opakovat. V pfipadé, Ze potize pretrvavaji, je nutné se obratit na

specialistu. Zkousku tésnosti NIKDY neprovadéjte pomoci otevieného ohné!

6. Pozor! Pfistupné €asti pfistroje se mohou zahrat na velmi vysokou teplotu. Uchovejte mimo dosah déti a
v dostate¢né vzdalenosti od jinych zarizeni.

7. Nikdy neprovadéjte modifikaci zafizeni. Nepouzivejte pfistroj, ktery Spatné funguje, je posSkozeny nebo u
néj dochazi k unikim plynu. Provadét Gpravy pfistroje, odstrariovat ¢i demontovat dily nebo pouzivat dily
neschvalené vyrobcem je nebezpecné. Takovéto zasahy do pristroje znamenaji zruSeni zaruky a
odpovédnosti vyrobce.

8. Nevystavujte mikropajku slune¢nimu zareni po dlouhou dobu a pfi teplotach nad 40 °C/104°F

9. Koureni je pfi montazi, provozu a pfi vSech operacich jednotky zakazano.

10. Nepouzivejte na cigarety, doutniky nebo potrubi.

11. Nikdy nenechavejte pfistroj v blizkosti zdroji tepla. Vyrobek ma nadrze obsahujici plyn nesmi byt
vystavena vysokym teplotam, jak je uvedeno v bodé 8.

ZPUSOB POUZITI

Pred zasunutim nap/iné do nadoby na naplri si prosim pozorné prectéte pokyny vytisténé na této nadobé.

Varovani: kazeta je dodavana pouze s p6r KE2018SETS —KE2019SETS — 820AKIT460.

Napln instalujte v dobfe vétraném prostoru, nejlépe venku, v dostateéné vzdéalenosti od otevieného ohné,
pilotnich plament (véénych plaminki), elektrickych plotynek, tepelnych zdroji a v dostateéné vzdalenosti od
ostatnich osob.
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MODELY KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Zarizeni neni vybaveno predehrivacim mechanismem. Zafizeni provozujte ve vodorovné poloze nebo s maximalnim sklonem
10-20°, aby se zabranilo moznému rozsifeni plamene zpisobenému kapalnou éasti palivové nadoby.

MODELY KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
Pristroj je ur€en pro praci v horizontalni poloze a s jakymkoliv sklonem (360°), po dodrzeni zahfivaci doby 20-30 sekund. PFi
dlouhodobém uzivani se doporucuje maximalni sklon 60° zafizeni, tak aby se zabranilo nadmérnému zahfivani.
Instalace néplné.
Toto zafizeni pracuje pouze s propichovacimi kartusemi mod Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX a Kemper
1120 (pouze zvl. CEE). Pouziti jinych plynovych napini mdze byt nebezpecné.
Presvédcte se, Ze je ruéni kole€ko plynu D v poloze zavieno, nebo zablokovano ve sméru hodinovych ruciek smérem k znameni
«-» (obr. 5).
Zcela oddélte podstavec B od horni ¢asti A otacenim ve sméru hodinovych ruci¢ek (obr. 1).
Zdvihnéte horni ¢ast.
Odstrarnite pruzinu, které drzi napln (obr. 2).
Vlozte napli do podstavce (obr. 3) a zablokujte ji pruzinou (obr. 4).
Presvédcte se, ze je gumoveé tésnéni C kohoutku ve spravné poloze (obr. 5) a neni poskozené. Nikdy nepouzivejte zafizeni v
pfipadé, Ze je poskozeno tésnéni C.
Utahnou podstavec do horni ¢asti otacenim proti sméru hodinovych ruciCek az na doraz a drzte ho pfitom ve stabilni poloze na
vodorovné plose (obr. 6).

8. V pfipadé vymeény napiné opakuijte postup od bodu 1; nejdfive ovéite, zda je plynova naplii upIné prazdna.
Napli je nyni prorazena. | pfesto, Ze po oto¢eni kohoutku neproudl plyn, je naplf prorazena; v Zzadném pfipadé ji nelze demontovat.
V tomto pripadé se obratte na prodejce.
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MODELY 1040A
Pristroj je uréen pro praci v horizontalni poloze a s jakymkoliv sklonem (360°), po dodrzeni zahrivaci doby 20-30 sekund. P¥i
dlouhodobém uzivani se doporu€uje maximalni sklon 60° zafizeni, tak aby se zabranilo nadmérnému zahfivani.
Instalace naplné.
Toto zafizeni pracuje pouze s propichovacimi kartuSemi mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper
1120 (pouze zvl. CEE) a ventilovymi kartuSemi pod tlakem, smés butan/propan mod. Kemper 1121F. Pouziti jinych plynovych naplini
muUze byt nebezpecné.

1. Presvédcte se, Ze je rucni kolecko plynu D v poloze zavieno, nebo zablokovano ve sméru hodinovych ruci¢ek smérem k
znameni «-» (obr. 9).
OdSroubujte oranzovou zakladnu A let lampy ve sméru hodinovych rugi¢ek (obr. 7).
Vlozte kartusi B do zakladny a ujistéte se, Ze je usazena do pfipravenych drazek (obr. 8).
Presvédcte se, Zze je gumové tésnéni C kohoutku ve spravne poloze (obr. 9) a neni poskozené. Nikdy nepouzivejte zafizeni v
pfipadé Ze je poSkozeno tésnéni C.
Utahnout barevny podstavec A do horni ¢asti otac¢enim proti sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz a drzte ho pfitom ve stabilni
poloze na vodorovné plose (obr. 10).

6. V pfipadé vymeény napiné opakuijte postup od bodu 1; nejdfive ovéfte, zda je plynova napli upIné prazdna.
Naplf je nyni prorazena. | pfesto, Ze po oto¢eni kohoutku neproudi plyn, je naplf prorazena; v zadném pfipadé ji nelze demontovat.
V tomto pripadé se obratte na prodejce.
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MODELY 820A — 820BE
Pristroj je uréen pro préaci v horizontalni poloze a s jakymkoliv sklonem (360°), po dodrzeni zahrivaci doby 20-30 sekund. P¥i
dlouhodobém uzivani se doporucuje maximalni sklon 60° zafizeni, tak aby se zabranilo nadmérnému zahfivani.
Instalace naplné.
Toto zafizeni pracuje spravné pouze s kartuSemi mix. propan butan a to mod. Kemper 1121F, 575, 576, 580 a 1126F46. PouZiti jinych
pIynovych naplni maze byt nebezpecné.
Presvédcte se, Ze je ruéni kole¢ko plynu D v poloze zavieno, nebo zablokovano ve sméru hodinovych ru¢i¢ek smérem k znameni
«» (obr. 11).
2. Presvédcte se, Ze je gumové tésnéni C kohoutku ve spravné poloze (obr. 11) a neni poSkozené. Nikdy nepouzivejte zafizeni v
pfipadé Ze je poskozeno tésnéni C.
3. NasSroubujte kartu$i B na horni zavit proti sméru hodinovych rucicek, opatrné dotahnéte a zkontrolujte tésnost a stabilitu v
horizontalni pozici (obr. 12).
4. V pfipadé vymény naplné opakujte postup od bodu 1; nejdfive ovéfte, zda je plynova naplh Uplné prazdna.
Napln je nyni prorazena. | pfesto, ze po oto€eni kohoutku neproudi plyn, je napln prorazena; v zadném pfipadé ji nelze demontovat.
V tomto pfipadé se obratte na prodejce.

ZAPNUTI

Piezo modely (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Otevrete lehce kohoutek proti sméru hodinovych rucicek «+» a stisknéte tplné tlacitko zazehnuti.
Pokud se zazehnuti nepodafi, postup opakujte.

Jiné modely — non-piezo (KE2018 — KE2018A)

Otevrete lehce kohoutek proti sméru hodinovych rucicek «+» a pfiblizte k hofaku zapalenou sirku.
Pokud se zazehnuti nepodafi, postup opakujte.

REGULACE VYKONU
Vykon pfistroje zvySite oto¢enim ovladace smérem k symbolu «+» (proti sméru hodinovych ruci¢ek). Vykon pfistroje snizite otoCenim
ovladace smérem k symbolu «-» (ve sméru hodinovych ruci¢ek) az do Gplného vypnuti pfistroje.

VYMENA NAPLNE

Napln vyménujte v dobfe vétraném prostoru, nejlépe venku, v dostate¢éné vzdalenosti od otevieného ohné, pilotnich
plamend, elektrickych plotynek, tepelnych zdroji a v dostateéné vzdalenosti od ostatnich osob.

Pred vyménou kartuSe ovérte, ze je prazdna (zatfepanim pristroje, pfi kterém je slySet kapalina).

Vyménte napli pouze tehdy, kdyz jste si jisti, Ze je UpIné prazdna. Kdyz zatfesete pfistrojem, nesmi byt slySet Zadny zvuk kapalné
naplné. Nepouzivejte pfistroj s opotfebovanym nebo posSkozenym tésnénim. Pfed odstranénim naplné zkontrolujte, zda je kohoutek
zavifeny a horak vypnuty a chladny.

Vysroubuijte pfistroj z nadoby na napli a vyjméte prazdnou plynovou naplii pro modely 820A a 820BE odSroubuijte pfimo kartusi.
Pred pouzitim nove naplné vzdy zkontrolujte stav tésnéni.

VloZte novou plynovou naplii do nadoby na napli a postupuijte jako v odstavci «ZPUSOB POUZITi».

Prazdna napln musi byt uloZzena na bezpeéném misté. Neprorazejte napli. Prazdnou napl nevhazujte do ohné. V8echny plynové
kartu$e jsou na jedno pouziti. PInéni neni povoleno.

UDRZBA

a) K vycisténi télesa pfistroje pouzijte kousek vaty napustény teplou vodou se saponatem. Nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky s
drsnymi ¢asticemi.

b) K ¢isténi hofaku pouzijte mékky kartac.

ULOZENI PRISTROJE

Pokud pfistroj nepouzivate, musi stat ve svislé poloze na vhodném misté, aby se neposkodil. Misto musi byt dobfe vétrané a mimo
dosah déti.

UDRZBA - OPRAVY
VSechny zadosti o servisni sluzbu zasilejte na adresu naseho vyrobniho centra Parma — KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — Italy — nebo nas kontaktujte na tel. +39 0521957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A KE2019CHEF A
DOPROVODNA RIZIKA

Po instalaci spotfebice je tfeba zvazit néktera dodatecna rizika:

Dodatecna rizika podle nafizeni (EU) 2016/426 (pfiloha 1 bod 1.2)

PrestoZe je pfistroj navrzen se vSemi moznymi bezpe¢nostnimi poZadavky, v pfipadé vnéjsiho poZaru existuje moznost, Ze vnitini
tlak a teplota spotrebice a lahve se zvySi nebezpecnym a nekontrolovatelnym zplsobem. Pouzijte vhodny hasici pFistroj pouze v
pfipadé, Ze je to bezpecné, v opacném pfipadé odejdéte do bezpecné vzdalenosti a okamzité informujte pfislusné organy.

- Pouziti nespravnych kartusi a / nebo kartusi naplnénych jinym plynem, nez je doporu¢eno, muze zpUsobit vysoké hodnoty oxidu
uhelnatého, které jsou nebezpeéné pro zdravi. Doporucuje se, aby byl spotfebi¢ pouzivan pouze s plynovymi kartuSemi Kemper
1120S1, 1120B, Plein Air PL707.

- Tento spotiebi¢ mize vytvaret oxid uhelnaty, ktery nema zapach. Vdechnuti oxidu uhelnatého, bez zapachu a ¢irého plynu, maze
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zpUsobit pFiznaky podobné chiipce, nemoci spojené s nemoci a pfipadné smrt, pokud jsou vyrobeny uvnitf vy$e uvedenych oblastf,
a to bez pouziti fadného vétrani.

- Povrch spotiebice je po pouziti vystaven zbytkovému teplu a zistavéa velmi horky po dlouhou dobu. Nedotykejte se rukama pouze
s rukavicemi! Hrozi nebezpeci popaleni.

- Zafizeni nema zafizeni pro kontrolu zhasnuti plamene. B&hem pouZivani pfistroj nenechévejte bez dozoru. RIZIKO POZARU.

Algemene waarschuwing

Belbelangrijk: Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing, voor het in gebruik nemen van het apparaat
en het aanschroeven van het gasblikje. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor zodat u ze altijd kunt
herlezen.

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES A
VEILIGHEIDS WAARSCHUWINGEN

Dit toestel alleen gebruiken voor solderen, voor soldeertin, aluminium en zilver, voor smeden, voor het buigen

van staven, platen en buizen, voor het strippen van verf en voor ontdooien. Gebruiken in een goed verluchte

werkruimte.

KE2019CHEF: Dit apparaat is een keukenbrander (flambeerbrander). Deze is ideaal voor het karamelliseren

van desserts, aanbraden van vlees, roosteren van groenten en het smelten van kaas.

1. Dit toestel mag niet gebruikt worden in een omgeving die niet volgens de geldende normen, voldoende
is verlucht. Het lucht volume dat vereist is voor een correct verbranding en waarbij geen gevaarlijke
mengsels onverbrand gas worden gevormd, bedraagt 2 m*h per kW.

2. Het toestel mag niet gebruikt worden in de nabijheid van ontvlambare producten en moet 70 cm
verwijderd zijn van meubels, muren en plafonds.

3. Dampen die geproduceerd worden door verbranding of door de bewerkte materialen kunnen gevaarlijk
zijn. Vraag altijd om informatie over de mogelijke toxiciteit. Gebruik, indien noodzakelijk, een
beschermingen bril.

4. Geen toestel gebruiken dat lekt, beschadigd is of slecht werkt. Geen toestel gebruiken met een
beschadigde of versleten afdichtingsring.

5. Indien het toestel lekt (gasreuk) moet u het onmiddellijk naar buiten of in een goed verluchte ruimte
brengen waar geen vlammen aanwezig zijn. Hier moet u het gaslek opspeuren en dichtmaken. Indien u
de gasdichtheid van het toestel wenst na te gaan, doe dit dan buitenhuis. Speur geen lekken op met
behulp van een lucifer, maar gebruik water en zeep (artikel 1726 Revel Gas). Breng het zeepsop of
lekdetector aan op de tussenruimtes van het apparaat. Als er bellen ontstaan, betekent dat, dat er een
lek aanwezig is en dat lek moet gedicht worden voor het in gebruik nemen van het apparaat. Als er een
lek aanwezig is, wat niet gerepareerd kan worden, neem dan contact op met de klantenservice. Gebruik
nooit een toestel dat lekt, slecht werkt of beschadigd is.

6. Waarschuwing: toegankelijke delen kunnen heel heet worden, hou het toestel ver weg van kinderen en
andere toestellen.

7. Niets aan het apparaat veranderen. Het is gevaarlijk wijzigingen aan het toestel aan te brengen, om
onderdelen te verwijderen, of anderen componenten dan de originele te gebruiken. In dit geval komt de
garantie en de verantwoordelijkheid van fabrikant, te vervallen. Voer geen wijzigingen uit op het toestel:
dit kan gevaarlijk zijn en hierdoor kan tevens de garantie en de aansprakelijkheid van de fabrikant
vervallen.

8. De brander niet in de zon zetten en niet blootstellen aan temperaturen boven de 40°C/104°F.

9. Verboden te roken tijdens gebruik van het toestel.

10. Gebruik geen te lichte sigaretten, sigaren of pijpen.

11. Laat het apparaat nooit in de buurt van warmtebronnen. Het product heeft een tank met gas dat mag niet
worden blootgesteld aan hoge temperaturen, zoals aangegeven in punt 8.

GEBRUIKSAANWIJZING

Lees aandachtig de gebruiksinformatie die gedrukt staat op de gaspatroon, alvorens deze in de houder te plaatsen.
Waarschuwing: de gaspatroon wordt alleen meegeleverd met artikel KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.
De gaspatroon moet in een geventileerde ruimte gemonteerd worden, bij voorkeur buiten, ver weg van open
vuur, waakvlammen, hete platen, warmtebronnen en ver weg van andere mensen.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Het apparaat vereist geen voorverwarming Het toestel alleen in horizontale positie gebruiken, of met een maximale helling
van 10-20° om een gevaarlijke vlam verlenging te voorkomen, gedurende de vloeibare fase van de brandstof van het
gaspatroon.
MOD. KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
Het apparaat is ontworpen om in horizontale positie en vanuit elke hoek (360°) te werken na een voorverwarming van
ongeveer 20-30 seconden. Bij langdurig gebruik wordt een maximale werkhoek van 60° aanbevolen, om oververhitting te
vermijden dmv breking.
Montage van het gaspatroon
Gebruik dit toestel alleen met butaan directe druk prikgasblikjes 190gr — model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX en Kemper 1120 (alleen buiten de Europese gemeenschap).
Het kan gevaarlijk zijn andere gaspatronen te gebruiken.

1. Zorg ervoor dat de draaiknop van de gaskraan D gesloten is, deze is gesloten wanneer de knop klokgewijs dichtgedraaid is
richting teken «-» (fig. 5).
Volledig de base B van de top A scheiden, Draai de houder klokgewijs (los) en verwijder het van het bovenste gedeelte (fig. 1).
Verwijder het bovenste gedeelte.
De veer uit de houder halen (fig. 2).
Het gaspatroon in de houder steken (fig. 3) en vergrendelen met de veer (fig. 4).
Zorg ervoor dat de rubber ring C van de afsluiter goed geplaatst is (fig. 5) en controleer dat deze niet versleten of beschadigd is.
Gebruik het apparaat niet als de rubberring C beschadigd of kapot is.
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7. Schroef de base aan het bovenste gedeelte door hem tegen de klok in (vast) te draaien totdat deze helemaal afgesloten is.
Houdt hem in verticale positie en op een vlakke ondergrond (fig. 6).
8. In geval van vervanging van het gaspatroon herhaal de handelingen vanaf punt 1, nadat u er zeker van bent, dat de gasvulling
volledig leeg is.
Het gasblikje is nu geperforeerd. Indien bij opening van de gaskraan er geen gas vrij komt, mag het patroon absoluut niet
gedemonteerd worden, vermits hij in elk geval geperforeerd is. In dit geval moet u de verkoper contacteren.

MODEL. 1040A
Het apparaat is ontworpen om in horizontale positie en vanuit elke hoek (360°) te werken na een voorverwarming van
ongeveer 20-30 seconden. Bij langdurig gebruik wordt een maximale werkhoek van 60° aanbevolen, om oververhitting te
vermijden dmv breking.
Montage van het gaspatroon
Gebruik dit toestel alleen met butaan directe druk prikgasblikjes 190gr — model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX en Kemper 1120 (alleen buiten de Europese gemeenschap). En met de schroef patronen gebruik alleen Model Kemper
1121F butaan/propaan directe druk. Het kan gevaarlijk zijn andere gaspatronen te gebruiken.
1. Zorg ervoor dat de draaiknop van de gaskraan D gesloten is, deze is gesloten wanneer de knop klokgewijs dichtgedraaid is
richting teken «-» (fig. 9).
2. Volledig de gekleurd base A van de top scheiden (fig. 7), Draai de houder klokgewijs (los) en verwijder het van het bovenste
gedeelte
3. Het gaspatroon B in de gekleurde base insteken, let op dat het gaspatroon niet beschadigd is en dat het gaspatroon op de juiste
plaats zit (fig. 8).
4. Zorg ervoor dat de rubber ring C van de afsluiter goed geplaatst is (fig. 9) en controleer dat deze niet versleten of beschadigd is.
Gebruik het apparaat niet als de rubberring C beschadigd of kapot is.
5. Schroef de houder aan A het bovenste gedeelte door hem tegen de klok in (vast) te draaien totdat deze helemaal afgesloten is.
Houdt hem in verticale positie en op een vlakke ondergrond (fig. 10).
6. In geval van vervanging van het gaspatroon herhaal de handelingen vanaf punt 1, nadat u er zeker van bent, dat de gasvulling
volledig leeg is.
Het gasblikje is nu geperforeerd. Indien bij opening van de gaskraan er geen gas vrij komt, mag het patroon absoluut niet
gedemonteerd worden, vermits hij in elk geval geperforeerd is. In dit geval moet u de verkoper contacteren.

MODEL 820A — 820BE
Het apparaat is ontworpen om in horizontale positie en vanuit elke hoek (360°) te werken na een voorverwarming van
ongeveer 20-30 seconden. Bij langdurig gebruik wordt een maximale werkhoek van 60° aanbevolen, om oververhitting te
vermijden dmv breking.
Montage van het gaspatroon
Gebruik dit toestel alleen met schroef patronen butaan/propaan, directe druk model Kemper 1121F, 575, 576, 580 en 1126F46. Het
kan gevaarlijk zijn andere gaspatronen te gebruiken.
1. Zorg ervoor dat de draaiknop van de gaskraan D gesloten is, deze is gesloten wanneer de knop klokgewijs dichtgedraaid is
richting teken «-» (fig. 11).
2. Zorg ervoor dat de rubber ring C van de afsluiter goed geplaatst is (fig. 11) en controleer dat deze niet versleten of beschadigd
is. Gebruik het apparaat niet als de rubberring C beschadigd of kapot is.
3. Draai het gaspatroon B in het bovengedeelte tegen de klok in tot het einde; hou het apparaat horizontaal en in een stabiele
positie (fig. 12).
4. In geval van vervanging van het gaspatroon herhaal de handelingen vanaf punt 1, nadat u er zeker van bent, dat de gasvulling
volledig leeg is.
Het gasblikje is nu geperforeerd. Indien bij opening van de gaskraan er geen gas vrij komt, mag het patroon absoluut niet
gedemonteerd worden, vermits hij in elk geval geperforeerd is. In dit geval moet u de verkoper contacteren.

AANSTEKING

Model piezo (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Draai de kraan lichtjes open, tegen de klok in «+» en op de piezo knop drukken enkele malen herhalen als de brander het niet doet.
Geen piezo Model (KE2018 — KE2018A)

Draai de kraan lichtjes open, tegen de klok in «+» en breng een brandende lucifer bij de brander enkele malen herhalen als de brander
het niet doet

INSTELLING VAN DE VLAMSTERKTE
De sterkte van het toestel wordt verhoogd door de draaikop naar het teken «+» (tegen de klok) in te draaien en verlaagd door de
draaiknop naar «-» (met de klok mee te draaien) totdat het toestel uitgaat.

VERVANGING VAN HET GASPATROON

Vervang het gasblikje buitenshuis en ver verwijderd van andere personen, vrije vlammen etc.

Vervang het gas patroon alleen indien u zeker bent dat het volledig leeg is, bij schudden mag u het geluid van stoten van vloeistof
tegen het patroon niet horen (door met het toestel te schudden kan men het geluid horen dat de vloeistof normaal makt).

Controleer of de kraan gesloten is en of de brander uitgeschakeld en koud is, alvorens het gaspatroon te verwijderen.

Schroef het toestel van de patroonhouder af en verwijder het lege gaspatroon voor de modelleer 820A en 820BE, het gaspatroon
direct los draaien.

Controleer de goede staat van de rubber ring alvorens een nieuw gaspatroon te gebruiken.

Plaats een nieuw gaspatroon in de patroonhouder en voer de instructies vermeld in de paragraaf «GEBRUIKSAANWIJZINGEN> uit.
Het gaspatroon niet in het milieu achterlaten, maar op een veilige plaats weg werpen. Het gas patroon niet doorboren. Het gaspatroon
niet in het vuur werpen. Alle gaspatronen die gebruikt worden zijn wegwerp patronen, Mogen absoluut niet gevuld worden.

ONDERHOUD
a) Reinig de behuizing van het toestel met een in water —en zeepoplossing gedrenkt watje, Gebruik geen schuurmiddelen.
b) Gebruik een zachte borstel om de brander te reinigen.

PLAATSING VAN HET TOESTEL
Berg het toestel verticaal op, wanner het niet gebruikt wordt op een geschikte plaats, die beschermd is tegen beschadigingen en goed
geventileerd is, buiten het bereik van kinderen

ONDERHOUD-HERSTELLING
Alle bijstand aanvragen moeten ingediend worden bij onze productiecentra: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
OVERIGE RISICO'S
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Er zijn enkele resterende risico’s na de installatie van het apparaat die dienen te worden overwogen:

Resterende risico’s volgens Verordening (EU) 2016/426 (bijlage 1, punt 1.2):

Hoewel het apparaat is ontworpen met alle mogelijke velllgheldselsen in geval van een uitwendige brand, bestaat de mogelijkheid
dat de inwendige druk en temperatuur van het apparaat en van de cilinder toe neemt op een gevaarluke en oncontroleerbare
manier; in dat geval gebruik de blusmiddelen die geschikt zijn voor deze conditie en ga veilig uit de weg.

- Het gebruik van incorrecte gascylinders en/of ontspanners kan gepaard gaan met hoge waarden koolmonoxide, gevaarlijk voor
uw gezondheid. Wij raden aan het toestel enkel te gebruiken met Kemper butaan gascylinders art Kemper 1120S1, 1120B, Plein
Air PL707.

- Dit toestel kan koolmonoxide produceren. Dit apparaat kan koolmonoxide produceren. Inhalatie van koolmonoxide, reukloos en
helder gas, kan griepachtige symptomen, ziekte en mogelijk overlijden veroorzaken als het binnen de voornoemde gebieden wordt
geproduceerd door gebruik van het product zonder goede ventilatie.

- Het oppervlak van het apparaat is athankelijk van de restwarmte na gebruik en blijft zeer warm voor een lange tijd. Niet aanraken
alleen met handschoenen! Verbrandingsgevaar.

- Dit toestel heeft geen 'vlam controller'. Laat het toestel dus nooit onbeheerd achter tijdens gebruik. BRANDGEVAAR.

Ogollne ostrzezenia
Uwaga wazne: Uwaznie zapoznac sie z trescig niniejszych instrukcji uzytkowania przed jego
podtgczeniem do zbiornika gazowego. Zachowac instrukcji do przysztej konsultaciji.

A TLUMACZENIA ORYGINALNYCH INSTRUKCJI A
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do lutowania, spawania przy uzyciu cyny, aluminium i srebra, kucia,

zginania pretow, blach, rur, usuwania warstwy lakieru, rozmrazania.

KE2019CHEF: to urzadzenie jest palnikiem kuchennym. Idealnie nadaje sie do karmelizowania deserow,

opalania warzyw i topienia sera.

1. Urzadzenie musi by¢ uzytkowane w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, zgodnych z wymaganiami
obowigzujgcych przepiséw. Objetos¢ powietrza niezbgdna dla poprawnego spalania, bez ryzyka
wytworzenia sig niebezpiecznych mieszanek niespalonego gazu wynosi 2 m*/h na kazdy kW.

2. Urzadzenie musi by¢ uzytkowane z dala od materiatéw tatwopalnych oraz w odlegtosci przynajmniej 70
cm od mebli, Scian i sufitu.

3. Ewentualne wydzieliny, ktére mogg powsta¢ podczas spalania lub pochodzi¢ z obrabianego materiatu
mogg by¢ niebezpieczne, nalezy zawsze poinformowac sie odnosnie ewentualnej toksycznoéci. Jezeli
konieczne, nosi¢ okulary ochronne.

4. Zawsze sprawdzaj, czy uszczelka miedzy urzgdzeniem a wktadem jest na swoim miejscu i jest w dobrym
stanie przed podtgczeniem do pojemnika na gaz. Nigdy nie uzywaj urzgdzeh ze zuzytymi lub
uszkodzonymi uszczelkami

5. W przypadku strat gazu (zapach gazu), nalezy niezwtocznie wynieS¢ urzgdzenie na zewnatrz lub do
pomieszczen dobrze wentylowanych, gdzie brak zrédet iskier czy ptomienia, w ktérych mozna poszukaé
przyczyny straty gazowej i zatrzymac jg. Lokalizacja miejsca wycieku gazu z Waszego urzgdzenia musi
odbywac¢ sie na zewnatrz. Nie mozna uzywaé¢ do tego celu zapalki lub otwartego ognia, ale nalezy
postuzy¢ sie wodg i mydtem (Revelgas kod 1726). Zastosuj roztwor wody i mydifa lub detektor gazu w
szczelinach jednostki. Jezeli pojawig sie pecherzyki oznacza to, ze jest wyciek i musi zosta¢ naprawiony
przed uzyciem. W przypadku wykrycia nieszczelnosci, ktorej nie mozna naprawi¢, nie probuj rozwigzac
problemu w inny sposoéb lecz skontaktuj sie z serwisem.

6. Uwaga: czesci dostepne dla uzytkownika mogg sta¢ sie bardzo gorgce. Przechowywaé z dala od dzieci
i od innych urzgdzen.

7. Nie modyfikuj urzadzenia. Modyfikowanie urzgdzania jest niebezpieczne, to samo dotyczy usuwania lub
demontowania komponentéw lub stosowania komponentéw niezatwierdzonych przez producenta; takie
zachowanie powoduje utrate praw gwarancyjnych i zniesienie odpowiedzialno$ci producenta.

8. Nie wystawia¢ lutownicy na dziatanie promieni stonecznych, przez diugi czas ani na temperatury
przekraczajgce 40°C / 104°F.

9. Palenie jest zabronione podczas montazu oraz podczas wykonywania wszelkich czynnosci zwigzanych
Z eksploatacjg urzgdzenia.

10. Nie stosowac¢ na lekkie papierosy, cygara lub przewodow.

11. Nigdy nie zostawiaj urzgdzenia w poblizu zrodet ciepta. Produkt posiada zbiornik zawierajgcy gazow,
ktore nie powinny by¢ narazone na dziatanie wysokich temperatur, jak wskazano w punkcie 8.

SPOSOB UZYTKOWANIA

Przeczyta¢ uwaznie informacje dotyczgce uzytkowanie, widoczne na naboju, przed wioZzeniem go do stosownego
pojemnika. Uwaga: wkiad jest dostarczany wytacznie z elementami KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.
Nabdj powinien byé montowany w wentylowanym pomieszczeniu, lepiej jezeli ma to miejsce na zewnatrz, z dala
od wolnego ognia, ptomieni dyzurnych, ptyt elektrycznych, zrodet ciepta i z daleka od oso6b.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775

Urzadzenie nie wymaga podgrzewania. Urzgdzenie powinno pracowa¢ w poziomym potozeniu lub przy maksymalnym
nachyleniu réwnym 10-20° tak, aby zapobiec niebezpiecznemu przedtuzeniu ognia spowodowanego cieklg faza paliwa w
naboju.

MOD. KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

To urzadzanie jest przeznaczone do pracy w pozycji poziomej i w dowolnym nachyleniu (360°) po rozgrzaniu przez 20-30
sekund. Dla diugiego uzytkowania zalecane jest maksymalne nachylenie urzgdzenia 60°, aby unikngé nadmiernego
nagrzewania przez refrakcje.

Montaz naboju
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To urzadzenie dziata tylko z nabojem gazowym pod bezposrednim ci$nieniem butanu model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX i Kemper 1120 (tylko poza Europg Srodkowag). Uzywanie innych nabojéw gazowych moze okazaé sie
niebezpieczne.

1. Upewni¢ sie, ze pokretto zaworu dozujgcego gaz D jest w potozeniu zamkniecia, tzn. jest zablokowane w kierunku zgodnym z
ruchem wskazoéwek zegara, w kierunku znaku «-» (rys. 5)
Oddzieli¢ catkowicie podstawe B od czesci gérnej A odkrecajgc jg w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara (rys. 1).
Oddali¢ goérng czesc¢ urzadzenia.
Wyja¢ sprezyne podtrzymujgcg nabgj (rys. 2)
Umiesci¢ nabgj (rys. 3) w gniezdzie i zablokowaé sprezyng podtrzymujaca (rys. 4) i czy nie jest uszkodzona.
Upewni¢ sie, czy gumowa C uszczelka zaworu jest na prawidtowej pozycji (rys. 5) i czy nie jest uszkodzona. Nie uzywaj
urzadzenia, jezeli uszczelka C jest uszkodzona badz zniszczona.
Przykreci¢ podstawe do czegsci gornej obracajgc jg do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, trzymajgc jg
w stabilnej pozycji na poziomym podiozu (rys. 6).

8. W przypadku wymiany naboju powtoérzyé czynnosci od punktu 1 po upewnieniu sie, ze nabdj byt zupetnie pusty.
NabOJ jest aktualnie przebity; jezeli po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, nabdj w kazdym przypadku jest przebity i absolutnie nie
moze by¢é demontowany. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg Waszego urzgdzenia.

N oogprwd

MOD. 1040A
To urzadzenie jest przeznaczone do pracy w pozycji poziomej i w dowolnym nachyleniu (360°) po rozgrzaniu przez 20-30
sekund. Dla diugiego uzytkowania zalecane jest maksymalne nachylenie urzgdzenia 60°, aby unikngé nadmiernego
nagrzewania przez refrakcje.
Montaz naboju
To urzadzenie dziata tylko z nabojem gazowym pod bezposrednim cisnieniem butanu (model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air
PL707, Dexter 1120S1DX i Kemper 1120 (tylko poza Europg Srodkowg) oraz z nabojem gazowym gwintowanym pod bezpo$rednim
cisnieniem butan/propan (model Kemper 1121F). Uzywanie innych nabojéw gazowych moze okazac¢ sie niebezpieczne.

1. Upewni¢ sie, ze pokretto zaworu dozujgcego gaz D jest w potozeniu zamkniecia, tzn. jest zablokowane e kierunku zgodnym z

ruchem wskazowek zegara, w kierunku znaku «-» (rys. 9).

2. Oddzieli¢ catkowicie kolorze podstawe A od czesci gornej odkrecajac jg w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara (fig.
7).
W16z naboj B w kolorowg podstawe i upewnij sie, Ze nie jest uszkodzony i jest umieszczony w odpowiednim miejscu (rys. 8).
Nie uzywaj urzgdzenia, jezeli uszczelka C jest uszkodzona bgdz zniszczona.
Przykreci¢ kolorze podstawe A do czesci gornej obracajgc jg do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara,
trzymajac ja w stabilnej pozycji na poziomym podtozu (fig. 10).

6. W przypadku wymiany naboju powtorzy¢ czynnosci od punktu 1 po upewnieniu sig, ze naboj byt zupetnie pusty.
Nabdj jest aktualnie przebity; jezeli po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, nabdj w kazdym przypadku jest przebity i absolutnie nie
moze by¢ demontowany. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg Waszego urzadzenia.

opw

MOD. 820A — 820BE
To urzadzenie jest przeznaczone do pracy w pozycji poziomej i w dowolnym nachyleniu (360°) po rozgrzaniu przez 20-30
sekund. Dla dlugiego uzytkowania zalecane jest maksymalne nachylenie urzadzenia 60°, aby unikngé nadmiernego
nagrzewania przez refrakcje.
Montaz naboju
To urzgdzenie dziata tylko z nabojem gazowym gwintowanym pod bezposrednim cisnieniem butan/propan (model Kemper 1121F,
575, 576, 580 i 1126F46). Uzywanie innych nabojow gazowych moze okazac sig niebezpieczne.
1. Upewnlc sie, ze pokretto zaworu dozujgcego gaz D jest w potozeniu zamkniecia, tzn. jest zablokowane w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara w kierunku znaku «-» (rys. 11).
2. Upewni¢ sie, czy gumowa C uszczelka zaworu jest na prawidtowej pozycji (rys. 11) i czy nie jest uszkodzona. Nie uzywaj
urzadzenia jezeli uszczelka C jest uszkodzona badz zniszczona.
3. Dokre¢ naboj B do gdrnej czgsci, obracajgc go w lewo do oporu, trzymajagc go stabilnie w poziomej pozyciji (rys. 12).
4. W przypadku wymiany naboju powtorzy¢ czynnosci od punktu 1 po upewnieniu sig, ze nabdj byt zupetnie pusty.
Nabdj jest aktualnie przebity; jezeli po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, nabdj w kazdym przypadku jest przebity i absolutnie nie
moze by¢ demontowany. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg Waszego urzadzenia.

WLACZENIE

Modele piezoelektryczne (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Otworzyc lekko zawdr w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara «+» i nacisng¢ do oporu przycisk wigczania. Jesli nie
doszto do witgczenia, powtorzy¢ czynnosc.

Modele nie piezoelektryczne (KE2018 — KE2018A)

Otworzy¢ lekko zawdr w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara «+» i zblizy¢ do palnika zapalong zapatke.

Jesli nie doszto do wigczenia, powtdrzy¢ czynnosc.

REGULACJA MOCY
Zwiekszyé moc urzgdzenia obracajgc pokretto w strone znaku «+» (kierunek przeciwny do ruchu wskazéwek zegara). Dla
zmniejszenia mocy obréci¢ pokretto w strone znaku «-» (kierunek zgodny z ruchem wskazowek zegara), az do chwili wytgczenia.

WYMIANA NABOJU

Wymiana naboju musi by¢é wykonywana w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, lepiej na zewnatrz, z dala od wolnego
ognia, ptomieni dyzurnych, ptyt elektrycznych oraz daleko od innych osob.

Wymieni¢ nabdj tylko, gdy na pewno jest pusty. Dla upewnienia sie potrzagsnag¢ urzgdzeniem, nie powinno by¢ stycha¢ odgtosu ptynu
przelewajgcego sie wewnatrz naboju.

Przed wyjgciem naboju upewnic sig, czy zawor jest zamkniety oraz czy palnik jest wytgczony i zimny.

Odkrecic urzadzenie od pojemnika naboju i wyjac pusty nabOJ gazowy lub w modelach 820A i 820BE odkreci¢ nabdj bezposrednio.
Skontrolowac, czy uszczelki sg w dobrym stanie przed uzyciem nowego naboju. Wiozy¢ nowy naboj gazowy do przeznaczonego do
tego pojemnika i postepowac jak to opisano w paragrafie «<SPOSOB UZYTKOWANIA».

Nie nalezy pozostawia¢ w srodowisku zuzytego naboju, ale umiesci¢ go w bezpiecznym miejscu. Nie dziurawi¢ naboju. Nie wrzucaé
pustego naboju do ognia. Wszystkie naboje gazowe sg jednorazowego uzytku. Napetnianie nie jest dozwolone.

KONSERWACJA

a) Do czyszczenia korpusu Waszego urzadzenia nalezy stosowaé tampon z waty zwilzony cieptg wodg z mydtem. Nie uzywac nigdy
Srodkow Sciernych.

b) Do czyszczenia palnika nalezy stosowac migkka szczotke.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

Urzadzenie, ktore nie jest uzytkowane musi by¢ przechowywane w pozycji pionowej, w miejscach chronigcych je przed zniszczeniem,
w dobrze wentylowanych pomieszczeniach oraz poza zasiegiem dzieci.

KONSERWACJA — NAPRAWA
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Wszelkie wnioski serwisowe powinny by¢ kierowane do: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel.
+39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
RYZYKO RESZTKOWE

Ryzyko resztkowe zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/426 (zalacznik 1, pkt 1.2)

Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy wzig¢ pod uwage pewne ryzyko szczgtkowe:

- Mimo, ze urzadzenie zostato zaprojektowane z uwzglednieniem wszystkich mozliwych wymagan bezpieczenstwa, w przypadku
pozaru zewnetrznego istnieje mozliwo$c, ze ciSnienie wewnetrzne i temperatura urzgdzenia i cylindra wzrosnie w niebezpieczny i
niekontrolowany sposo6b. Uzywaj odpowiednich narzedzi gasniczych tylko wtedy, gdy jest to bezpieczne, w przeciwnym razie uciec
i niezwtocznie poinformowac wiasciwe wiadze.

- Uzywanie niewtasciwych nabojéw i / lub wkladéw napetnionych gazem innym niz wskazany moze wytworzy¢ wysokie wartosci
tlenku wegla, niebezpiecznego dla zdrowia. Zaleca si¢ uzywanie urzgdzenia tylko z wktadami z butanem z gazem Kemper 1120S1,
1120B, Plein Air PL707.

- To urzadzenie moze wytwarzac¢ tlenek wegla, ktéry nie ma zapachu. Uzywanie go w zamknietej przestrzeni moze cie zabi¢. Nigdy
nie uzywaj tego urzadzenia w zamknietej przestrzeni, takiej jak kamper, namiot lub dom.

- Powierzchnia urzadzenia jest poddawana dziataniu ciepta resztkowego po uzyciu i pozostaje bardzo gorgca przez dtugi czas. Nie
dotykaj! Uzywaj rekawic! Ryzyko oparzen.

- Urzadzenie nie ma urzgdzenia nadzoru ptomienia. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru podczas uzytkowania. RYZYKO
POZARU.

levikéc mpouAdéseic

@ 2nuavriko: AiaBacTe TPOCEKTIKG QUTEC TIC 00nYies XPHRons yia va eE0IKEIWOEITE UE TN TUOKEUN TTPIV
TNV TOTTOBETNOETE TTAVW OTO doXEI0 agpiou. PUAGETE TIC 0dNYiES QUTES yia va TIC GULBOUAEUBEITE apydrepa.

META®PAZH ANO APXIKEZ OAHIIEZ A
MPOEIAONMOIHZEIZ INA THN AZOAAEIA

H ouokeur auTrh TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKA VIO ETEPOYEVI CUYKOAANON, KAOOITEPOKOAANGH, AAOUUIVOKOAANGN

Kal apyupokoAAnon, ceupnAdTnon, Kauwn pdapowv, AauapIivwy Kal CwARvwY, attoBepvikwaon, atToyugn.

KE2019CHEF: aut n ouokeun eival éva @AdyioTpo koudivag. Eivar 18aviko yia kapapeAwpéva yAuKd,

PpuyaviopEvo Yntod, Aaxavikd owTE Kal Nwlévo TUpi.

1. AuTA n OUOKEeUN TTIPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITOI HOVO O XWPOUG UE ETTAPKN AEPIOPO OE TUPHOPPWON HE TOUG
IoXUOVTEG Kavoviopous. O atrapaitntog OyKog agpa yia dia owoTh ava@AeEn Kal yia TNV OoTTOQUYN
dnuIoupyiag ETTIKIVOUVWY JIYUATWY Wn Kapévou agpiou eival 2 mé/h yia ka0g kKW.

2. H ouokeun TTPETTEl VO XPNOIKOTTOIEITAI HOKPIA aTTd EUPAEKTA UAIKA Kal o€ dia atrdoTacn TouAdxioTov 70
€K. aTTO ETTITTAQ, TOIXOUG Kl TaRAvIa.

3. Tuxov avabuuidoelig TTou o@eidovtal oTnv Kauon i OTa UAIKA uTtd emTeCepyaoia evOEXETAl va gival
ETTIKIVOUVEG, va TTAnpo@opeioTe TTavTa €dv cival TogikA. Na xpnoiyoTroleite, €dv XpeladeTal, T
TIPOCTATEUTIKA YUQAIQ.

4. BeBaiwveoTe TTAVTOTE OTI N o@payida, JETAEU TNG CUCKEUNG KAl TG QIAANG, gival oTn B€0n TNG Kal o€ KaAR
KaTAoTOON TTPIV TN OUVOECETE JE TO DOXEIO agpiou. Mnv XpNOIUOTTIOIEITE TN CUOKEUN €AV oppayideg EXouv
KataoTpagei 1 @Bapei. Mn xpnolyoTroIEiTE Mia ouokeury TTou XdAvel, TTou eival @Bapuévn R TTou
OUOAEITOUPYEI.

5. X mepiTwon aTTWAEIWV TNG OUOKEUNG 0ag (OOUN agpiou) HETOPEPETE TNV APECWGS O€ £CWTEPIKO XWPO,
0€ XWPOUG KaAd agpiOPEVOUG, XWPIC TTNYES GAGYaAG, OTTou N aTTwAEIa Ba UTTOPEi va EVTOTTIOTEN KAl va
oTtapatioel. Av BEAETE va OIOTTIOTWOETE TNV ATTWAEIQ TNG OUOKEUNG 0aG, KAVTE TO O€ €EWTEPIKO XWPO.
Mnv TTpooTTaBEITE Va €VTOTTIOETE TNV QATTWAELIG PE OTTIPTO, GAAd XpNOIhOTIoINoTE vePd Kal oatrouvi
(Revelgas kwd. 1726). EpapudoTte didAupa oatrouvi Kal VEPO 1 QVIXVEUTH dgpiou oTa dIAKEVA TNG
Hovdadag. Av eu@avioTouv QUOOAIBEG, auTd onuaivel 6T UTTAPXEI DIAPPON KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUACTEI TTPIV
atoé TN xpron. Edv evrotrioete pia dlapporn Kal Ogv YTTOPEITE VA TO ETTIOKEUAOEI, UNV TTPOCTTABNOETE Va
10 dI0pBwaeTe AAAO TPOTTO, AAAG ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAMG EEUTTNPEETNONG TTEAQTWV.

6. TMpoooxn: Ta uépn oTa otroia UTTdpxel TTpdoRacn PTTopei va {eoTaBolv TToAU. KpaTAoTe Pakpid atro
TTaIdIA Kal atrd AAAEC CUOKEUEG.

7. Mn xpnolyoTrolgiTe Pia cuokeur] TTou XAvel, TTou gival @Bappévn A Tou duoAsitoupyei. Mnv TpOTTOTTOIEITE
TN OUoKeur. Eival emmKivOuvo va TPOTTOTTOIEITE TN OUOKEUN, VO aQaIPEITE A VA ATTOCUVOPUOAOYEITE TA
eCapTAUaATa A va XPNOIUOTTOIEITE EEQPTAMATA TTOU OEV PEPOUV TNV EYKPION TOU KOTAOKEUAOTH. AUTO
EMPEPEI OKUPWON TNG €yyUNONG Kal TNG ubUvng TOU KATAOKEUQOTH).

8. Mnv ekBétete TOV OUYKOAANTA OTIG NAIGKEG OKTIVEG yia TTAPATETAPEVO XPOVIKO OIdoTnUa Kol O€
Beppokpacieg upnAoTEPES Twv 40°C/104°F.

9. ATtayopeUeTal TO KATTVIOPA KATd TH XPON TG CUCKEUNG.

10. Mnv xpnolyoTrolgite TNV eAa@pId ToIydpa, TToupa rj CWANVEG.

11. Mnv a@nAveTe TTOTE TN OUOKEUN KOVTA O€ TINYES BepudTNTOG. TO TTPOIOV £XEl M1 DEEAUEVA TTOU TTEPIEXEI
a€pIo, OTI Oev TTPETTEI VA EKTIOEVTAI O€ UWPNAEG BEPUOKPATIES TTOU AVAPEPOVTAI OTO ONUEIo 8.

TPOMOZ XPHZHZ

AlaBdGoTe TPOOEKTIKA TIC TTANPOYOPIES yiIa TN XPHON TTOU Eival TUTTWUEVES OTO QUOIYYIG TTPIV TO £I0AYETE OTO OOXEIO BNKNG
TOU Qualyyiou.

MposidoTtroinon: n KaoéTa TTapEXETAl MOVo Je Ta oToixeia KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

To @uoiyy! TTpETTel va cuvappoAoyEiTal o€ évav KOAd agpI{OMEVO XWPO, KATA TTPOTIUNON OTOV EWTEPIKO XWPO,
HOKpPIG aTro eAelBepeg PAOYEG, PAGYEG 0BNYOUS, NAEKTPIKEG €OTIEG, TTNYEG BEPUOTNTAS KAl POKPIG aTrd GAAa
dropa.

MovTtélo KE2018 — KE2019 — 770 — 775
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H cuokeun dev amaitei TpoBéppavon. H cuokeun Tpémmel va AgiIToupyei Tavra oTnv opifovTia Béon | pe Péyiotn kAion 10-
20° y1a va oTro@UYETE Vo ETTEKTABET emMIKiVEUVA N PAGYA TTOU OQPEIAETOI OTNV UYPI] HOPPI) TOU KAUOIHOU TTOU TIEPIEXEI TO
Quoiyyl.

MovTéAlo KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
H ouokeun éxel oxediaoTei yia va Asitoupyei o€ opiovTia BEon Kail pe omoladATroTe KAion (360°) petd a1rd TTPobépuavaon yia
20-30 deutepoAemrra. Mo pakpoxpovia Xpnon ouvioTdral PEYIOTN KAion Twv 60° TNG CUOKEUNG, YiO va atro@eux0ei n
utrepBoAikn Oéppavon amo SiabAaon.
ZuvopuoAdynon Tou Quaolyyiou
AUTA N oUuoKeun AgITOUpYEi JOVO PE QIGAN uypaepiou o€ duean Tieon BouTaviou, povtéAdo Kemper 1120S1, 11208, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX ka1 Kemper 1120 (pévo CEE). Mtopei va givai emmikivduvn n xprion dAAwv @uolyyiwv agpiou.

1. BeBaiwbeite 6T TOo BoAdv D TNG OTPOQPIYYAS TTAPOXNG agpiou gival aTnV KAEIOTA BE0N, dNAAdH UTTAOKAPIONEVO OEEIOATPOPA TTPOG
TO ONUAdI «-» (€IK. 5).
MNa va diaxwpioete TN Bdon B (eik. 1) ammd 10 emdvw pépog A EeBidwaTe Tnv de€idaTpoga (eIK. 1) .
ATTOPAKPUVETE TO ETTAVW MEPOG.
A@aipéaTe TO EAATAPIO CUYKPATNONG TOU QPUOIYYIOU (EIK.2 )
TotroBetAoTE TO QUOiyyl 0Tn Bdon (€IK. 3) KAl A0QANIOTE TO PE TO EAATAPIO CUYKPATNONG (EIK. 4)
BeBaiwBeite 0TI N €eAacTIKr @AGvVTCa C TnG oTPOPIYYaG BpiokeTal aTnv Kavovikn Béon (eik. 5) kal 611 dev givar @Bappévn. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUCKEUN av n @AAvTa C eival xaAaopévn 1) KATAoTPAPMEVD.
BidwoTe TN BAon oTO €TTAVW PEPOG TTEPICTPEPOVTAS TNV APICTEPOCTPOPA UEXPI TEAOUG, KPATWVTAG TNV 0€ OTOBEPd ETTAVW OF
Hia op1fovTia eTTipAveia (€IK. 6).
2 € TTEPITITWON AVTIKATAOTACONG TOU QUOIYYiou eTTavaAdBeTe TIG epyaaieg ammd 1o onueio 1 agol BeBaiwbeite 6TI TO Quaiyyl agpiou
gival evIEAWG Adelo.
To @uaiyyl Twpa £xel TPUTTACEL. AKOUA Kal OTNV TTEPITITWON TTou avoiyovtag Tn BaABida dev Byaivel aépio, To Quaiyyl €xel aiyoupa
TPUTTAOEI KOl OeV TTPETTEI VO OQAIPEDET O€ Kapia TTEPITITWON. Z€ AUTH TNV TTEPITITWON ETTIKOIVWVIOTE PE TOV HETOTTWANTH.

© N ogkrwh

MovTtéAo 1040A
H ouokeun €xel oxediaoTei yia va AsiToupyei o€ opi{ovTia B£on Kail Pe oroladATroTe kKAion (360°) perd amroé mpobépuavon yia
20-30 deutepoAemrTa. Mo pakpoxpovia Xpnon ouvioTdtal PEYIOTN KAion Twv 60° TNG CUOKEUNG, Yia va atro@eux0ei n
utrepBoAIkn Oéppavon amo SiabAaon.
ZuvapuoAdynaon Tou Quaolyyiou
AuTr n cuokeun AsIToupyei HOVo pE QIGAN uypagpiou oe dueon Tieon BouTaviou, povtéAo Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (u6vo CEE) kai ye @uaiyylo agpiou pe oTreipwpa oTo piyua dueong mieong Boutaviou / TTpoTTdviou
povTédo Kemper 1121F. Mtopei va gival TTIKivouvn n xprion GAAwvV @uolyyiwv agpiou.
1. BeBaiwBeite 611 TO BoAdv D TNG OTPOQIYYAG TTAPOXNG agpiou gival aTnv KAEIOTA BEon, dnAadr) UTTAOKAPIOPEVO DEEIOOTPOPA TTPOG
TO ONUAdI «-» (€IK. 9).
2. Na va diaxwpioeTe TN BAon xpwpaTioTd A atTd 10 ETTAVW PEPOG EEBIBWOTE TNV SEEIOATPOPA (EIK. 7) .
3. TomoBetioTe TO Quaiyyl B oTnv £yxpwpn Bdon kai BefaiwBeite 6T dev €xel UTTOOTET {NUIG KAl OTEYAZETAI 0TO KATAAANAO KABIopa
(eix 8).
4. BeBaiwdeite 611 n eAaoTik @AdvTla C TG oTpdYiyyag BpiokeTal oTnv Kavovikr B€on (k. 9) kai 611 dev gival @Bappévn. Mnv
XPNOIMOTTOIEITE TN OUOKEUN av N @AdvTa C gival xaAaopEvn i KATACTPOUUEVN.
5. BidwaoTe Tn BAon XpwHaTioTO A OTO ETTAVW PEPOG TTEPITPEPOVTAG TNV APICTEPOTTPOPA UEXPI TEAOUG, KPATWVTAG TNV OE 0TABEPAE
ETTAVW O€ pia opICovTIa eTTIPAvEIa (€IK. 10).
6. X& TTEPITITWON AVTIKATACTOONG TOU QUOIYYiou eTTaVaAdBETE TIG epyaadieg atTd To onueio 1 agou Befaiwbeite 6TI TO PuUOiyy! agpiou
gival eviEAWG Adelo.
To @uaiyyl TWpa £Xel TPUTTACEI. AKOUA KOl OTNV TTEPITITWON TTou avoiyovTag Tn BaABida dev Byaivel agplo, To Quaiyyl £Xel aiyoupa
TPUTTAOEI KOl OeV TTPETTEI VO QaIPEDET OE Kapia TTEPITITWAN. Z€ AUTH TNV TTEPITITWAN ETTIKOIVWVIOTE JE TOV METOTTWANTH

MovTtéAo 820A — 820BE
H ouokeun €xel oxediaoTei yla va AsiToupyei o€ opi{ovTia 8£on Kail pe oroladnTroTe kAion (360°) perd amréd mpobépuavon yia
20-30 deutepoAemTa. Mo pakpoxpovia Xpnon ouvioTATal PEYIOTN KAion Twv 60° TNG CUOKEUNG, YiO va atro@eux0ei n
utrepBoAIKR Béppavon atrod SiaBAaon.
ZuvapuoAdynon Tou @uaolyyiou
AuTn n ouokeun AeiIToupyei HOVO PE PIGAN uypagpiou o€ dueon Trieon Boutaviou, poviédo Kemper 1121F, 575, 576, 580 ka1 1126F46.
Mrropei va givar emTikivouvn n xprion GAAwv Qualyyiwv agpiou.
1. BeBaiwBeite 6T TO BoAdv D TnG oTpO@IYYaG TTAPOXNAG agpiou gival oTnv KAEIOTr B€on, dnAadr puTrAokapiouévo Se€iI6aTpo@a TTPog
TO ONUAdI «-» (eIk. 11).
2. BeBaiwbeite 611 N eAaoTikh @AGvTZa C TG oTpO@IYYaG BPiOKETAI OTNV Kavovikr 8éon (eik. 11) kai 6T dev gival Bappévn. Mnv
XPNOIMOTTOIEITE TN OUOKEUN av N @AdvTa C gival xaAaOPEVN i KATAOTPAUUEVN.
3. BidwoTe 10 doxeio B otnv MAvw TTAEUpd OTPEPOVTAG TO APIOTEPOOTPOPA UEXPI VA OTAPATACEI, KPATWVTAG TO O OTABEPN Kal
opigovTia B¢on (eIk. 12).
4. Ze TTePITITWON AVTIKOTAOTAONG TOU QUOIYYioU ETTAVAAJBETE TIG Epyaacieg atrd To anueio 1 agou BeBaiwbdeite T TO QuUOiyyl agpiou
ival eviEAWG Adelo.
To @uaiyyl TWpa €xel TPUTTACEL. AKOPA KOl OTNV TTEQITITWON TTou avoiyovTag Tn BaABida dev Byaivel aéplo, To Quaiyyl £Xel aiyoupa
TPUTTAOEI KOl OEV TTPETTEI VO aQaIPEDET OE Kapia TTEPITITWAN. Z€ AUTH TNV TTEPITITWAN ETTIKOIVWVIOTE JE TOV METOTTWANTN

‘ENAYZH

MovTtéAo nl:(onAaK'rleng évauong (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)
AvoigTe eEAaPPWIG TN OTPOPIYYQ APICTEPOTTPOPA «+» KAl TIATAATE PEXPI TEAOUG TO UTTOUTOV £vaUON.
EtravaAdBerte Tn diadikacia o€ TTEPITTITWON TTOU OEV avAWEl.

MovTéAo pn miedonAekTpIkng évauong (KE2018 — KE2018A)

AvoigTe EAa@PWG TN OTPOPIYYA OPICTEPOCTPOPA «+>» KAl TTANCIACTE GTOV AVAPAEKTHPA €va AVAPPEVO OTTIPTO
EtravaAdBete Tn diadikaoia o€ TEPITITWON TTOU dEV AVAYEL.

PYOMIZH THZ IZXYOX
AugnoTe TNV 1I0XU TNG CUCKEUNG OTPEPOVTAG TO BIAKOTITN TTPOG TO GUUBOAO «+» (aploTEPOOTPOPA). [Na va PEIWOETE TNV I0XU OTPEYTE
TO JIOKOTITN TTPOG TO OUUBOAO «-» (Oe€16aTPOPA) YéXPI VO ORNTEL.

AANATH TOY OYZIITIOY

To @uaoiyy! TTpéTrel va avTikaBioTaTtal oe agpI{OPEVO XWPO, KATA TTPOTINNGCN Ot ESWTEPIKO XWPO, MAKPIA atrd eAeUBepeg
@AOYeG, PAOYEG 0BNYOUG, NAEKTPIKEG EOTIEG, TINYEG BEPPOTNTAG KOl MOKPIA OTTO AAAQ dTOMO.

AvTIKaTtaoTAoTe To QuUOiyyl uévo otav gioTe aiyoupol OTI gival evieAWG ddelo. EAv KOuvAOETE TN OUOKEUN dev TTPETTEI VA OKOUYETAI TO
uypo péoa aTo Quaiyyl. BeBaiwBeite 6TI N OTPOPIYYQ €ival KAEIOTH KAl 0 ava@AeKTrpag eival aBnoTog Kal KpUog, TTpIv BYGAETE TO Quaiyyi
agpiou. EAEYETE TIG QUIKIEG Kal €ival O KOAR KOTAOTOON TTPIV ATTO TN 0UVOECH TNG CUCKEUNG PE TO QUOIiYYIO agpiou.

=€RIdWOTE T CUOKEUN aTTO TO doxEio BKNG TOu QUAIYYIOU KOl apaIipéOTE TO AOEI0 QUOiyyl agpiou A yia Ta povTéAa TUTTou 820A Kai
820BE, ¢eBidwoTe arreubeiag 1o Quaiyy!.
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BeBaiwBeite 611 01 QAGVTLEG BpiokovTal o€ KOAR KATAOTOON TTPIV XPNOIUOTTOINCETE £va VEO Quaiyyl. EiodyeTte To véo Quaiyyl agpiou oTo
doxeio Brikng Tou QUGIYYIOU Kal oUveXiaTe OTTWG UTTOOEIKVUETAI TNV TTapdypago « TPOMOZ XPHZHZ».

To @uoiyyl 0gv TTpETTEl VO atToppITITETAl OTO TTEPIBAAAOV OAAG O€ £va AoQaAEG pEPog. Mnv TpuTtrdTe TO Quaiyyl. Mnv TreTdTe TO AdEI0
@uaiyyl otn ewTtid. OAa Ta Quaiyyia agpiou gival piag xprions. H avatmmAipwan dgv emTPETTETAI.

ZYNTHPHZH

a) MNa va kaBopioeTe TO CWHA TNG OUOKEUNG, XPNOIMOTTOINOTE Hia Tou®a BauBAki euTroTiIopévn o€ (eoTd vePO Kal oatrouvi. Mn
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE DIABPWTIKA TTPOIGVTA.

B) lNa va kaBapioeTe TOV AVOPAEKTAPA, XPNOILOTIOINOTE pia OAOKK BoupToa.

AMOOHKEYZH THZ £YZKEYHZ
‘OT1av 0 XpNOIKOTIOIEITE TN CUCKEUNA TTPETTEI VA TNV OTTOBNKEUETE O KATAKOPUPN B€0T, o€ KATAAANAO XWPO, VIO VO TNV TTPOPUAACTETE
aTTO TUXOV PBOPd, 0 XWPOG TTPETTEI VO aEPICETAl KOAG Kal va BpiokeTal akpid atrd TTaidid.

ZYNTHPHZH - ENMIZKEYH
‘OAeg o1 QITAOEIG ETTIOKEUNG TOU KEVTPOU TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTPETTEl va atreubuvovTal oty KEMPER — Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — TnA. +39 0521 957111 — ®ag +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
YMNOAEINMOMENOI KINAYNOI

MeTd TNV €yKATAOTACN TNG CUOKEUNG, UTTAPYXOUV PEPIKOI UTTOAEITTOUEVOI KivOUVOI TTOU TTPETTEI va An@BoUv uttown:

YmroAermropevol kivduvol cUp@wva pe Tov Kavovioué (EE) 2016/426 (Mapdaptnua 1, onueio 1.2):

e [lapOoAo 1Tou n ouoKeun €xel OXeDIOOTEI HE OAEG TIG TTIBAVES ATTAITAOEIG AOQAAEIAG, O€ TTEPITITWON ECWTEPIKNG QWTIAG UTTAPXE! N
mOaVOTNTA N €0WTEPIKN TTiEGN Kol BEPUOKPACIa TNG GUOKEUAG Kal TOU KUAiVEpou va aug¢nBoulv e emKivOUVO Kal aveCEAEYKTO
TpOTT0. XpnolyoTrolgite KATAAANAQ epyaAgia TTUPOGREONG HOVO €QV €ival aoPAAES, AANIWG OTTOPAKPUVOEITE KAl EVNUEPWOTE APECWG
TIG OPUODIEG APXEG.

- Hyxpnon AavBaopévwy @IaAwY Kal / i QUOIYYIWV YEUIOUEVWY PE AEPIO BIOPOPETIKO ATTO AUTO TTOU UTTOOEIKVUETAI UTTOPET VA TTAPAYEI
UWNAEG TIPEG HovOoEEIBiou Tou AvBpaKa, ETTIKIVOUVEG yIa TNV UYEia. ZUvIOTATaI N XPAON TNG CUCKEUNG HOVO WE TIG QIGAEG BouTaviou
Kemper 1120S1, 11208, Plein Air PL707.

e AUTH n OUOKEUR PTTOPEI va TTapdyel povogeidio Tou dvBpaka TTou dev €xel oaopun. H xprion Tou o€ £va KAEIOTO XWPOo PTTOPET va oag
OKOTWOEL. [oTE unv XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ KAEIOTO XWPO OTTWG KAUTTIVYK, OKNVI 1| OTTITI.

e H em@dveia TNG CUOKEUNG UTTOKEITAI O€ UTTOAEIMMATIKY BepUdTNTA PETA TN XPAON Kal TTapapével TTOAU CeOTH yia HEYGAO XPOVIKO
didotnua. Mnv ayyilete i} XeIpiCeoTe povo pe yavTial Kivduvog eykauudTwy.

e Houokeun Oev di10BETEl CUOKEUN £TITAPNONG PAGYAGS. MnVv a@riveTe TN CUCKEUN a@UAaKTN KaTd Tn Xprion. KINAYNOZ MYPKATIAZ.

OcHogHble npedocmepexKeHust

BaxxHo: sHUMamesibHO ripoyumadime smy UHCMPYKUU 4mobbl 03HaKOMUMbLCS C yCmpoUlcmeom
npexde, yeM odKIO4Yame €20 K UCMOYHUKY 2asa. CoxpaHume 3my UHCMPYKUUr, 4mobbl uMemb
B803MOXHOCMb ee repeyumsieame.

A NMEPEBOA OPUIT'MHAJIbHbLIX MHCTPYKUUA
MEPbI BE3OINACHOCTU

OTO YCTPONCTBO NpeaHa3Ha4YeHO NCKITIYNTENBHO AS1 TBEPAOW Narku, Namkyi onoea, antoMmnHus 1 cepebpa,

A58 KOBKW, CrnbaHuns peLeTok, NMMCTOB 1 Tpyb, AN yaaneHnsa Kpacku 1 nnasKu.

KE2019CHEF: aT0 KyxOHHas ropenka. igeansHo noaxoauT Ans Kapamenuayin ecepToB, Bapku CTENKOB,

nogpyMsaHMBaHWS OBOLLEN N NNABMEHUS ChIPOB.

1. YCTpoOMCTBO OOIMPKHO MCMOSb30BaTbCA B XOPOLLO MPOBETPMBAEMbIX NOMELLEHUSX U B COOTBETCTBUU C
npasunamMmm MHCTpykumn. O6bem Bo3gyxa, HEOOXOAMMBIA Ofs YACTO FOPEeHua U ANs Toro, YTobbl
npenoTBpaTUTb 0bpa3oBaHMe onacHbIX HECTOPEBLLMX ra3oBbIX cMeceit, cocTaensaeT 2m3/yac Ha KB.

2. YCTpoMCTBO HEOBGXOAMMO UCNONb3oBaTh NOoAanblue OT Nerko BOCNaMeHSALWMXCA MaTtepuanos 1 Ha
paccTosiHuM He MeHee 70 cM OT Mebenun, CTEH 1 NEPEKPLITUN.

3. Bo3moxHble BpedHble ucnapeHWss OT ropeHuss MoryT OblTb oOnacHbiMW, Bcerga 3anpawumBanTte
NHPOPMaLMIO O BO3MOXHON TOKCUYHOCTU. [Mpn HE06X0OMMOCTU UCNONb3yNTE 3aLUUTHBLIE OYKMN.

4. [lpoBepuTb repMETUYHOCTb W COCTOsIHME MpPOKNagku nepen MOAKMYeHueM npubopa K rasoBomy
KapTpnoxky. He nonb3yntech npubopoMm, ecnv Npoknagka noBpexaeHa nnu nsHoweHa. He ncnonbaynrte
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NPOTEKAET, UMEET NOBPEXAEHNA UM HEUCTPABHOCTH.

5. B cny4vae yteuku rasa u3 ycTponcTBa, HeMeaieHHO BbIHECTM ero U3 JoMa B XOPOLUO MpoBeTpuBaemoe
MecTo 6e3 UICTOYHUKOB OrHS. YTeuky Heobxoanmo 0BHapyXu1Tb U YCTpaHUTL. Ecnn Bbl XOTUTE NpoBEpUTL
Balle YCTPOMCTBO Ha YTeuyKy, AerlanTe 3TO He B MOMeLWeHUn. He nwmrte yTeyky C NoMOLLbIO CMMYeEK,
ncnone3ynte Boay n mbino (Revelgas cod. 1726). Ecnu nosBnsatoTca nysblipbku, 3TO 3HAYUT, YTO €CTb
yTeyka, n obopyaoBaHne A0MKHO ObiTb OTPEMOHTUPOBAHO 0 UCNONb30BaHWsA. Ecnn Bbl 06Hapyxmnnm
yTEeYKy, Bbl HE MOXeTe OTPEMOHTMPOBATL ee, He MblTanTeCb UCNPaBUTb 3TO CAMOCTOATENbHO, CBSXXUTECH
C CepBMCOM OOCNyXMBaHUA KIMEHTOB. He ucnonb3ynte yCTPOWMCTBO, KOTOpoe npoTekaeT, umeeT
NOBPEXOEeHUSA UK HEUCNPAaBHOCTMU.

6. BHumaHue: OTKpbITble YacTM MOTYT CUNBbHO HarpeBaTbCHA. XpaHUTb B MeCcTe HeJOCTYNHOM ANS AeTen, u
nopanblue OT APYruX YCTPOWCTB.

7. He mogudwmumpynte npnbop. OnacHo nbiTaTbCs BHOCUTL B NpMBOpP Kakne-nmbo mogudukaummn, CHUMaTb
NN NepecTaBnATb €ro 4acTu, UCMONb30BaTb 3anyacTun, He ogobpeHHble npousBoauTenem, noboe n3
3TUX OENCTBUA MOXET MOCNYXUTb TMPUYMHON NpeKpalleHuss OeUCTBUS rapaHTuuM, a Takke
OTBETCTBEHHOCTW Npoun3BoanTens. Hukorga He 6pocanTe nycTon 6ansoH B OrOHb.

8. He nogseprante npubop ANUTENbHOMY BO3AEUCTBUIO COSTHEYHbIX Nyden npu TemnepaType Bbiwe 40 ° C
/104 ° F.

9. KypuTb 3anpelwiaetcs BO BpeMs MOHTaxa 0annoHa, a Takke BO BpeMsi BCEro WCMOfb30BaHUSA
YyCTPOWCTBA.
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10. He vcnonb3yiiTe 4ns Nerkux curapeT, curap Unm Tpyoku.
11. Hwukorga He ocTaBnsinTe npubop BONM3M UCTOYHMKOB Tenna. MpoaykT umeeT pesepByap, CoaepKallmi
ras, He JOMKHbI MoaBepraTbCs BO3AENCTBUIO BbICOKUX TEMMEPAaTyp, Kak yka3aHo B MyHKTe 8.

MCMNMOJIb3OBAHUE

BrumamernbHO npo4umatime uHghopmMayuro o UCrob308aHUK0 Ha barslsioHe, npexaoe YeMm ucrosib308ame €20 8 bbimy.
MpeoynpexaeHue: KAPTPUOAXK NOCTABMAETCA TONbKO ¢ NYHKTOM KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.
BannoH Heo6xoAMMO MOHTMpPOBaTb B NPOBETPMBAEMOM MecTe, NpeanovYTUTENbLHO He ynuue, noganblue oT
OTKPbITOrO OTHSl, FOPAYMX Taperiok, MCTOYHMKOB JXapa u nogarnblue oT APpYyruxX Joaen.

KypuTb 3anpeLuaeTtcs Bo BpeMst MOHTaxa 6annoHa, a Takke BO BPeMS BCEro UCMOMb30BaHUS yCTPOMCTBA.

Moagenun KE2018 — KE2019 - 770 - 775

Mpubop He TpebyeT NpeaBapUTENbLHOrO HarpeBa. YCTPOMCTBO HEOGXOOUMO MCMONb30BaTbh B rOPU30OHTaNbHOM NOMOXEHUU
WU C MakcuManbHbIM HakroHoMm B 10-20° ans Toro, 4Yto6bl M3bexaTb ONAacHOro yBeNUYEHUs NnriaMeHW, BbI3BaHHOTO
ropeHuem TonnueBa B 6annoHe B Xupgkon dase.

Mopenu KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
YcTponcTBO npeaHa3Ha4eHo AnA paboTbl B rOpU3OHTaribHOM MOJIOXEHUU U C NMI0GbIM HakmoHoMm (360°), nocne pasmMUHKM B
TeyeHune 20-30 cekyHA. [ina ANUTENbLHOro UCMOJIb30BaHUA PEKOMEeHAYeTCA MaKCMMarnbHbIA HakNoH 60° K yCTPOWCTBY, YTOObI
n3bexarb Ype3MepHoro HarpeBa pedpakumen.
[a3oBbIN 6annoH Heo6XxoAMMO NPUCOEAUHATL K YCTPOUCTBY (He BXOAUT B Habop)
370 ycTponcTBO paboTaeT TONBLKO C MpoKanbiBaeMblM ra3oBbiM KapTpuaxem ¢ ByTaHom npsmoro AaeneHus apT. Kemper 1120S1,
1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX n Kemper 1120 (tonbko 3a npegenamu EC). OnacHo nbiTaTtbCa MCnonb3osatb Apyrue
rasoBble GanmoHbl.

1. Y6eputech, 4TO perynaTop nogayun raza D HaxoanTcs B NO3MLMM BbIKIIOYEHUS, KOTOpas AOCTUraeTcs BpalleHeM no 4YacoBon
CTperkKe K 3HaKy «-» (puc. 5).
MonHocTbio oTaenuTe 6a3y B (puc. 1) oT Bepxa A, OTBMHTMB €€ MO YaCOBOW CTPErKe.
CHMMUTE BEpPX.
CHuMUTE NpyxXuHy-Aepxatens 6annoHa (puc.2).
BcTaBbTe OannoH B 6a3y (puc. 3) 1 3aKponTe ero nNpyxuHon-gepxatenem (puc. 4).
YbeguTech, YTO pe3nHoBOe ynnoTHeHne C HaxoamTcs Ha MecTe (puc. 5), a Takke, YTO OHO He noBpexaeHo. He vucnonbaylite
npubop, ecnu npoknagka C noBpexaeHa unu paspyLueHa.
MpucoegnHute 6a3y K BepxHeEW YacTu, NMOBEPHYB €€ MPOTMB YACOBOW CTPENKM OO0 OCTAHOBKM, AEPXUTE €e B YCTOMYMBOM
MOMOXEHUN B rOPU3OHTANbBHOM NIOCKOCTH (pUC. 6).

8. YT06bl 3aMeHUTbL BanmnoH, NnoBTopUTE BCE AENCTBUS, HadmHas ¢ n.1, ybeamBLIMCh, 4TO GannoH MNOMHOCTLIO MYCT.
Ecnu 6annoH yxxe NpokosoT; ecrnn HeT yTeYKM NPy OTKPbITM KnanaHa, 6annoH ce paBHO Henb3s yAansaTh, Tak KA OH yXe NPOoKonoT.
B aTtom cnyyae obpaTtutechb K npoaasLy.

N o ogkwnN

Mopenu 1040A
YcTponcTBO npegHa3HayeHo Ansi paboTbl B ropu3oHTaribHOM MOMOXEeHWU U € No6bIM HaknoHoM (360°), nocne pa3MUHKKU B
TeyeHue 20-30 cekyHA. [ina ANUTENLHOro UCMOJIb30BaHMsA PEKOMEHAYETCA MaKCMManbHbIA HakioH 60° K yCTPOWCTBY, YTOObI
n3bexaTb Ype3mMmepHOro HarpeBa pedpakuuen.
[a3oBbIN 6annoH Heo6XxoAMMO NPUCOEAUHATL K YCTPOUCTBY (HEe BXOAUT B Habop)
370 yCcTpoNCcTBO paboTaeT TOMbKO C NpoKanbiBaeMbIM ra3oBbIM KapTpuaxem ¢ 6ytaHoM npsmoro aaenexus. Kemper 1120S1, 1120B,
Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (Tonbko 3a npegenamu EC) n ¢ pe3abboBbIM KapTpuaka knanaHa rasa cmecu dytaHa
/ nponaHa npsmoro aasnenust mod. Kemper 1121F. OnacHo nbiTaTtbCst UCMONb30BaTh Apyrve ra3oBble 6annoHbl.

1. Y6epuTecb, 4TO perynatop nogayu rasa D HaxoaMTCs B MO3MLMM BbIKITIOYEHUS, KOTOpas 4OCTUraeTcs BpalleHMem Mo 4acoBow
CTperke K 3HaKy «-» (puc. 9).
OTgenvTe NONHOCTBIO OCHOBaHWE ropenkn A cBepxy, OTKPYTUB €ro no 4YacoBOW CTpernke (puc. 7).
BcTaBbTe kKapTpuax B B ocHoBaHMe ropenku n yéeantech, YTO OH He NOBPEXAEH U pa3MeLLEeH B COOTBETCTBYHOLLIEM MeCTe (puc.
8).
Y6enuTech, 4TO pe3anHoBoe ynnoTHeHne C HaxoauTcs Ha MecTe (puc. 9), a Takke, YTO OHO He NoBpexaeHo. He ucnonbayiite
npnbop, ecnu npoknagka C noBpexaeHa nnv paspyLueHa.
MpucoeanHnTe nokpalleHHble 6a3y A k BEpXHEW 4YacTu, MOBEPHYB €e NPOTUB YacOBOW CTPENIKM A0 OCTAHOBKU, AEPXKUTE ee B
YCTONYMBOM MOSOXEHUN B FOPU3OHTANbHOM nNnockoctu (puc. 10).

6. YUTtoObl 3aMeHUTbL GanmnoH, NoBTOpUTE BCE AENCTBUS, HadmHas ¢ n.1, ybeamBLIMCh, YTO GannoH MNOMIHOCTLIO MYCT.
Ecnu 6annoH yxxe NpoKonoT; eCnv HET yTeYKn Npy OTKPbITMK KnanaHa, 6annoH sce paBHO Henb3d yaandTb, Tak KA OH yXe MPOKOmoT.
B aToMm cnyyae obpaTuTechk K npoaasLly.

o &~ wbd

Mopaenun 820A — 820BE
YcTponcTBO npegHa3HavyeHo AnA paboTbl B rOPU3OHTANIbHOM MOJIOXKEHUU U € NoObIM HaknoHoM (360 °), nocne pasMUHKU B
TeyeHue 20-30 cekyHA. [ins ANUTeNnbLHOro UCMNoJib30BaHUs peKOMeHAYyeTCA MaKCMMarbHbIA HakIoH 60° K yCTPOUCTBY, YTOGbI
n3bexaTb Ype3mMepHoro HarpeBa pedpakumen.
[a3oBbI 6annoH Heo6XxoaMMO NPUCOEAUHATL K YCTPOUCTBY (HE BXOAUT B Habop)
370 yCcTpoNCcTBO paboTaeT TONbKO C pe3b00BbIM KapTpuakaem CO CMeChbto nponan/6yTtaH npsmoro gaeneHus mod. Kemper 1121F,
575, 576, 580 n 1126F46. OnacHo nbITaTbCs UCMONb30BaTh ApYyrue ra3oBble 0anmnoHbl.
1. Y6eputecb, 4TO perynaTop nogaym raza D HaxoauTcs B MO3MLMK BBIKIIOYEHUS, KOTOpas AOCTUraeTcs BpalleHneM no 4YacoBon
cTpernke K 3Haky «-» (puc. 11).
2. Ybepautecb, 4TO pe3nHoBoe ynroTHeHe C HaxoauTcsa Ha mecTe (puc. 11), a Takke, YTO OHO He NMOoBpeXAeHo. He ncnonssynte
npubop, ecnu npoknazgka C noBpexaeHa unu paspyLueHa.
3. BakpytuTe kapTpumk B K BepxHell CTOpOHe ropernku, MoBepHyB €ro npoTMB 4acOBOW CTpernku OO ynopa, Aepxa ero B
CTabWbHOM U FOPU3OHTANIBHOM MOJIOXKEHWM (puc. 12).
4. Yrtobbl 3aMeHnTb 6annoH, NOBTOpUTE BCe AEUCTBULA, HaunHas ¢ n.1, ydeamseLunck, YTo 6anmoH NOMHOCTLIO NyCT.
Ecnu 6annoH yxxe NpoKoroT; eCnv HET YTEYKU NPY OTKPLITMM KnanaHa, 6anmnoH ece paBHO Henb3s yaansaTb, Tak KA OH y>Ke NPOKomnoT.
B aTom cnyyae obpaTuTech K npoaasLy.

MOLLUHOCTb

Mopaenu ¢ nbe3o nomxurom (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Cnerka OTKpONTE KranaH NpoTUB YAaCOBOW CTPESIKM «+» N HAXXMUTE KHOMKY 3axuraHus. MNoBtopute B cryyae c60s MOLLHOCTH.
Mopenu 6e3 nbe3o nomxura (KE2018 — KE2018A)

Crnerka OTKpoNTE KnanaH NpoTUB YAaCOBOW CTPESKM «+» U MOOHECUTE 3a)OKEHHYH CMNYKY K (DOPCYHKE.

MoBTopuTE B criydae c60s1 MOLLHOCTH.

PEFYJINPOBKA NMUTAHUA

YBenu4YbTE MOLLHOCTb YCTPOMCTBA, MOBEPHYB PY4KY B CTOPOHY 3HaKa «+» (MPOTUB YaCOBOW CTPEsKM). YToObl yMEHbLLUNTL MOLLHOCTb,
NOBEPHUTE PYy4dKYy B CTOPOHY 3HaKa «-» (Mo YacOoBOW CTPeSIKe) 40 MOSTHOMO BbIKITHYEHUS.
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3AMEHA BAJIIOHA

BannoH Heo6xoAMMO MOHTUPOBAaTL B MPOBETPMBaeMOM MecTe, NPeAnoYTUTENILHO He YNuLe, NoAanblue OT OTKPbLITOro OrHs,
3rNeKTpUYecTBa, MICTOYHMKOB XXapa v noganblue oT APpYrux foaen.

B3amMeHuTe GanmnoH, ecnu Bbl yBeEpEHbI, YTO OH aBCONOTHO NYCTON, NOTPSICUTE YCTPOMUCTBO, Bbl HE JOMKHbI ClbILLATL NIECKa XXUOKOCTH
B OannoHe. Ybeaoutech, YTO KnanaH 3akpbIT M YTO ropesika BbIKIIOYEHa, a TakKe YTO HeT ropsiuMx YacTen, Npexae Yem CHuMaTb
ras3oBbli 6annoH. OTKpyTUTE YCTPOMCTBO OT KOpMnyca U CHUMUTE NMYCTON ra3oBbli GanmoH.

[MpoBepbTe cocTosIHME MPOKMNAZOK, MPEXAe YemM MCMOoNb30BaTb HOBLIN OanmoH unu, ansa mogener 820A un 820BE, OTBMHTUTL
HenocpeaCcTBEHHO KapTpuax.

BcTaBbTe HOBbIV GanmnoH B KOpMnyc 1 crieqyiTte ykasaHusam, onncaHHbiM B naparpadge « MCMNOJIbSOBAHNE».

BannoH Henb3s BbiKMAbIBaTb M OCTaBMAATb Ha Npupoae, ero Heobxoammo npegocTaButb B Ge3onacHoe mecTto. He nmpoTbikanTe
6annoH. He 6pocawTte nycton 6annoH B oroHb. Bce rasoBble 6annoH4Ynkn ogHopasoBble. 3anpaBka He JonycKaeTcs.

TEXHWYECKOE OBCINTY>KUBAHUE

a) YTtobbl NOYMCTUTL KOPMYyC Ballero YCTPOWCTBA, WCNOMb3yWTe BaTHbIN AMCK NPONWTaHHbLIM BOAOW C MbInoMm. Hukorga He
ncnonb3ynte abpasvBHbIE MPOAYKTHI.

b) YT06LI NOYUMCTUTL ropenky, UCNOMb3YNTEe MATKYHO LLETKY.

XPAHEHUE
Korga o6opynoBaHve He 1Cnonb3yeTcs, OHO AOMKHO XPaHUTLCH B BEPTUKANbHOM NOMOXEHNM, B MOAXOAALEM MeCTe, 3aLULLEHHOM
OT PUCKOB MOIOMKM, MECTO [OSHKHO XOPOLLIO NMPOBETPNBATLCA U BbiTb HEAOCTYMHLIM ANA AETEN.

OBCNYXXUBAHUE-PEMOHT

Bce Bonpockl nokanbHbIX Ciy6 NoAAEPKKN AOMKHbI ObITb CHOPMYNMPOBaHbLI 1 OTOCNAHbI MO agpecy:

KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 —
www.kempergroup.it — info@kempergoup.it

KE2019CHEF A
OCTATOYHbIE PUCKU

Mocne ycTaHoBkM Nnpnbopa, HEKOTOPble OCTAaTOMHbIE PUCKU AOMKHbI ObITb PACCMOTPEHbI:

OcTtaTouHble pucku B cooTBeTCcTBMU C PernameHTom (EC) 2016/426 (MpunoxeHune 1, nyHKT 1.2)

e HecmoTps Ha TO, YTO YCTPOWCTBO CMPOEKTUPOBAHO C y4EeTOM BCEX BO3MOXHbIX TpeboBaHWi 6esonacHocTu, B Criydae BHELUHEro
noxapa CyLlecTByeT BEpPOATHOCTb TOrO, YTO BHYTPEHHee OaBrieHve M TemnepaTypa yCTpOMCTBa M UMMMHApa yBenuyartcs
OMacHbIM W HEKOHTPONMpyeMbIM 06pa3oM. Micnonb3ynTe Noaxoasime cpecTBa NoXapoTyLLUeHWs TONbKO B TOM Criyyae, eciiv 310
6e3onacHo, B NPOTMBHOM Crlyyae yxoauTe U HesameanuTenbHO coobwute 06 3TOM KOMMETEHTHBIM OpraHam.

e Vicnonb3oBaHue HenpaBuiibHbIX 6anNNOHOB 1 / UMK KapTPUAKEN, HAMONHEHHbIX Fa30M, OTIIMYHBIM OT YKa3aHHOro, MOXeT NPUBECTU
K BbICOKMM 3Ha4YeHUSM OKWCK YrnepoAa, onacHbIM A1 300poBbdA. PekomeHagyeTca ncnonb3oBaTtb NpMOop TOMbKO C ra3oBbiMU
6annoHamu Kemper 6yTtaH apt. 1120S1, 1120B, Plein Air PL707.

e OTOT Npnbop MOXET NMPOM3BECTU OKWCb Yrrepoda KoTopasi He MMeeT 3anaxa. Vicnonb3oBaHue ero B 3aMKHYTOM MPOCTPaHCTBE
MoXeT BbITb ryéutensHo. Hukoraa He ncnonb3ynte aToT NpMOOP B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX, @ TaKkke nanaTkax unm TeHTax.

e [loBepxHoCTb npubopa HakannMeBaeT OCTaTOYHOE Tenno Mocrne UCMOMb30BaHWA W OCTAeTCA O4YeHb ropsYen B TedeHue
AnvTensHoro BpemeHn. He npukacavitecb 1 paboTainTe Tonbko B nepyatkax! PUCk 0xoros.

e [lpnbop He MMeeT yCTpOMCTBa KOHTponsa nnameHn. He ocTtasnsavite npubop 6e3 npucMoTpa BO BpeEMS WCMONb30BaHUS.
OINMACHOCTb BO3IrOPAHUA.

Kasutamisjuhis
Kasutamis- ja hooldusjuhis leeklampidele. Lugege hoolikalt neid juhiseid, et end kurssi viia enne
seadme kokkupanekut. Hoidke need juhised alles, et neid lugeda hiljem uuesti.

A ORIGINAALJUHISTE TOLKIMINE A
OLULISED OHUTUSJUHISED

See seade on mdeldud ainult kdva joodisega tina, alumiinium ja hdébe, sepistamiseks, torude painutamiseks

ja, varvi eemaldamiseks voi sulatamiseks. Seadet tuleb kasutada piisavalt 6hutatud ruumides vastavalt

kehtivatele méaarustele.

KE2019CHEF: see seade on koogi leegipdleti. See sobib ideaalselt magustoitude karamelliseerimiseks,

pruunistamiseks, kdogiviljade kuldpruunistamiseks ja juustu sulatamiseks.

1. Ohu mahtu vajab seade korralikuks pdlemiseks 2 m?® h Gihe kW kohta.

2. Seade peaks tootama eemal tuleohtlikest materjalidest ja 70cm kaugusel modoblist, seintest ja laest.

3. Pdlemisel tekkinud susihappegaas voib olla ohtlik. Alati on vaja teavet voimalikust toksilisusest. Kasuta
vajadusel kaitseprille.

4. Kontrollige alati, kas tihend seadme ja ballooni vahel on omal kohal ja heas seisukorras, enne kui
Uhendate seadme gaasimahutiga. Arge kunagi kasutage seadmeid, millel on kulunud v&i kahjustatud
tihendid.

5. Lekke korral (levib gaasi I16hn) tuleb seade kohe viia vélja vdi vaga ventileeritud kohta. Kui soovid
kontrollida leket, tee seda véljas. Seadet ei tohi stilidata lekke korral. Ara otsi leket lahtise tulega vaid
kasuta vett ja seepi vOi lekkekontrolli vahtu (art.1726). Pange seadme liitekohtadesse seebivee lahust.
Mullide teke néitab lekke olemasolu ning see tuleb enne kasutamist kdrvaldada. Lekke avastamisel ning
kui te ise seda korvaldada ei oska, arge puliudke seda mingit moodi kdrvaldada, vaid votke Uhendust
klienditeenindusega. Ara kasuta seadet, mis ei ole korras.

6. Hoiatus: seadme osad vdivad muutuda vaga kuumaks. Hoida lastele kattesaamatus kohas ning eemal
muudest seadmetest.

7. Seadet ei tohi ise umber ehitada ega muuta seadme ehitust, see on ohtlik. Ei tohi kasutata tootja poolt
heaks kiitmata komponente.

8. Arge jatke jootekolbi otsese péaikese katte pikaks ajaks vdi kui temperatuur on kdrgem kui 40 °C / 104 °F.

9. Suitsetamine on seadme kokkupanekul ja kdikide toimingute tegemisel keelatud.

10. Arge kasutage sigarettide, sigarite v3i torude valgustamiseks.
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11. Arge kunagi jatke seadet soojusallikate lahedusse. Toode sisaldab paaki, mis sisaldab gaasi, mida ei
tohi kokku puutuda kdrge temperatuuriga, nagu on naidatud punktis 8.

KASUTAMINE

Loe hoolikalt juhendit, enne kui paigaldad seadmesse ballooni.

Hoiatus: ballooni on esitatakse ainult Ke2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

Balloon tuleb paigaldada hasti ventileeritud kohas, eelistatult véljas, eemal lahtisest tulest, kuumadest
kohtadest, soojusallikatest ja eemal teistest inimestest.

MUDEL KE2018 — KE2019 — 770 - 775
Seade ei vaja eelnevalt soojendamist. Seade peab toimima horisontaalselt vdi maksimaalne kalle vdib olla 10-20° valtimaks
ohtlikku leegi pikenemist, balloonis on kutus vedelas olekus.

MUDEL KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

Seade ei ole m@eldud parast 20-30-sekundilist soojenemist té6tama horisontaalasendis ja mingi kalde all (360°). Pikaajalisel
kasutamisel on soovitav seadme maksimumkalle 60°, et véltida liigset soojenemist kiirguse tdttu.

Gaasiballoon ei kuulu seadme komplekti.

See seade to6tab ainult punkteeritava gaasiballooniga butaani pusir6hul, mudel Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX ja Kemper 1120 (ainult taiendav CEE). Ohtlik on kasutada muid gaasiballoone.

Veendu, et gaasivarustuse kraani nupp D on suletud asendis, mis on lukustatud paripdeva suunas mark «-» (joonis 5).

Eralda korpus B poletist Ulevalt poolt keerates A lahti paripaeva (joonis 1).

Eemalda ballooni hoidja.

Eemalda rdngas (joonis 2).

Sisestage gaasiballoon (joonis 3) ja lukustage see réngaga (joonis 4).

Veenduge, et kummitihend C on korras ja kraan on kinni (joonis 5) ja et see ei ole kahjustatud. Arge kasutage seadet, kui
kummitihend C on kahjustunud voi katki.

Keera alus pdleti killge, keerates seda vastupéeva, kuni see peatub, hoides seda stabiilses asendis ja horisontaalselt (joonis 6).
Kui vahetate kassetti korda alates 1.etapist. Veendu, et gaasiballoon on taiesti tihi kui seda eemaldad.

Balloon on punkteeritud; kui ventiili avamisel gaasi ei eraldu ei tohiks ballooni eemaldada, kuna balloon punkteeritakse igal juhul. Sel
juhul péérduge edasimiiija poole.

MOD. 1040A
Seade ei ole mdeldud péarast 20-30-sekundilist soojenemist tddtama horisontaalasendis ja mingi kalde all (360°). Pikaajalisel
kasutamisel on soovitav seadme maksimumkalle 60°, et véltida liigset soojenemist kiirguse tdttu.
Gaasiballoon ei kuulu seadme komplekti.
See seade tddtab ainult punkteeritava gaasiballooniga butaani pisisurvega mudel Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX, Kemper 1120 (ainult tdiendav CEE) ning keeratava ventiiliga gaasiballooniga butaani/propaanisegu pusirdhul, mudel
Kemper 1121F. Ohtlik on kasutada muid gaasiballoone.
Veendu, et gaasivarustuse kraani nupp D on suletud asendis, mis on lukustatud paripdeva suunas mark «-» (joonis 9).
Eralda varvikas korpus A pdletist Ulevalt poolt keerates lahti paripaeva (joonis 7)
Paigaldage balloon B vérvilisele alusele ja kontrollige, et sellel el ole kahjustusi ning et see on paigutatud sobivale alusele (joonis 8).
Veenduge, et kummitihend C on korras ja kraan on kinni (joonis 9) ja et see ei ole kahjustatud. Arge kasutage seadet, kui
kummitihend C on kahjustunud vdi katki.
(}jeera vér\)/ikas alus A pdleti killge, keerates seda vastupaeva, kuni see peatub, hoides seda stabiilses asendis ja horisontaalselt
joonis 10

6. Kui vahetate kassetti korda alates 1.etapist. Veendu, et gaasiballoon on taiesti tiihi kui seda eemaldad.
Balloon on punkteeritud; kui ventiili avamisel gaasi ei eraldu ei tohiks ballooni eemaldada, kuna balloon punkteeritakse igal juhul. Sel
juhul pdérduge edasimiiija poole.

MOD. 820A - 820BE
Seade ei ole m@eldud péarast 20-30-sekundilist soojenemist tddtama horisontaalasendis ja mingi kalde all (360°). Pikaajalisel
kasutamisel on soovitatav seadme maksimumkalle 60°, et véltida liigset soojenemist kiirguse tottu.
Gaasiballoon ei kuulu seadme komplekti.
See seade t66tab ainult keeratava ventiiliga gaasiballooniga butaani- / propaanisegu pusirdhul, mudel Kemper 1121F, 575, 576, 580
ja 1126F46. Ohtlik on kasutada muid gaasiballoone.
1. Veendu, et gaasivarustuse kraani nupp D on suletud asendis, mis on lukustatud paripéeva suunas mark «-» (joonis 11).
2. Veenduge, et kummitihend C on korras ja kraan on kinni (joonis 11) ja et see ei ole kahjustatud. Arge kasutage seadet, kui
kummitihend C on kahjustunud v&i katki.
3. Keerake balloon B ulaosa kiilge, pédrates seda |6puni vastupdeva, hoides seda stabiilses asendis ja horisontaalselt (joonis 12).
4. Kui vahetate kassetti korda alates 1.etapist. Veendu, et gaasiballoon on téiesti tiihi kui seda eemaldad.
Balloon on punkteeritud; kui ventiili avamisel gaasi ei eraldu, ei tohiks ballooni eemaldada, kuna balloon punkteeritakse igal juhul. Sel
juhul péérduge edasimiiija poole.

MAITINIMO

Leeklamp (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE) on piezoga mudel.

Avage veidi gaasikraan vastupaeva «+» poole ja vajutage slitenuppu.

Korrake seda toimingut kui seade ei suttinud.

liIma piezota mudelil (KE2018 — KE2018A) siiitamine.

Avage veidi gaasikraani vastupaeva «+» poole ja sliidake seade tikuga. Korrake seda toimingut kui seade ei suttinud.

©oN ouhwhpE
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VOIMSUSE REGULEERIMINE
Voéimsuse reguleerimiseks keera gaasikraani «+» margi suunas ja vahendamiseks keera «-» margi suunas.

BALLOONI VAHETAMINE

Balloon tuleb asendada hé&sti ventileeritud kohas, eelistatult véljas, eemal lahtisest tulest, kuumadest kohtadest,
soojusallikatest ja eemal teistest inimestest.

Gaasiballoon on soovitatav vahetada véljas, eemal lahtisest tulest, elektriseadmetest ja eemal teistest inimestest. Enne vahetamist
veenduge, et gaasiballoon on tiihi, raputage seadet. Veenduge, et ventiil on suletud ja pdleti on vélja lilitatud ning seade oleks kilm.
Keerake korpus péleti kiljest lahti ja eemaldage ballooni alt rdngas, ning tuhi balloon seadmest v6i mudelite 820A ja 820BE puhul
keerake otse balloon lahti. Kontrolli enne uue ballooni asetamist, kas tihendid ja muud osad on kdik korras.

Sisesta uus gaas korpusesse, nii nagu alguses kirjeldatud juhises «KASUTAMINE».

Ballooni ei tohi visata loodusesse, vaid see tuleb kaidelda ohutul moel. Ballooni ei tohi katki torgata. Arge visake tiihja ballooni tulle
ega seda I6hkuge. K&ik gaasiballoonid on Gihekordsed. Taitmine on keelatud.

HOOLDUS

a) Korpuse puhastamiseks kasuta puuvillast lappi. V8ib kasutada sooja vett ja seepi. Abrasiivseid tooteid ei tohi kasutada

b) Pdleti puhastamiseks kasuta pehmet harja
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SAILITAMINE
Hoida pustises asendis, mitte niiskes kohas ja hasti ventileeritud kohas. Lastele hoida kattesaamatus kohas.

REMONT
Kdik kiisimused seadme kohta esitada maaletoojale KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel.
+39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — Valmistaja KEMPER www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A _ KE2019CHEF A
JAAKOHUD VASTAVALT

Parast seadme paigaldamist esinevad moéned jadkohud, millega tuleb arvestada:

Jaakohud vastavalt maarusele (EL) 2016/426 (lisa 1, punkt 1.2):

Kuigi seade on ehitatud kdiki véimalikke ohutusndudeid jargides, esineb valise tulekahju korral v8imalus, et seadme ja ballooni
seesmine réhk ja temperatuur tdusevad ohtlikult ja kontrollimatult. Kasutage sobivaid kustutusvahendeid ainult siis, kui see on
ohutu, vastasel korral minge eemale ja teavitage kohe vastavaid ametkondi.

- Ebadigete kassettide ja / vBi ettendhtust erineva gaasiga taidetud kassettide kasutamisel v8ib tekitada tervisele kahjulikul méaral
susinikmonooksiidi. Seadet soovitatakse kasutada ainult Kemperi butaangaasi kassetiga, mille tootenumber on 1120S1, 11208,
Plein ait PL707.

- Seade vdib tekitada siisinikmonooksiidi, mis on I6hnatu. Seadme kasutamine kinnises ruumis v6ib olla surmav. Arge kasutage
seadet kunagi kinnises ruumis, nagu autoelamus telgis vGi kodus.

- Seadme pinnal tekib parast kasutamist Jaakkuumus ning seade on vaga kuum kaua aega. Arge puudutage vdi kasutage kindaid!
Pdletuste oht.

- Seadmel ei ole leegi kontrollseadet. Arge minge seadme juurest kasutamise ajal eemale. TULEKAHJUOHT

Splosna opozorila
Pomembno: Ta navodila za uporabo pozorno preberite in se na ta nacin seznanite z aparatom,
preden ga priklopite na plinski vsebnik. Navodila shranite za kasnejSo uporabo.

A PREVODI ORIGINALNIH NAVODIL
VARNOSTNA OPOZORILA

Ta aparat je hamenjen izkljuéno za trdo in mehko lotanje aluminija ter srebra, kovanje, upogibanje palic,
ploCevine, cevi, odstranjevanje laka, taljenje. Napravo uporabljajte samo v dovolj prezracenih prostorih.
KE2019CHEF: kuhinjski gorilnik plamena. Idealen je za karameliziranje sladic, pri pe€enju pe€enke, dodajanju
pozlatenja zelenjavi in topljenju sira.
1. V skladu z veljavnimi predpisi se ta aparat lahko uporablja samo v dovolj prezracevanih prostorih.
Potrebna koli¢ina zraka za pravilno zgorevanje in preprecitev nastajanja nevarnih zmesi z nezgorelim
plinom znasa 2 m®/h za vsak kWw.
Aparat se mora uporabljati stran od vnetljivih materialov in oddaljen najmanj 70 cm od pohistva, sten in stropov.
Morebitne izparine, ki bi lahko nastajale z zgorevanjem ali zaradi samega materiala v obdelavi, so lahko
nevarne, zato si vedno pridobite informacije o morebitni strupenosti. Ce je potrebno, uporabite zas€itna ocala.
Ne uporabljajte naprave, ki pusca, je poSkodovana ali nepravilno deluje. Ne uporabljajte aparata, ki
pusca, je okvarjen ali ne deluje pravilno.
V primeru, da vas aparat pusc¢a (vonj po plinu), ga takoj odnesite na prosto, v dobro zracen prostor, brez
virov vziga, kjer pus€anje lahko odkrijete in ustavite. Ce Zelite preveriti pus€anje vasega aparata, to
naredite na prostem. Pu3Canje ne iSCite s prizgano vzigalico, uporabite vodo in milo (sredstvo za
odkrivanje puscanja, koda 1726). Raztopino mila in vode ali detektor plina nanesite na medprostore
aparata. Ce se pojavijo mehurcki, to pomeni, da uhaja plin in pred ponovno uporabo je pus€anje potrebno
odpraviti. Ce odkrijete pus¢anje in ga ne morete odpraviti sami, ne poskusajte tezave resiti na drugacen
nacin, ampak se raje obrnite na pomoc¢ uporabnikom.
6. Pozor: dostopni deli lahko postanejo zelo vroci. Hranite izven dosega otrok in stran od drugih aparatov.
7. Ne spreminjajte aparata. Nevarno je aparat spreminjati, odstraniti ali demontirati sestavne dele ter

uporabljati sestavne dele, ki jih proizvajalec ni odobril. S tak8nimi dejanji se razveljavi garancija in

odgovornost proizvajalca.
8. Naprave ne izpostavljajte temperaturi nad 40°C/104°F in dolgotrajnemu son¢nemu obsevanju.
9. Med uporabo in koris¢enjem aparata je prepovedano kaditi.
10. Naprave nikoli ne pus€ajte v bliZini virov toplote.
11. Izdelek vsebuje kartu$o, ki nikoli ne sme biti izpostavljen visokim temperaturam, kot je havedeno v tocki 8.

NACIN UPORABE

Preden kartuSo vstavite v prostor nosilca kartuSe pozorno preberite informacije o uporabi, odtisnjene na sami kartu$i.
Opozorilo: kartusa je vkljuéen samo z modelom KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

KartuSso morate namestiti v zraéenem prostoru, Se raje na prostem, stran od prostih plamenov, vodilnih
plamenov, elektri€nih grelnikov in stran od drugih oseb.

a &~ Wb

MODELI KE2018 — KE2019 - 770 - 775
Aparata ni potrebno predhodno ogrevati. Aparat mora delovati v vodoravnem polozaju, nagnjen je lahko najve¢ za 10-20°,
da se tako prepreci podaljSevanje plamena zaradi uteko€injenega dela goriva v kartusi.

MODELI KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravhem polozaju, uporaba pod naklonom/kotom (vse do 360°) pa je mogoc¢a po 20-
30 sekundnem ogrevanju. Pri daljSi uporabi priporoéamo naklon najve¢ 60°, da se prepreci prekomerno segrevanje aparata
zaradi refrakcije.

Montaza kartuse

Ta aparat deluje izklju¢no na plinske kartuse na preboj in polnjene z butanom mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX, Kemper 1120 (samo drzave izven EU). Uporaba drugacnih plinskih kartus je lahko nevarna.
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Prepricajte se, da je koleS¢ek D ventila za dovod plina v zaprtem polozaju, se pravi, do konca obrnjen v desno stran, v smeri
znaka «-» (slika 5)

Spodnji del B povsem locCite od zgornjega dela A tako, da ga odvijete v desno stran (slika 1)

Zgornji del odmaknite.

Odstranite vzmet za pritrditev kartuSe (slika 2)

V spodnji del vstavite kartuso (slika 3) in slednjo pritrdite z drzalno vzmetjo (slika 4).

Prepri€ajte se, da je gumijasto tesnilo C ventila na svojem mestu (slika 5) in da ni poSkodovano. Aparata ne uporabljajte, Ce je
tesnilo C poskodovano ali uni¢eno.

Spodnji del privijte na zgornjega tako, da zavrtite v levo stran do konca hoda, drzite ga stabilno na vodoravni podlagi (slika 6).
Ce zelite kartuSo zamenjati, ponovite postopke od 1. tocke, pred tem se prepriCajte, da je plinska kartu$a popolnoma prazna.
Kartusa je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila pI|n ne izhaja, je kartusa vseeno preluknjana in je absolutno ne smete
demontirati. V takem primeru se obrnite na vasega trgovca.

oON ouhwd B

MODELI 1040A
Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem polozaju, uporaba pod naklonom/kotom (vse do 360°) pa je mogo¢&a po 20-
30 sekundnem ogrevanju. Pri daljsi uporabi priporoéamo naklon najvec¢ 60°, da se preprecCi prekomerno segrevanje aparata
zaradi refrakcije.
Montaza kartuse
Ta aparat deluje izklju¢no na plinske kartuse na preboj in polnjene z butanom mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX, Kemper 1120 (samo drzave izven EU) ter kartuSe na navoj, polnjene z zmesjo butana/propana mod. Kemper 1121F.
Uporaba drugacnih plinskih kartus je lahko nevarna.

1. Prepricajte se, da je koleS¢ek D ventila za dovod plina v zaprtem polozaju, se pravi, do konca obrnjen v desno stran v smeri
znaka «-» (slika 9).
Barvita spodniji A del povsem loCite od zgornjega dela tako, da ga odvijete v desno stran (slika 7).
KartuSo B vstavite v barviti spodnji del - prepriCajte se, da ni poskodovana in je pravilno namescena v lezisce (slika 8).
Prepric¢ajte se, da je gumijasto tesnilo C ventila na svojem mestu (slika 9) in da ni poSkodovano. Aparata ne uporabljajte, ¢e je
tesnilo C poskodovano ali uni¢eno.
Barvita spodnji A del privijte na zgornjega tako, da zavrtite v levo stran do konca hoda, drzite ga stabilno na vodoravni podlagi
(slika 10).

6. Ce Zelite kartuSo zamenjati, ponovite postopke od 1. tocke, pred tem se prepriCajte, da je plinska kartusa popolnoma prazna.
Kartusa je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila pI|n ne izhaja, je kartusa vseeno preluknjana in je absolutno ne smete
demontirati. V takem primeru se obrnite na vasega trgovca.

o pwDd

MODELI 820A - 820BE
Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem polozaju, uporaba pod kotom (vse do 360°) je mogo¢a po 20-30 sekundnem
ogrevanju. Pri daljsi uporabi priporoéamo uporabo pod kotom najve¢ 60°, da se prepreci prekomerno segrevanje aparata
zaradi refrakcije.
Montaza kartuse
Ta aparat deluje izkljuéno na plinske kartuSe na navoj, polnjene z zmesjo butana/propana mod. Kemper 1121F, 575, 576, 580 in
1126F46. Uporaba drugacnih plinskih kartus je lahko nevarna.
1. PrepriCajte se, da je koleS€ek D ventila za dovod plina v zaprtem polozaju, se pravi, do konca obrnjen v desno stran v smeri
znaka «-» (Sllka 11).
2. Prepricajte se, da je gumijasto tesnilo C ventila na svojem mestu (slika 11) in da ni poskodovano. Aparata ne uporabljajte, Ce je
tesnilo C poskodovano ali uni¢eno.
3. E?Euéo)B drzite trdno in v vodoravnem polozaju ter jo privijte na zgornji del tako, da jo zavrtite v obratni smeri urinih kazalcev
slika 12
4. Ce Zelite kartuSo zamenjati, ponovite postopke od 1. tocke, pred tem se prepricajte, da je plinska kartusa popolnoma prazna.
Kartusa je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila plin ne izhaja, je kartusa vseeno preluknjana in je absolutno ne smete
demontirati. V takem primeru se obrnite na vasega trgovca.

VZIGANJE

Modeli piezo (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Ventil za malenkost obrnite v levo smer «+» in do konca pritisnite gumb za vzig. Ce vziganje ni uspe$no, postopek ponovite.
Modeli brez piezo (KE2018 — KE2018A)

Ventil za malenkost obrnite v levo smer «+» in gorilniku priblizajte prizgano vzigalico. Ce vZiganje ni uspesno, postopek ponovite.

NASTAVITEV MOCI
Mo¢ delovanja aparata povecajte z vrtenjem vrtljivega gumba proti oznaki «+» (v levo smer). Za zmanjSanje moci delovanja zavrtite
vrtljivi gumb proti oznaki «-» (v desno smer), vse dokler plamen ne ugasne.

MENJAVA KARTUSE

KartuSo morate menjati v zraGenem prostoru, Se raje na prostem, stran od prostih plamenov, vodilnih plamenov, elektriénih
grelnikov in stran od drugih oseb. Preden kartuSo zamenjate, preverite, ali je prazna (tako, da stresete napravo in zasliSite zvok
tekocine). KartuSo zamenjajte samo, ko ste prepri¢ani, da je popolnoma prazna; aparat pretresite, ne sme se slisati pljuskanje tekocine
v kartusSi. Pred odstranjevanjem plinske kartuse se prepriCajte, da je ventil zaprt in gorilnik ugasnjen ter hladen.

Aparat odvijte s posode za kartuso in izvlecite prazno plinsko kartu$o ali, pri modelih 820A in 820BE, kartuSo neposredno odvijte.
Pred uporabo nove kartuSe preverite, da so tesnila v dobrem stanju. Preverite, ali je neprepustno tesnilo namesceno na rocaju in
preverite njegovo stanje. Novo plinsko kartuSo vstavite v posodo za kartuSo in nadaljujte kot je opisano v odstavku «NACIN
UPORABE». Kartuso ne smete zavreci v okolje, ampak jo morate odstraniti na varno mesto. Kartuso ne luknjajte.

Prazno kartuSo nikoli ne vrzite na ogenj. Vse plinske kartuse so za enkratno uporabo. Ponovno polnjenje je prepovedano.

VZDRZEVANJE
a) Za CisCenje ohisja vasSega aparata uporabite bombazni kosem, navlazen s toplo vodo in milom. Nikoli ne uporabljajte groba Cistila.
b) Za CiS€enje gorilnika uporabite mehko S¢etko.

SHRANJEVANJE APARATA
Ko aparata ne uporabljate, ga morate v pokonénem polozaju shraniti na primerno mesto, da ga zavarujete pred morebitnimi tveganiji
degradacije; mesto mora biti dobro prezracevano in izven dosega otrokom.

VZDRZEVANJE - POPRAVILA
Vse prosnje za pomoc¢ servisne sluzbe naslovite na KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39
0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
RESIDUALNA TVEGANJA
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Po namestitvi naprave je treba upostevati nekaj preostalih tveganj, ki jih je treba upostevati:

Preostala tveganja v skladu z Uredbo (EU) 2016/426 (priloga 1, to¢ka 1.2):

Ceprav je aparat zasnovan z vsemi mogocimi varnostnimi zahtevami, je v primeru zunanjega pozara moznost, da se notranji tiak
in temperatura aparata in cilindra povecata na nevaren in nenadzorovan nacin; v tem primeru uporabite orodja za gasenje, ki so
primerna za te pogoje, in se varno odnesite.

- Uporaba nepravilnih kartu$ in / ali kartu$, napolnjenih s plinom, ki ni navedena, lahko povzroci visoke vrednosti ogljikovega
monoksida, nevarnega za zdravje. Priporocljivo je, da aparat uporabljate le s kartuSami s ¢rpalko KEMPER butane 1120S1, 1120B,
PLEIN AIR PL707.

- Ta aparat lahko proizvaja ogljikov monoksid. Vdihavanje ogljikovega monoksida, brezbarvnega in brez vonja, lahko povzroci
neugodje, s simptomi, podobnimi tistim, ki jih povzro¢a gripa, in celo smrt, ¢e se pripomocek uporablja v nepokvarjenem notranjem
okolju.

- Povrsina naprave je po uporabi izpostavljena preostali toploti in je Se dolgo zelo vro¢a. Ne dotikajte se izdelka ali pa le z rokavicami.
Nevarnost opeklin.

- Aparat nima naprave za nadzor plamena. Aparata med uporabo ne pustite brez nadzora. TVEGANJE POZARA.

Bendrieji jspéjimai
Svarbu: Prie§ prijungdami prietaisg prie dujy imtuvo, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas, kad
susipazintuméte su jrenginiu. Turekite Sias instrukcijas, kad galétuméte jas véliau dar kartg
perskaityti.

A SVERTIMAS ORIGINALIQS INSTRUKCIJOS A
SAUGOS |SPEJIMAS

Sis elementas yra skirtas tik litavimui kietuoju lydmetaliu, skardos, aliuminio, sidabro litavimui, kalybai, strypy,

laksty, vamzdziy lenkimui, dazy nuémimui ir atSildymui.

KE2Q19CHEF: virtuvinis degiklis. Puikiai tinka karamelizuoti desertus, apkepti kepsnj, darzoves ir iSlydyti sar;.

1. Sis pertaisgs turi bati naudojamas pakankamai védinamose vietose pagal galiojancius nuostatus.

Tinkamam degimui ir siekiant apsisaugoti nuo pavojingy nesudegusiy dujy misiniy susidarymo, reikiamas

oro kiekis yra 2 m3h vienam kW.

Prietaisg reikia naudoti toliau nuo degiy medziagy ir didesniu nei 70 cm atstumu nuo baldy, sieny ir luby.

Degimo metu galimai susidare garai gali bti pavojingi, todél visada pasirdpinkite informacija apie galimg

toksiSkumag. Jei reikia, naudokite apsauginius akinius.

Patikrinkite prietaiso jungtis j jas jpyle muilo ir vandens tirpalo arba dujy detektoriumi. Nenaudokite

prietaiso, kuris praleidzia dujas, yra sugedes arba prastai veikia.

Dujy nuotékio atveju (pajutus dujy kvapa), nedelsdami iSneskite prietaisg j laukg arba labai gerai iSvédintg

patalpg, kurioje néra liepsnos Saltinio, kur nuotékj galima aptikti ir sustabdyti. Norédami patikrinti savo

prietaiso dujy pratekéjimg, tai darykite lauke. Netikrinkite nuotékio degtuku, naudokite vanden;j ir muilg

(Revelgas kod. 1726). Jei pasirodo burbulai, tai reiSkia, kad atsirado nuotékis, kurj batina pasalinti prie$

naudojant prietaisg. Jei aptike nuotékj negalite jo pasalinti patys, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

Perspéjimas: Prieinamos dalys gali labai jkaisti. Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje ir toliau nuo kity

prietaisy.

Pavojinga prietaise atlikti modifikacijas, iSimti arba iSardyti sudedamasias dalis arba naudoti dalis, kurios

néra aprobuotos gamintojo. Sie veiksmai panaikina garantijg, gamintojo atsakomybe.

Nelaikykite degiklio aukStesnéje nei 40 °C / 104 °F temperatidroje ir nepalikite tiesioginéje saulés Sviesoje.

Surenkant ir naudojant prietaisg, rukyti grieztai draudziama.

Nenaudokite cigareciy, cigary ar vamzdziy apSvietimui.

Niekada nepalikite prietaiso prie Silumos Saltiniy. Produktas turi cisterng, kurioje yra dujy, kurios neturi

bati veikiamos aukstoje temperatiroje, kaip nurodyta 8 punkte.

NAUDOJIMAS

Pries jstatydami kasete j korpusg, atidziai perskaitykite ant jos esancig informacijg.

Ispéjimas: kaseté tiekiamas tik su daiktais KE2018SET — KE2019SETS — 820AKIT460.

Kaseté turi bati sumontuota gerai védinamoje patalpoje, geriausia lauke, atokiau nuo atviros liepsnos,
eksperimentinés liepsnos, jkaitusiy pavirsiy, elektros saltiniy ir toliau nuo kity Zzmoniuy.

a &~ Wb
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MODELIS KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Prietaiso nereikia i$ anksto kaitinti. Prietaisg reikia naudoti horizontalioje padétyje arba palenkus daugiausia 10-20°, siekiant
iSvengti pavojingo liepsnos pailgéjimo, kurj gali sukelti kasetés kuro (skystos buasenos) degimas.
MODELIS KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
Prietaisas skirtas naudoti horizontalioje padétyje, be to, pakaitinus prietaisg 20-30 sekundziy jj galima naudoti palenkus
(360°). Tam, kad prietaisas per daug nekaisty dél refrakcinio poveikio, naudojant prietaisg ilgesnj laika jj rekomenduojama
laikyti palenkta ne didesniu nei 60° kampu.
Dujy kasetés surinkimas
Sis prietaisas naudojamas tik su praduriamomis dujy kasetémis, i$ kuriy tiekiamos butano dujos Kemper mod.: 1120S1, 1120B, Plein
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (tik VRE Salyse). Gali bati pavojinga bandyti naudoti kitas dujy kasetes.
Jsitikinkite, kad dujy tiekimo Ciaupo D rankenélé yra uzdarytoje padétyje, kuri yra uzfiksuota laikrodzio rodyklés kryptimi ties
simboliu «-» (pav. 5).
VisiSkai atskirkite pagrindg B nuo virSutinés dalies A, atsukdami jj laikrodzio rodyklés kryptimi (pav. 1).
Nuimkite virSutine dalj.
Nuimkite kasete laikancig spyruokle (pav. 2).
|dékite kasete | pagrindg (pav. 3) ir uzfiksuokite jg kasete laikancia spyruokle (pav. 4).
Jsitikinkite, kad Ciaupo guminis izoliacinis C sluoksnis yra jprastinéje padétyje (pav. 5) ir néra pazeistas. Jei pazeistas ar
sugadintas tarpiklis C, prietaiso nenaudokite.
Prisukite pagrindg prie virSutinés dalies, sukdami jj prie$ laikrodzio rodykle iki sustojimo ir laikydami jj stabilioje padétyje ant
horizontalios plokstumos (pav. 6).

8. Keisdami kasete, pakartokite visus veiksmus nuo 1 punkto, taciau pirmiausia jsitikinkite, kad dujy kaseté yra visiSkai tuscia.
Kasetes yra perforuotos; atidarant voztuva, nesant dujy isleidimui, kaseté neturéty bati visiSkai iSimta, jei ji kur nors yra pradurta. Tokiu
atveju kreipkités j pardavéja.
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MODELIS 1040A
Prietaisas skirtas naudoti horizontalioje padétyje, be to, pakaitinus prietaisg 20-30 sekundziy jj galima naudoti palenkus
(360°). Tam, kad prietaisas per daug nekaisty dél refrakcinio poveikio, naudojant prietaisg ilgesnj laika jj rekomenduojama
laikyti palenkta ne didesniu nei 60° kampu.
Dujy kasetés surinkimas.
Sis prietaisas naudojamas tik su praduriamomis dujy kasetémis, i$ kuriy tiekiamos butano dujos Kemper mod.: 1120S1, 1120B, Plein
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (tik VRE Salyse) ir su srieginio voztuvo dujy kasete, i$ kurios tiekiamas butano / propano
dUJq misinys Kemper mod.: 1121F. Gali bati pavojinga bandyti naudoti kitas dujy kasetes.
Jsitikinkite, kad dujy tiekimo ¢iaupo D rankenélé yra uzdarytoje padétyje, kuri yra uzfiksuota laikrodzio rodyklés kryptimi ties
simboliu «-» (pav. 9).
Visiskai atskirkite spalvingas pagrindg A nuo virSutinés dalies (pav. 7), atsukdami jj laikrodZio rodyklés kryptimi
|statykite kasete B | spalvingg pagrindg ir jsitikinkite, kad ji nepazeista ir uZfiksuota atitinkamoje jduboje (pav. 8).
Jsitikinkite, kad Ciaupo guminis izoliacinis C sluoksnis yra jprastinéje padétyje (pav. 9) ir néra pazeistas. Jei pazZeistas ar
sugadintas tarpiklis C, prietaiso nenaudokite.
Prisukite spalvingas pagrinda A prie virSutinés dalies, sukdami jj prie$ laikrodzio rodykle iki sustojimo ir laikydami jj stabilioje
padétyje ant horizontalios plokStumos (pav. 10).

6. Keisdami kasetg, pakartokite visus veiksmus nuo 1 punkto, taciau pirmiausia jsitikinkite, kad dujy kaseté yra visiskai tuscia.
Kasetés yra perforuotos; atidarant voZtuva, nesant dujy iSleidimui, kaseté neturéty buti visiskai iSimta, jei ji kur nors yra pradurta. Tokiu
atveju kreipkités j pardavéja.
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MODELIS 820A — 820BE
Prietaisas skirtas naudoti horizontalioje padétyje, be to, pakaitinus prietaisg 20-30 sekundziy jj galima naudoti palenkus
(360°). Tam, kad prietaisas per daug nekaisty del refrakcinio poveikio, naudojant prietaisa ilgesnj laikg jj rekomenduojama
laikyti palendg ne didesniu nei 60° kampu.
Dujy kasetés surinkimas
Sis prietaisas naudojamas tik su srieginio voztuvo dujy kasete, i$ kurios tiekiamas butano / propano dujy miSinys ,Kemper‘ mod.:
1121F, 575, 576, 580 ir 1126F46.
Gali bati pavojinga bandyti naudoti kitas dujy kasetes.
1. Jsitikinkite, kad dujy tiekimo Ciaupo D rankenélé yra uzdarytoje padétyje, kuri yra uZfiksuota laikrodZio rodyklés kryptimi ties
simboliu «-» (pav. 11).
2. |sitikinkite, kad ¢iaupo guminis izoliacinis C sluoksnis yra jprastinéje padétyje (pav. 11) ir néra pazeistas. Jei pazeistas ar
sugadintas tarpiklis C, prietaiso nenaudokite.
3. Tvirtai laikydami kasete B horizontalioje padétyje pritvirtinkite jg prie virSutinés dalies jg sukdami prie$ laikrodZio rodykle, kol
uzsifiksuos (Pav. 12).
4. Keisdami kasetg, pakartokite visus veiksmus nuo 1 punkto, taciau pirmiausia sitikinkite, kad dujy kaseté yra visiskai tuscia.
Kasetés yra perforuotos; atidarant voZtuva, nesant dujy ileidimui, kaseté neturéty buati visiskai iSimta, jei ji kur nors yra pradurta. Tokiu
atveju kreipkités j pardavéja.

GALIA

Piezo modelis (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Truputj atidarykite sklende pries laikrodZio rodykle «+» ir paspauskite uzdegimo mygtuka. Nepavykus uzdegti, veiksmg pakartokite.
Ne piezo modelis (KE2018 — KE2018A)

Truputj atidarykite sklende prie$ laikrodZio rodykle «+» ir priglauskite uzdegta degtukg prie degiklio.

Nepavykus uzdegti, veiksmag pakartokite.

GALIOS REGULIAVIMAS
Padidinkite prietaiso galig, pasukdami rankenéle link «+» Zenklo (pries$ laikrodZio rodykle). Norédami sumazinti galig, sukite rankenéle
link «-» zenklo (pagal laikrodzio rodykle), kol prietaisas iSsijungs.

KASECIY KEITIMAS

Kasetés turi bati keiCiamos gerai védinamoje patalpoje, geriausia lauke, atokiau nuo atviros liepsnos, eksperimentinés liepsnos,
elektros ir toliau nuo kity zmoniy. Keiskite kasete tik tada, kai basite tikri, jog ji visiSkai tus€ia. Purtydami prietaisg jis neturétuméte
girdéti skyscio kliukséjimo kasetéje. Prie§ iSimdami kasete jsitikinkite, kad sklendé yra uzdaryta, o degiklis yra iSjungtas ir atvéses.
Atsukite elementg nuo korpuso ir iSimkite tus€ig dujy kasete arba atsukite pacig kasete (820A ir 820BE modeliai).

Prie§ pradédami naudotis nauja kasete, patikrinkite izoliacinio sluoksnio bukle. Jdékite naujg dujy kasete | korpusg ir elkités kaip
nurodyta skyriuje «<NAUDOJIMAS». Kaseteé turi bati palikta ne aplinkoje, o saugioje vietoje.

Nepradurkite kasetés. Niekada nemeskite tusc€ios kasetés j lauzg. Visos dujy kasetés yra vienkartinés. Kaseciy pildyti negalima.

PRIEZIURA

a) Norédami nuvalyti prietaiso korpusa, naudokite vatos tampong, iSmirkytg Siltame vandenyje ir muile. Niekada nenaudokite
abrazyviniy medziagy.

b) Norédami nuvalyti degiklj, naudokite minkstg Sepetél].

SANDELIAVIMAS
Nenaudojamas prietaisas turi bati laikomas staciai, tokiose vietose, kuriose jis baty apsaugotas nuo degradacijos rizikos, patalpa turi
bati gerai védinama ir vaikams neprieinamoje vietoje.

PRIEZIURA — REMONTAS
Visi praSymai skirti paramg turi bati suformuluota KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano Collecchio (PR) — Italy — Tel +39 0521
957111 — Fax. +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — inffo@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
LIKUTINE RIZIKA

Sumontavus prietaisa, iSlieka tam tikra rizika, j kurig reikia atsizvelgti:

Likutiné rizika remiantis Direktyva (ES) 2016/426 (1 priedas, 1.2 punktas):

- Nors prietaisas sukurtas laikantis visy galimy saugumo reikalavimy, iSorinio gaisro atveju slégis ir temperatdra prietaiso viduje gali
padidéti pavojingai ir nekontroliuojamai. Naudokite tinkamas gesinimo priemones tik jeigu tai saugu; prieSingu atveju pasitraukite
ir skubiai informuokite kompetentingas institucijas.

- Naudojant netinkamus balionus ir (arba) balionus, pripildytus kitokiy negu nurodyta dujy, gali susidaryti dideli kiekiai sveikatai
pavojingo anglies monoksido. Rekomenduojama naudoti prietaisg tik su Kemper butano balionais art. Nr. 1120S1, 1120B, Plein Air
PL707.

- Naudojant §j prietaisa, gali susidaryti bekvapis anglies monoksidas. Naudodami jj uzdarose patalpose, galite mirti. Niekada
nenaudokite Sio prietaiso uzdarose patalpose, pvz., namelyje ant raty, palapinéje ar namuose.

- Baigus naudoti, prietaiso pavirSiuje iSlieka Siluma ir jis dar ilgai yra labai karstas. Nelieskite arba tvarkykite tik mavédami pirstines!
Nusideginimo rizika.
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| - Prietaisas neturi liepsnos stebéjimo jtaiso. Nepalikite veikiandio prietaiso be priezitros. GAISRO RIZIKA.

Visparigi bridingjumi
Svarigi: Rapigi izlasiet Sos noradijumus, lai iepazitos ar aprikojumu, pirms pievienosiet to gazes
uztvéréjam. Saglabajiet Sos noradijumus, lai tos vélreiz vélak parlasitu.

A ORIGINALO |INSTRUKCIJU TULKOJUMS A

. DROSIBAS BRIDINAJUMI

ST iekarta ir domata tikai cietajai lodéSanai, alvas, aluminija, sudraba lodéSanai, kalSanai, stienu, lokSnu un

caurulu liekSanai, krasas nonemsanai un kausésanai. So ierici drikst izmantot vietas ar labu gaisa apmainu

saskana ar spéka esoSajiem normativajiem aktiem.

KE2019CHEF: 81 ierice ir virtuves liesmas deglis. Tas ir ideali piemérots desertu karamelizé$anai,

brininaSanai, darzenu zeltaini brininasanai un siera kausésanai.

1. PlenaC|ga| degsanal un bistamu nesadegus$u gazu maisijumu veidoSanas novérSanai nepiecieSamais
gaisa tilpums ir 2m3/h uz kW.

2. lerici lietot atstatus no degoSiem materialiem un 70 cm attdluma no mébelém, sienam un griestiem.

3. SadegSanas laika vai no darba materialiem iespéjamie radusSies izgarojumi var bat bistami, vienmér
pieprasiet informaciju par varbtéjo toksiskumu. Ja nepiecieSams, lietojiet aizsargbrilles.

4. Pirms pievienoSanas gazes balonam parliecinieties, ka blives (starp ierici un gazes balonu) ir sava vieta
un laba stavokli. Nelietojiet ierici, ja tai ir bojatas vai nodiluSas blives. Nelietojiet iekartu, kam ir nopltde,
kas ir bojata vai kartigi nedarbojas.

5. Gadijuma ja jusu iericei ir noplude (gazes smaka), nekavéjoties iznesiet to arpus telpam, loti labi
védinama vieta, kura nav liesmu avotu un noplade var tikt atrasta un apturéta. Ja jus vélaties parbaudit
jusu ierices nopludi, dariet to arpus telpam. Nemeklgjiet nopltdi ar sérkocina palidzibu, bet izmantojiet
udeni un ziepes (Revelgas, kods 1726). Izmantojiet ziepju un tudens skldumu vai gazes detektoru $aja
ierices starptelpa. Ja paradas burbuli, tas nozimg, ka ir nopltde, un ta Ir jaremonté pirms lieto$anas. Ja
tiek atklata noplade, un nav iesp&ams to notelkt neméginiet to salabot cita veida, bet sazinieties ar
pakalpojumu dienestu.

6. Nemodificgjiet So aparatu. Veikt iekartas parveidoSanu, nonemt vai nomontét tas sastavdalas vai lietot
sastavdalas, ko nav rekomendéjis razotajs, ir bistami; visu So iemeslu dé| var zaudét garantijas spéka
esamibu, tiek atcelta razotaja atbildiba.

7. Bridinadjums: pieejamas detalas var klat loti karstas. Sargajiet no bérniem un turiet atstatus no citam
iericém.

8. Nepaklaut metinataju saules starojuma iedarbibai uz ilgu laiku un temperatarai virs 40°C/104°F

9. PievienoSanas un citu iekartas darbibu laika smékésana ir aizliegta.

10. Nelietot, lai apgaismotu cigaretes, cigarus vai caurules.

11. Nekad neatstajiet ierici siltuma avotu tuvuma. Produktam ir tvertne ar gazi, kas nedrikst bat paklauta
augstam temperatiram, ka noradits 8. punkta.

LIETOSANA

Rapigi izlasiet inform&ciju par lietoSanu, kas lasama uz balona, pirms ievietojiet to korpusa.

BRIDINAJUMS: kartridzs tiek piegadats tikai ar posteniem KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

Balons ir japievieno védinata platiba, visieteicamak arpus telpam, atstatus no atklatam liesmam,
signallampinam, elektriskajam plitinam, karstuma avotiem un prom no citiem cilvékiem.

MODELIS KE2018 — KE2019 — 770 — 775
lericei nav nepiecieSama priekssildiSanas. lerice jadarbina horizontala pozicija vai ar maksimalo slipumu 10-20°, |ai izvairitos
no bistamas liesmas pagarinasanas, ko izraisa balona degvielas Skidras fazes degSana.
MODELIS KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
lerice ir paredzéta darbam horizontala stavokit un jebkura lenki (360°), péc priekSsildiSanas 20-30 sekundes. ligstosai
lietoSanai ieteicams ierices maksimalais slipums 60°, lai izvairitos no parmérigas sasilSanas refrakcijas dél.
Gazes balona pielikSana.
ST ierice darbojas tikai ar perforétam kasetném ar butdna gazi zem spiediena, modelis Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (tikai EEK). Méginat lietot citus gazes balonus var bat bistami.

1. Parliecinieties, ka gazes padeves krana D rokturis ir aizvértd pozicija, tas ir, pagriezts pulkstenraditaja kustibas virziena
pagrieziet pret apzimé&jumu «-» (5 att.).
PilnTba atdaliet pamatni B no augSdalas A, to noskrivéjot pulkstenraditaja kustibas virziena (1 att.).
Nonemiet augSdalas
Nonemiet balona turétaja atsperi (2. att.).
levietojiet balonu pamatné (3 att.) un noslédziet to ar balona turétaja atsperi (4 att.)
Parliecinieties, ka krana gumijas blive C ir parastaja vieta (5 att.) un ka ta nav bojata. Neizmantojiet ierici, ja blive C ir bojata vai
nodilusi.
Uzskravéjiet pamatni augsdalai, to griezot pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam Iidz atdurei, turot to stabila pozicija un uz
horizontalas virsmas (6 att.).

8. Veicot balona nomainu, atkartojiet darbibas sakot no 1., parliecinoties, ka gazes balons ir pilnigi tukss.
Sobrid balons ir caurdurts: ja atverot varstu, gaze neizpldst, balonu nekada gadijuma nevajag nonemt, jo tam tik un ta ir caurums.
Sada gadijuma sazinieties ar savu |zplat|taju

N o ogkrwN

MODELIS 1040A

lerice ir paredzéta darbam horizontala stavokit un jebkura lenki (360°), péc priekSsildiSanas 20-30 sekundes. ligstosai
lietoSanai ieteicams ierices maksimalais slipums 60°, lai izvairitos no parmérigas sasilSanas refrakcijas dél.

Gazes balona pielikSana

ST ierice darbojas tikai ar perforétam kasetném ar butdna gazi zem spiediena, modelis Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707,
Dexter 1120S1DX un Kemper 1120 (tikai EEK), un ar varstu kasetném ar butana/propana maisijumu zem spiediena modelim Kemper
1121F. Méginat lietot citus gazes balonus var bat bistami.
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Parliecinieties, ka gazes padeves krana D rokturis ir aizvérta pozicija, tas ir, pagriezts pulkstenraditaja kustibas virziena
pagrieziet pret apziméjumu «-» (9 att.).
Pilntba atdaliet krasains pamatni A no augSdalas (7 att.), to noskravéjot pulkstenraditaja kustibas virziena
levietojiet kasetni B krasainaja pamatné, parliecinoties, vai ta nav bojata un atrodas attiecigaja novietné (8. att.).
Parliecinieties, ka krana gumijas blive C ir parastaja vieta (9 att.) un ka ta nav bojata. Neizmantojiet ierici, ja blive C ir bojata vai
nodilusi.
Pieskravéjiet krasaino pamatni A augs$éjai dalai, pagriezot to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, lidz ta apstajas, turot to
stingri un horizontala virziena (10 att.).

6. Veicot balona nomainu, atkartojiet darbibas sakot no 1., parliecinoties, ka gazes balons ir pilnigi tuk3s.
Sobrid balons ir caurdurts: ja atverot varstu, gaze neizpliist, balonu nekada gadijuma nevajag nonemt, jo tam tik un ta ir caurums.
Sada gadijuma sazinieties ar savu |zplat|taju

o pwd P

MODELIS 820A - 820BE
lerice ir paredzéta darbam horizontala stavokli un jebkura lenkt (360 °), péc priekSsildiSanas 20-30 sekundes. llgstosai
lietoSanai ieteicams ierices maksimalais slipums 60°, lai izvairitos no parmérigas sasilSanas refrakcijas deél.
Gazes balona pielikSana
ST ierice darbojas tikai ar varstu kasetném ar butana/propana maisijumu zem spiediena modelim Kemper 1121F, 575, 576, 580 e
1126F46.
Méginat lietot citus gazes balonus var bat bistami.
1. Parliecinieties, ka gazes padeves krana D rokturis ir aizvértd pozicija, tas ir, pagriezts pulkstenraditdja kustibas virziena
pagrieziet pret apzZiméjumu «-» (11 att.).
2. Parliecinieties, ka krana gumijas blive C ir parastaja vieta (11 att.) un ka ta nav bojata. Neizmantojiet ierici, ja blive C ir bojata
vai nodilusi.
3. Pieskravejiet kasetni B aug$ejai dalai, pagriezot to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, Iidz ta apstajas, turot to stingri un
horizontala virziena (12 att.).
4. Veicot balona nomainu, atkartojiet darbibas sakot no 1., parliecinoties, ka gazes balons ir pilnigi tukss.
Sobrid balons ir caurdurts: ja atverot varstu, gaze neizpldst, balonu nekada gadijuma nevajag nonemt, jo tam tik un ta ir caurums.
S8ada gadijuma sazinieties ar savu |zplat|taju

AIZDEDZINASANA

Modelis ar pjezo aizdedzi (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF - 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Viegli paveriet varstu pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam «+» un nospiediet aizdedzinasanas pogu.
Atkartojiet, ja nenotiek aizdegSanas.

Modelis bez pjezo aizdedzes (KE2018 — KE2018A)

Viegli paveriet varstu pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam «+» un pietuviniet deglim aizdegtu sérkocinu.
Atkartojiet, ja nenotiek aizdegSanas.

JAUDAS REGULESANA
Palieliniet ierices jaudu, pagriezot rokturi «+» zimes virziena (preté&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam). Lai samazinatu ierices
jaudu, pagrieziet rokturi «-» zimes virziena (pulkstenraditaja kustibas virziena), lildz nodziSanai.

BALONA NOMAINA

Balona nomaina javeic védinata platiba, visieteicamak arpus telpam, talak prom no atklatam liesmam, signallampinam,
elektriska iericém un prom no citiem cilvékiem.

Nomainiet balonu, kad esiet parliecinati, ka tas ir pilnigi tukSs, pakratot ierici, jums nevajadzétu saklausrtt Skidruma skaloSanos balona.
Pirms gazes balona nonemsSanas parliecinieties, ka varsts ir aizvérts un deglis ir noslégts un atdzisis. Atskravéjiet iekartu no korpusa
un iznemiet tukS8o gazes balonu vai modeliem 820A un 820BE, noskrivéjot tieSi kasetni.

Pirms jauna balona lietoSanag parbaudiet, vai visas blives ir laba stavokli. levietojiet jauno gazes balonu korpusa un turpiniet rikoties,
ka aprakstits sadala «LIETOSANA».

Balonu nedrikst izmest apkartéja vide, bet tikai drosa vietd. Necaurduriet balonu. Nemetiet tukSo balonu ugunt. Visas izmantotas
kasetnes tiek zaudétas. Nav atlauta atkartota uzladésana.

APKOPE
a) Lai notiritu jasu ierices korpusu, izmantojiet siltd ziepjadent samércétu vates gabalu. Nekad nelietojiet abrazivus lidzek|us.
b) Lai notiritu degli, izmantojiet mikstu birstiti.

GLABASANA
Kad aprikojums netiek lietots, tas jaglaba vertikali, piemérotas vietas, kas pasarga no sabojasanas, vietai jabat labi védinatai un
pasargatai no bérniem.

APKOPE UN REMONTS
Visi pieteikumi palidzibai ir no departamentiem, lai formulétu KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Tel.
+39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
ATLIKUSAIS RISKS

Pé&c ierces uzstadiSanas pastav atlikuSais risks, kur$ janem véra.

Atlikusais risks saskana ar ES regulu 2016/426 (1. pielikums, 1.2. punkts):

- Kaut arT ierice ir projektéta atbilstosi visam iesp&jamam droSibas prasibam, aréjas uguns iedarbibas gadijuma pastav iespéja, ka
ierices un balona iek3&jais spiediens un temperatira pieaug bistama un nekontroléjama veida. |zmantojiet piemérotus
ugunsdzésibas piederumus tikai tad, ja tas ir droSi, pretéja gadijuma dodieties prom un nekavéjoties zinojiet kompetentajam
iestadéem.

- Izmantojot nepareizus balonus un / vai balonus, kuri pilditi ar gazi, kura atSkiras no noraditas, var rasties liels daudzums veselibai
bistama oglekla monoksida. So ierici ieteicams izmantot tikai ar “Kemper” butana gazes baloniem art. 1120S1, 1120B, Plein Air
PL707.

- Sl ierice var radit oglekla monoksidu, kuram nav smakas. Tas izmantoSana slégta telpa var jis nogalinat. Nekad nelietojiet So
ierici slégta telpa, pieméram, autofurgona, teltt vai majas.

- lerices virsma péc lietoSanas var saturét atlikuSo karstumu, ta ir loti karsta vél ilgu laiku. Nepieskarieties tai vai parvietojiet to tikai
ar cimdiem! Apdedzinasanas risks.

- Sai iericei nav liesmas uzraudzibas iekartas. Darbina$anas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas. AIZDEGSANAS RISKS.
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Avertizari generale
Important: V& rugam sa cititi aceste instructiuni pentru a va familiariza cu aparatul Tnainte de a
asambla recipientul sdu de gaz. Pastrati aceste instructiuni pentru a le reciti mai tarziu.

A TRADUCERI DE INSTRUCTIUNI ORIGINALE A
AVERTISMENTE DE SIGURANTA

Acest aparat este destinat exclusiv pentru lipire, lipire staniu, aluminiu $| argint, forjare, indoire a barilor, foliilor,

tuburilor, stripare, decongelare.

KE2019CHEF: acest aparat este un arzator cu flacara de bucatarie. Este ideal pentru caramelizarea

deserturilor, fierberea fripturii, aurirea legumelor si topirea cascavalurilor.

1. Acest aparat trebuie utilizat doar n locuri aerisite suficient Tn conformitate cu reglementarile n vigoare.
Volumul de aer necesar pentru o combustie corecta si pentru evitarea formarii de amestecuri periculoase
de gaz nears este de 2 m®h pentru fiecare kW.

2. Aparatul trebuie folosit departe de materiale inflamabile si la o distanta de cel putin 70 cm de mobila,
pereti si tavan.

3. Orice emanatie produsa prin ardere sau materialele cu care se lucreaza poate fi periculoasa, fiind
intotdeauna necesare informatii privind toxicitatea. Utilizati, daca este necesar, ochelari de protectie.

4. Verificati daca sigilile (intre aparat si recipientul de gaz) sunt in pozitie si in stare buna nainte de
conectarea la rezervorul de gaz. Nu utilizati aparatul daca sigiliile prezinta deteriorari sau uzuri. Nu utilizati
un dispozitiv care prezinta scurgeri, deteriorari sau defectiuni.

5. In caz de pierderi ale aparatului dvs (miros de gaz) a-I duce imediat la exterior, Tn locuri foarte ventilate,
fara surse de foc, unde pierderea poate fi cautata si opritd. Daca se doreste verificarea de pierderi ale
aparatului dvs, faceti-o la exterior. Nu cdutati pierderea cu un chibrit, folositi apa si sdpun (Revelgas cod
1726). Aplicati solutia de apa cu sapun sau pozitionati relevatorul de gaz pe suturile aparatului. Daca
apar bule, inseamna ca existd o pierdere de gaz si este deci necesara repararea lampii Thainte de
utilizare. In cazul relevarii unei pierderi de gaz care nu poate fi reparats, nu incercati alte solutii, ci
agresati-va serviciului de asistenta tehnica.

6. Nu modificati aparatul. Este periculos s& modificati aparatul, sa eliminati sau dezasamblati piese sau sa

utilizati componente care nu sunt aprobate de catre producator dat fiind ca acest lucru va duce la

pierderea garantiei si va exonera de raspundere producatorul.

Atentie: piesele accesibile pot deveni foarte fierbinti. Tineti copiii mici departe de aparat.

Nu expuneti arzatorul la temperatura mai mare de 40°C / 104°F si la lumina soarelui pentru o perioada

indelungata.

Fumatul este interzis Tn timpul operatiunilor de asamblare si al tuturor operatiunilor unitatii.

Nu folositi pentru a aprinde tigari, trabucuri sau conducte.

Nu lasati niciodata aparatul langa surse de caldurd. Produsul are un cartus care nu trebuie expus la

temperaturi ridicate, asa cum este indicat la punctul 8.

RPERO© 0~
Nt 0

MOD DE FOLOSINTA

A se citi cu atentie informatiile pentru utilizare inscrise pe cartus inainte de a-l introduce in carcasa

Avertizare: cartusul este furnizat numai cu articol KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

Cartusul trebuie ‘montat intr-un mediu aerisit, de preferintd in exterior, departe de flacara, lumina, instalatii
electrice, cildura si departe de alte persoane.

MODELE KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Aparatul NU trebuie preincalzit. Aparatul trebuie sa functioneze intr-o pozitie orizontala sau la un unghi de inclinare de maxim
10-20°, cu scopul de a evita o extindere periculoasa a flacarii cauzata de faza lichida a combustibilului din cartus.

MODEL KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
Aparatul a fost proiectat pentru a functiona n pozitie orizontala si |la orice inclinare (360°), dupa o preincalzire de circa 20-
30 secunde. Pentru o utilizare prelungitd se recomanda insa o inclinare maxima de 60°, In scopul evitarii unei incalziri
excesive prin refractie.
Montarea cartusului
Acest aparat functloneaza exclusiv numai cu cartuse de unica folosintd, perforabile, de gaz butan cu presiune directa, model Kemper
1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (numal in afara CEE). Poate fi periculoasa incercarea utilizarii
altor cartuse de gaz.

1. Asigurat,i-vé ca butonul robinetului de gaz D se afla in pozitie Tnchisa si anume blocata in sensul acelor de ceasornic rotiti
inspre semnul «-» (fig. 5).
Separati complet baza B de partea superioard A desuruband-o in sensul acelor de ceasornic (fig. 1).
Indepartati partea superioara.
Scoateti arcul si inchideti cartusul (fig.2)
Introduceti cartusul in baza (fig. 3) si blocati-o cu arcul de oprire a cartusului (fig. 4).
Asigurati- va ci garnitura de cauciuc a robinetului C este n pozitie regulamentara (fig. 5) si nu este e deteriorata. Nu utilizati
aparatul daca garnitura C prezinta defecte sau este distrusa.
Insurubati baza Tn partea superioara prin rotire sens invers acelor de ceasornic pana cand se opreste, tinind-o n pozitie stabila
si pe un plan orizontal (fig. 6).

8. In caz de inlocuire a cartusului a se repeta operatiunea de la primul punct dupa ce v-ati asigurat ca cartusul de gaz este complet gol.
Cartusul este in prezent perforat; in cazul in care deschizand robinetul nu iese gaz, cartusul in orice caz este perforat si nu trebuie n
niciun fel demontat. In acest caz contactati-va dealer-ul.

N oogprwn

MODELE 1040A

Aparatul a fost proiectat pentru a functiona in pozitie orizontala si la orice inclinare (360°), dupa o preincalzire de circa 20-
30 secunde. Pentru o utilizare prelunglta se recomanda insa o inclinare maxima de 60°, in scopul evitarii unei incalziri
excesive prin refractie.

Montarea cartusulm

Acest aparat functloneaza exclusiv numai cu cartuse de unica folosinta, perforabile, de gaz butan cu presiune directa, model Kemper
1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (numal in afara CEE) sau cu cartusele cu supapa de amestec gaz
butan/propan Cu presiune dlrecta model Kemper 1121F. Poate fi periculoasa incercarea utilizarii altor cartuse de gaz.
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Asigurati-va ca butonul robinetului de gaz D se afla in pozitie inchisa si anume blocata in sensul acelor de ceasornic rotiti inspre
semnul «-» (fig. 9).

Separati complet baza colorat A de partea superioara (fig. 7) desuruband-o in sensul acelor de ceasornic

Introduceti cartusul B Tn suportul colorat, verificand integritatea cartusului si pozitionarea sa corecta (fig. 8).

Asigurati-va ca garnitura de cauciuc a robinetului C este in pozitie regulamentara (fig. 9) si nu este e deteriorata. Nu utilizati
aparatul daca garnitura C prezinta defecte sau este distrusa.

Insurubati baza colorat A in partea superioara prin rotire sens invers acelor de ceasornic pana cand se opreste, {inind-o in pozitie
stabila si pe un plan orizontal (fig. 10).

In caz de inlocuire a cartusului a se repeta operatiunea de la primul punct dupa ce v-ati asigurat ca cartusul de gaz este complet
gol.

Cartusul este in prezent perforat; in cazul in care deschizand robinetul nu iese gaz, cartusul in orice caz este perforat si nu trebuie in
niciun fel demontat. In acest caz contactati-va dealer-ul.

o g ped P

MODELE 820A — 820BE
Aparatul a fost proiectat pentru a functiona in pozitie orizontala si la orice inclinare (360°), dupa o preincalzire de circa 20-
30 secunde. Pentru o utilizare prelungita se recomanda insa o inclinare maxima de 60°, in scopul evitarii unei incalziri
excesive prin refractie.
Montarea cartusului
Acest aparat functioneaza exclusiv numai cu cartusele cu supapa de amestec gaz butan/propan cu presiune directd, model Kemper
1121F, 575, 576, 580 si 1126F46. Poate fi periculoasa incercarea utilizarii altor cartuse de gaz.
1. Asigurati-va ca butonul robinetului de gaz D se afla in pozitie inchisa si anume blocata in sensul acelor de ceasornic rotiti inspre
semnul «-» (fig. 11).
2. Asigurati-va ca garnitura de cauciuc a robinetului C este n pozitie regulamentara (fig. 11) si nu este e deteriorata. Nu utilizati
aparatui daca garnitura C prezinta defecte sau este distrusa.
3. Insurubatl cartusul B pe partea superioara a suportului, rotind Tn sens anti orar pana la maxim si mentinandu-I in pozitie stabila,
orlzontala (fig. 12).
4. Tn caz de inlocuire a cartusului a se repeta operatiunea de la primul punct dupa ce v-ati asigurat ca cartusul de gaz este complet gol.
Cartusul este in prezent perforat; in cazul in care deschizand robinetul nu iese gaz, cartusul in orice caz este perforat si nu trebuie Tn
niciun fel demontat. In acest caz contactati-va dealer-ul.

APRINDERE

Modele piezo (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

A deschide usor robinetul in sens invers acelor de ceasornic «+» si apasati butonul de aprindere.

A se repeta operatiunea in caz de esec al aprinderii.

Modele non piezo (KE2018 — KE2018A)

A deschide usor robinetul Tn sens invers acelor de ceasornic «+» a se apropia de arzator un chibrit aprins.
A se repeta operatiunea in caz de esec al aprinderii.

REGLAREA PUTERII
Cresteti puterea aparatului rotind manivela spre semnul «+» (invers acelor de ceasornic). Pentru a diminua puterea rotiti manivela
spre semnul «-» (sensul acelor de ceasornic) pana la stingere.

SCHIMBAREA CARTUSULUI

Cartusul trebuie inlocuit intr-un mediu aerisit, de preferat la exterior, departe de flacari libere, flacari pilot, placi electrice si
departe de alte persoane. Nu schimbati niciodata un cartus care nu este gol, (verificati absenta de zgomot a lichidului scuturand
aparutul). Inlocuiti cartusul doar cand sunteti siguri ca este complet gol, agitand aparatul nu trebuie sa se auda zgomotul lichidului Th
cartus. Asigurati-va ca robinetul este inchis si ca arzatorul este stins si rece, Tnainte de a scoate cartusul de gaz.

Desurubati aparatul de carcasa si extrageti cartusul de gaz gol sau, la modelele 820A si 820BE, desurubati direct cartusul.

Verificati buna-starea garniturilor Tnainte de a folosi un nou cartus. Introduceti noul cartus de gaz in carcasa si procedati dupa indicatiile
din alineatul «xMOD DE FOLOSINTA».

Cartusul nu trebuie sa fie aruncat in mediul inconjurator, ci intr-un loc sigur. Nu se va perfora cartusul. Nu aruncati cartusul gol pe foc.
Cartusele sunt de unica folosinta. Nu este permisa reincarcarea acestora.

iINTRETINERE

a) Pentru curatarea corpului aparatului dvs, folositi un tampon de vata inmuiata in apa calda si sapun. Nu folositi niciodata produse
abrazive.

b) Pentru curatarea arzatorului, folositi o perie cu peri moi.

DEPOZITAREA APARATULUI
Cand nu este in folosintd aparatul trebuie pastrat in pozitie verticald, In loc adecvat, pentru a-l proteja de eventuale riscuri de
degradare, locul trebuie sa fie bine aerisit si ne la indeméana copiilor.

INTRETINERE — REPARATIE
Toate cererile de interventii ale serviciului de asistenta se pot face przez KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
RISCURILE REZIDUALE

Exista unele riscuri remanente dupa instalarea aparatului care trebuie considerate:

Riscurile reziduale in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/426 (anexa 1, punctul 1.2):

- Desi aparatul este conceput cu toate cerintele de siguranta posibile, in caz de incendiu exterior exista posibilitatea ca presiunea
si temperatura internd a aparatului si a cilindrului va creste intr-un mod necontrolat si periculoase; in acest caz utilizarea
dispozitivelor de stingere potrivite pentru ca conditiile si sa scape de siguranta.

- Utilizarea incorecta cartuse si/ sau cartuse umplute cu gaz, altul decét cel indicat pot produce valori ridicate de monoxid de carbon,
periculoase pentru sanatate. Este recomandat sa utilizati aparatul numai cu butan Kemper cartusele de gaz arta. 1120S1, 1120B,
Plein Air PL707.

- Acest aparat poate produce monoxid de carbon care nu are nici un miros. Utilizarea sa intr-un spatiu inchis poate ucide. Nu folositi
niciodata acest aparat intr-un spatiu inchis, cum ar fi un camper, un cort sau un home.

- Pe suprafata aparatului este supusa caldurii reziduale dupa utilizare si ramane foarte fierbinte pentru o lunga perioada de timp.
Nu atingeti sau méaner cu manusi numai ! Risc de arsuri.

- Aparatul nu are o flacara supravegherea dispozitiv. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii. Risc de incendiu.
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VSeobecné upozornenia
Délezité: Tento navod na pouZitie si pozorne precitajte, aby ste sa so zariadenim oboznamili este
pred jeho namontovanim na svoj systém zasoby plynu. Navod si odloZte, aby ste si ho mohli opét’
precitat’ aj neskar.

PREKLADY ORIGINALNYCH POKYNOV A
BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Toto zariadenie je urCené vyhradne na spajkovanie, makké spéajkovanie, spajkovanie hlinika a striebra, na

kovanie, ohybanie ty€i, plechov, rdrok, na odstrafiovanie naterov, na rozmrazovanie.

KE2019CHEF: toto zariadenie je kuchynsky horak. Je idealny na karamelizaciu dezertov, opekanie, oprazenie

zeleniny a na tavenie syra.

1. PouZivajte iba v dostatoCne vetranych priestoroch. Toto zariadenie sa nesmie pouzivat mimo dostatocne
vetranych miestnosti v sUlade s platnymi predpismi. Objem vzduchu potrebny na spravne horenie a na
predchadzanie tvorbe nebezpecnych zmesi nespaleného plynu so vzduchom je 2 m3/h na kazdy kw.

2. Zariadenie sa musi pouzivat daleko od horfavych materialov a vo vzdialenosti aspon 70 cm od nabytku,
marov a stropov.

3. Pripadné vypary, ktoré sa tvoria pri spalovani alebo z materidlov, na ktorych sa pracuje, mézu byt
nebezpectné, preto si vzdy vyziadajte informéacie o ich pripadnej toxicite.

4. Pred pripojenim plynovej kazety sa uistite, Zze tesnenie je v dobrom stave. Nikdy nepoozivejte pristroj,
pokial hrozia aniky plynu, je poSkodeni alebo nefunkéni. Nikdy nepouzivajte pristroj s poSkodenim alebo
opotrebovanim tesnenim

5. V pripade Unikov zo zariadenia (pach plynu) ho okamzite vyneste von, do dostatoéne vetraného
prostredia, kde nie su zapalné zdroje a kde budete méct vyhladat miesto Uniku a Unik zastavit. Ak chcete
zistit miesto Uniku zo zariadenia, robte to vonku. Miesto Uniku nevyhladavajte pomocou zapalky ani inym
plamenom, pouzite vodu so saponatom (pripravok Revelgas s kddom 1726). Aplikujte mydlovi vodu,
alebo indika¢ny sprej. V pripade ak sa objavia bubliny, znamena to, Ze je tam unik, ktory je potrebné
odstranit pred pouzitim. V pripade ak zistite Unik a nie ste schopny to opravit, neskuSajte to opravit
akymkolvek inym sp6sobom, ale kontaktujte servisné stredisko. Nepouzivajte zariadenia, na ktorych sa
vyskytuju aniky, ktoré su poSkodené alebo funguju nespravne.

6. Pozor: pristupné diely sa mézu velmi zohriat. Uchovavajte mimo dosahu deti a daleko od inych
spotrebicov.

7. Neupravujte spotrebi¢. Je nebezpecné robit modifikacie na spotrebici, odstrafiovat’ alebo odmontovat
komponenty €i pouzivat komponenty, ktoré nie su schvalené vyrobcom. Bude to znamenat stratu zaruky
a odmietnutie zodpovednosti vyrobcu.

8. Nevystavujte pristroj teplote nad 40°C / 104°F a dlhodobému sineénému ziareniu.

9. Pocas manipulacie so zariadenim a pri praci s nim plati zédkaz fajCenia.

10. Nepouzivajte na zapalovanie cigariet, cigar alebo fajok.

11. Nikdy nenechavajte pristroj v blizkosti zdrojov tepla. Produkt ma katusu, ktor4 nesmie byt vystavena
vysokym teplotam, ako je uvedené v bode 8.

SPOSOB POUZIVANIA

Pred vioZzenim zasobnika do prislusného drziaka si pozorne precitajte informacie o jeho pouZivani, ktoré su vytlacené
na zasobniku.

Upozornenie: kartuSou je k dispozicii iba pri modeli KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

Zasobnik sa musi montovat’ vo vetranom prostredi, uprednostnite vofné priestranstvd, daleko od volnych
plamenov, od plamenov horakov, od elektrickych platni€iek, zdrojov tepla a daleko od inych oséb.

MODELI KE2018 — KE2019 — 770 — 775

Spotrebi¢ nevyzaduje predhrievanie. Podla potreby pouzivajte ochranné okuliare. Zariadenie musi fungovat’ vo vodorovnej
polohe, alebo naklonené o maximalne 10 — 20°, aby sa predislo nebezpecenstvu predizenia plamenia, kde by sa plamen mohol
predizit’ kvapalnou fazou paliva zasobnika.

MODELI KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
Spotrebic¢ je ur€eny na pracu v horizontalnej pozicii av réznych uhloch (360°) po ohriati na 20-30 sekind. Pri dlhodobej praci
sa odporuc¢a maximalny sklon spotrebic¢a 60%, aby sa predislo priliSnému prehriatiu.
Montaz zasobnika
Tento spotrebi€ pouzivajte vyhradne len s plynovymi katuSami s priamo tlakovou plynovou naplfiou Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air
PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (len extra CEE). Pokusy o pouzitie inych zasobnikov plynu m6zu byt nebezpecné.

1. Uistite sa, ze koliesko kohutika D na vydaj plynu je v zatvorenej polohe, teda oto¢ené Uplne v smere hodinovych rucic¢iek smerom
k Sipke «-» (obr. 5).
Uplne oddelte zakladfiu B od hornej ¢asti A odskrutkovanim v smere hodinovych rugiciek (obr. 1)
Odoberte hornu ¢ast.
Vyberte pruzinu na zadrzanie zasobnika (obr. 2)
Vsurite zasobnik do zakladne (obr. 3) a zaistite ho pruZinou na zadrzanie (obr. 4)
Uistite sa, Zze gumené tesnenie C kohutika je v spravnej polohe (obr. 5) a Ze nie je poSkodené. Spotrebi¢ nepouzivajte ak je
tesnenie C poSkodené, alebo opotrebované.
Zakladriu naskrutkujte na hornt €ast otoCenim proti smeru otac¢ania hodinovych ruci¢iek az na doraz, drzte ju v stabilnej polohe
a na vodorovnej ploche (obr. 6).

8. V pripade vymeny zasobnika zopakuijte ukony od bodu 1, priCom najprv skontrolujte, Ci je zasobnik plynu tplne prazdny.
Nasadeny zasobnik je prepichnuty; ak pri otvoreni kohutika neunika plyn, zasobnik je v kazdom pripade perforovany a nesmie sa
odmontovat. V takom pripade kontaktujte predajcu.

N o ogkrwn

MODELI 1040A

Spotrebic¢ je ur€eny na pracu v horizontalnej pozicii av réznych uhloch (360°) po ohriati na 20-30 sekind. Pri dlhodobej praci
sa odporuc¢a maximalny sklon spotrebica 60°, aby sa predislo priliSnému prehriatiu.

Montaz zasobnika
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Tento spotrebi¢ pouZivajte vyhradne len s plynovymi kartuSami s priamo tlakovou plynovou naplfiou Kemper 1120S1, 1120B, Plein
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (len extra CEE) a s plynovymi kartu§ami so zavitom Kemper 1121F. Pokusy o pouzitie
inych zasobnikov plynu m6zu byt nebezpecné.

1. Uistite sa, Ze koliesko kohutika D na vydaj plynu je v zatvorenej polohe, teda oto¢ené Uplne v smere hodinovych ruciciek
smerom k Sipke «-» (obr. 9).
Uplne oddelte farebné zakladru A od hornej ¢asti odskrutkovanim v smere hodinovych rugiciek (obr. 7).
Vlozte kartu$ B do farebnej zakladne a uistite sa, Ze nie je poSkodeny a je uloZeny v spravnej polohe (obr. 8).
Uistite sa, Ze gumené tesnenie C kohutika je v spravnej polohe (obr. 9) a Ze nie je poSkodené. Spotrebi¢ nepouzivajte ak je
tesnenie C poskodené, alebo opotrebované.
Zakladriu farbisty A naskrutkujte na horni ¢ast oto¢enim proti smeru otaania hodinovych ruci¢iek az na doraz, drzte ju v
stabilnej polohe a na vodorovnej ploche (obr. 10).

6. V pripade vymeny zasobnika zopakuijte ukony od bodu 1, priCom najprv skontrolujte, ¢i je zasobnik plynu plne prazdny.
Nasadeny zéasobnik je prepichnuty; ak pri otvoreni kohutika neunika plyn, zasobnik je v kazdom pripade perforovany a nesmie sa
odmontovat. V takom pripade kontaktujte predajcu.

o pwbd

MOD. 820A - 820BE
Spotrebic je uréeny na pracu v horizontélnej pozicii av réznych uhloch (360°) po ohriati na 20-30 sekund. Pri dlhodobej praci
sa odporuc¢a maximalny sklon spotrebic¢a 60°, aby sa predislo priliSnému prehriatiu.
Montaz zasobnika
Tento spotrebi¢ pouzivajte vyhradne len s plynovymi kartuSami so zavitom s priamo tlakovou plynovou naplfou propan/butan Kemper
1121F, 575, 576, 580 a 1126F46. Pokusy o pouzitie inych zasobnikov plynu mézu byt nebezpecné.
1. Uistite sa, Ze koliesko kohutika D na vydaj plynu je v zatvorenej polohe, teda oto¢ené Uplne v smere hodinovych rugic¢iek smerom
k Sipke «-» (obr. 11).
2. Uistite sa, Ze gumené tesnenie C kohutika je v spravnej polohe (obr. 11) a Ze nie je poSkodené. Spotrebi¢ nepouzivajte ak je
tesnenie C poskodené, alebo opotrebované.
3. Kartusu B zaskrutkujte k vrchnej strane zata¢anim do proti smeru hodinovych ruciciek pokial sa to nezastavi a bude drzat v
stabilnej a horizontalnej pozicii (obr. 12).
4. V pripade vymeny zasobnika zopakujte tkony od bodu 1, pricom najprv skontrolujte, ¢i je zasobnik plynu Gplne prazdny.
Nasadeny zasobnik je prepichnuty; ak pri otvoreni kohutika neunika plyn, zasobnik je v kazdom pripade perforovany a nesmie sa
odmontovat. V takom pripade kontaktujte predajcu.

ZAPALENIE

Modely piezo (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF - 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Opatrne otvorte kohutik smerom vlavo «+» a Uplne stlacte tlagidlo zapalovania. Ak sa plamen nezapali, postup zopakujte.
Modely nie piezo (KE2018 — KE2018A)

Opatrne otvorte kohutik smerom viavo «+» a k horaku priblizte zapélenu zapalku. Ak sa plamen nezapali, postup zopakujte.

REGULACIA VYKONU
Vykon zariadenia zvySite oto¢enim ovladac¢a smerom k znaku «+» (proti smeru hodinovych rugiciek). Vykon zniZite oto¢enim ovladaca
smerom k znaku «-» (v smere hodinovych rugi€iek), kym plamen nezhasne.

VYMENA ZASOBNIKA

Z&sobnik sa musi vymienat’ vo vetranom prostredi, uprednostnite volné priestranstva, d'aleko od volnych plamerov, od
plamenov horékov, od elektrickych platni€iek, zdrojov tepla a daleko od inych oséb. Pred vymenou kartuSe overte, i je prazdna
(zatrepanim prestoja, pri ktorom je pocut kvapalinu).

Zasobnik vymienajte, iba ked mate istotu, Ze je prazdny. Ak zariadenim potrasiete, nesmiete poc€ut zvuk kvapaliny v zasobniku.
Pred odmontovanim zasobnika sa uistite, ze kohutik je zatvoreny a horak vypnuty a studeny.

Zariadenie odskrutkujte od nadoby s drziakom zasobnika a vyberte prazdny zasobnik plynu a pri modeloch 820A a 820BE,
odskrutkujte priamo kartusu.

Skontrolujte pritomnost a dobry stav tesnenia. NepouZivajte pristroj s opotrebovanym alebo poskodeny tesnenim.

Pred nasadenim nového zasobnika skontrolujte, ¢i nie su poskodené tesnenia.

Do nadoby s drziakom nasadte novy zasobnik plynu a pokracujte podfa pokynov v odseku «SPOSOB POUZIVANIA».

Zéasobnik sa nesmie vyhadzovat volne, ale musi sa odovzdat na bezpe¢nom mieste. Zasobnik neprepichujte. Prazdny zasobnik
nevyhadzujte do ohna. VSetky plynové kartuSe su jednorazové. Ich naplnanie je zakazané.

UDRZBA
a) Na Cistenie tela zariadenia pouzivajte vatovy tampon namoceny v teplej vode s pridavkom saponatu. Nikdy nepouzivajte abrazivne

pripravky.
b) Na Cistenie horaka pouzivajte makkua kefku.

ODLOZENIE ZARIADENIA
Ked zariadenie nepouZivate, treba ho odloZit na vhodné miesto vo zvislej polohe, kde bude chranené pred poskodenim, pri¢om na
mieste odlozenia musi byt vhodné vetranie a miesto musi byt mimo dosahu deti.

UDRZBA - OPRAVY
VSetky Ziadosti o vykonanie servisu sa musia posielat na adresu KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) —
Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
ZBYTKOVA RIZIKA

Po inStalacii spotrebica je potrebné zvazit niektoré zbytkové rizika:

Zbytkova rizika podle nafizeni (EU) 2016/426 (pfiloha 1 bod 1.2):

Hoci Je prlstrOJ navrhnuty so vSetkymi moznymi bezpecnostnyml poziadavkami, v pripade vonkajSieho poziaru existuje moznost,
Ze vnutorny tlak a teplota spotrebi¢a a flaSe sa zvySi nebezpeénym a nekontrolovatelnym sposobom. Pouzite vhodny hasiaci
pristroj iba v pripade, Ze je bezpec€ny, inak sa uistite a okamzite informujte prislusné organy.

- Pouzitie nespravnych kaziet a / alebo kaziet naplnenych inym plynom, nez je uvedené, mbze spdsobit vysoké hodnoty oxidu
uholnatého, ktoré si nebezpecné pre zdravie. Odporuc¢a sa pouzivat spotrebi¢ iba s kempermi Kemper Butan gas cartridges.
1120S1, 11208, Plein Air PL707.

- Tento spotrebi¢ méze vytvarat oxid uholnaty, ktory nema zapach. Pouzitie v uzavretom priestore vas méze zabit. Tento pristroj
nikdy nepouzivajte v uzavretom priestore, ako je tabor, stan alebo dom.

- Povrch spotrebica je po pouziti vystaveny zvySkovému teplu a zostava velmi dlho hor(ci.

- Nedotykat sa, manipulujte iba s rukavicami! Nebezpecenstvo popalenia.

- Spotrebi¢ nemé zariadenie na kontrolu plamefia. Poé¢as pouzivania nenechavaijte spotrebi¢ bez dozoru. RIZIKO POZIARU.
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Altalanos figyelmeztetések

Fontos: Olvassa el figyelmesen a jelen hasznalati Gtmutatot és ismerkedjen meg a készilék

mikddésével, mielbtt a gazpalackra szerelné. Orizze meg az Utmutatd a késébbi U] rdolvasas
céljabol.

A EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA
BIZTONSAGI INFORMACIOK

Ezt a készuléket kizardlag forrasztashoz, 6n-, aluminium — és ezlstforrasztashoz, kovacsolashoz, rud-, lemez

és csbhajlitashoz, festékeltavolitashoz, kiolvasztdshoz szabad hasznalni. Csak megfeleléen szell6zb

helyiségben hasznalja.

KE2019CHEF: ez a készlilék egy konyhai langégd (Flambirozd). Idedlis desszertek karamellizalasara, sultek

és z0ldségek piritasahoz és sajtolvadasra.

1. Ezt a késziléket kizarolag az érvényben |évé szabalyozasoknak megfeleld, j0l szell6z6 helyiségekben

szabad haszndlni. A helyes égéshez, valamint a nem elégett 9azokbo| képz6dd veszélyes keverékek

kialakuldsanak elkerlléséhez sziikséges levegébmennyiség 2 m>/h kW-6nként.

A készlléket a mennyezettdl, falaktdl és butoroktdl legaldbb 70cm tavolsagra, valamint éghet6

anyagoktol tavol kell hasznalni.

A megmunkalt anyagokbol vagy az égésbdl esetlegesen szarmazo flistok veszélyesek lehetnek, mindig

tajékozodjon, hogy fennall-e a toxikus anyagok veszélye. Sziikség esetén hasznaljon védészemiveget.

Ha a tomités sérilt vagy elkopott, ne hasznélja a készlléket. Ne hasznaljon szivargd, megrongalodott

vagy rosszul miikodé kesziléket.

Ha a készillékbdl szivargast észlel (gazszag), azonnal vigye ki a késziléket a szabadba, nagyon ol

szell6zb, tlzforrastdl mentes helyre, ahol a szivargas helye megkereshet6 és a szivargas megallithato.

A termék szivargadsanak az ellenorzését a szabadban kell elvégezni. A szivargas helyét ne gyufaval vagy

nyilt langgal, hanem viz és szappan segitségével keresse (Revelgas, kédszama 1726). A készulék

réseibe toltsdn szappanos vizet vagy alkalmazza a gazérzékel6t. Ha buborékok jelennek meg, ez azt
jelenti, hogy szivargas van és hasznalat el6tt javitast kell végezni. Amennyiben szivargast észlel és nem
lehet megjavitani, ne probalkozzon mas modszerekkel, forduljon szakszervizhez.

6. Figyelem: az elérhetd részek nagyon felmelegedhetnek. Gyermekek altal nem elérheté helyen, valamint
mas készulékektdl tavol kell tartani.

7. Ne mobdositsa a késziléket. Veszélyes a késziléken modositasokat végezni, egyes alkatrészeit
leszerelni vagy a gyarto altal nem jovahagyott alkatrészeket alkalmazni, a fentiek miatt a jotallas és a
gyarté felelésségvallalasa érvényét veszti.

8. Ne tegye ki a készuléket 40 ° C /104 ° F hdmérsékletnél hosszabb ideig tartd napsugarzasnak.

9. A Kkészilék hasznalata és alkalmazéasa soran dohanyozni tilos.

10. Ne hasznalja cigaretta, szivar vagy pipa gyujtasara.

11. Soha ne hagyja a készuléket héforrasok kdzelében. A termék olyan patronral rendelkezik, amelyet nem
szabad kitenni magas hémérsékletnek, ahogyan azt a 8. pont mutatja.

a & w0 N

A HASZNALAT MODJA

A patron behelyezése el6tt figyelmesen olvassa el az azon talalhatd, hasznalatra vonatkozé utasitasokat!
Figyelmeztetés: a patron szallitjuk csak tétel KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

A patront j6l szell6zé helyiségben, illetve lehetéleg a szabadban kell felszerelni, nyilt l[angtdl, érlangtdl,
elektromos f6zélapoktol, hoforrasoktol és mas személyektdl tavol.

TIPUSOK KE2018 — KE2019 — 770 — 775
A késziuléket NEM kell elémelegiteni. A késziléket vizszintes helyzetben vagy legfeljebb 10-20°-0s délésszogben kell
miikédtetni, ezzel elkerllheti, hogy veszélyesen hosszu lang alakuljon ki a patronban levé folyékony gaz miatt.

TIPUSOK KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
A késziléket vizszintes helyzetben és barmilyen délésszogben (360°) torténd lizemelésre tervezték kb. 20-30 masodperces
elémelegitést kovetéen. Tartés haszndlathoz a késziilék maximum 60° fokos ddntését javasoljuk, a fénytorés miatti
tulmelegedés megel6zése miatt.
A patron behelyezése
Ez a készilék kizardlag kdzvetlen nyomasu butan gaz patronokkal, Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX,
Kemper 1120 (csak EGK-n kivili). Mas gazpatronok hasznalataval probalkozni veszélyes lehet.

1. Gy6zddjon meg arrél, hogy a csap gazellatd kereke zarasi helyzetben all D, tehat blokkolva van az éramutat6 jarasaval
megegyez6 iranyban forgassa a «-» jelzés iranyaba (5 abra).
A fels6 részrél A vélassza le teljesen az alapot B az dramutatd jardsaval megegyez6 irdnyba csavarva (1 abra).
Téavolitsa el a fels részt.
Tavolitsa el a patront rogzité rugoét (2 abra)
Helyezze a patront az alapba (3 abra) és rogzitse a rugéval (4 abra).
Gy06z6djén meg arrél, hogy a csap gumitdmitése C szabalyos helyzetben van (5 &bra) és nem sérilt. Ne hasznalja a késziléket,
ha a C tomités sérilt vagy tonkrement.

7. Az alapot csavarja a fels6 részhez. Ehhez tartsa azt stabilan, vizszintes fellleten és forgassa el itkozésig az 6ramutato jarasaval

ellentétes irAnyban (6 abra).

8. A patron kicseréléséhez el6szor ellendrizze, hogy a gazpatron teljesen kitriilt, majd ismételje meg a miveleteket az 1. ponttol.
A patron ekkor lyukasztott; ha a csap kinyitasa utan nem aramlik a gaz, a patron mindenesetre lyukasztott, semmiképpen sem szabad
azt leszerelni. Ebben az esetben Iépjen kapcsolatba a viszonteladoval.
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TIPUSOK 1040A

A késziiléket vizszintes helyzetben és barmilyen délésszégben (360°) torténd lizemelésre tervezték kb. 20-30 masodperces
elémelegitést kovetéen. Tartés hasznalathoz a késziilék maximum 60° fokos dontését javasoljuk, a fénytdrés miatti
tilmelegedés megel6zése miatt.

A patron behelyezése

Ez a készllék kizarélag Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (csak EGK-n kivili) atsztrando,
kozvetlen nyomasu butan gaz patronokkal, illetve kdzvetlen nyomasu, butan/propan gazkeverékkel mikédé Kemper 1121F szelepes
patronokkal mikddik. Mas gazpatronok hasznalataval prébalkozni veszélyes lehet.
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Gy6z6djon meg arrél, hogy a csap gazellatd kereke zarasi helyzetben all D, tehat blokkolva van az éramutat6 jarasaval
megegyez0 irdnyban forgassa a «-» jelzés iranyaba (9 abra).
A fels6 részrél valassza le teljesen az alapot A az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba csavarva (7 abra).
lllessze a B patront a szines aljzatba, gy6z6djon meg arrdl, hogy az aljzat nem sérilt €s megfeleléen illeszkedik a fészkébe (8
abra).
Gy6z8djén meg arrdl, hogy a csap gumitémitése C szabalyos helyzetben van (9 abra) és nem sérilt. Ne hasznalja a késziiléket,
ha a C tomités sérilt vagy tonkrement.
Rogzitse a szines aljzatot az A fels6 részhez az éramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva litkdzésig, stabil és vizszintes
helyzetben tartva (10 abra).

6. A patron kicseréléséhez el6szor ellenérizze, hogy a gazpatron teljesen kiurdlt, majd ismételje meg a miveleteket az 1. ponttdl.
A patron ekkor lyukasztott; ha a csap kinyitasa utan nem aramlik a gaz, a patron mindenesetre lyukasztott, semmiképpen sem szabad
azt leszerelni. Ebben az esetben Iépjen kapcsolatba a viszonteladdval.
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MOD. 820A — 820BE
A készuléket vizszintes helyzetben és barmilyen délésszdgben (360°) torténd Gizemelésre tervezték kb. 20-30 mésodperces
elémelegitést kovetéen. Tartds hasznélathoz a késziilék maximum 60° fokos dodntését javasoljuk, a fénytdrés miatti
tuimelegedés megel6zése miatt.
A patron behelyezése
Ez a készulék kizarélag butan/propan gazkeverékkel mikédé Kemper 1121F, 575, 576, 580 és 1126F46 szelepes patronokkal
mUkodik.
Mas gazpatronok hasznalataval prébalkozni veszélyes lehet.
1. Gydzédjon meg arrdl, hogy a csap gazellatd kereke zarasi helyzetben all D, tehat blokkolva van az éramutatd jarasaval
megegyez6 irdnyban forgassa a «-» jelzés iranyaba (11 abra).
2. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a csap gumitdmitése C szabalyos helyzetben van (11 abra) és nem sérilt. Ne hasznalja a késziléket,
ha a C tomités sérilt vagy tonkrement.
3. Rogzitse a B patront a fels6 részhez Ugy, hogy a patront ellentétes iranyba forgatja itkdzésig, stabil és vizszintes helyzetben
tartva azt, (12 4bra).
4. A patron kicseréléséhez el6szor ellenérizze, hogy a gazpatron teljesen kitrilt, majd ismételje meg a miveleteket az 1. ponttdl.
A patron ekkor lyukasztott; ha a csap kinyitasa utdn nem aramlik a gaz, a patron mindenesetre lyukasztott, semmiképpen sem szabad
azt leszerelni. Ebben az esetben Iépjen kapcsolatba a viszonteladoval.

BEGYUJTAS

Piezo tipusok (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Kissé nyissa ki a csapot az 6ramutaté jarasaval ellentétes «+» irdnyban és teljesen nyomja le a gyujtégombot.
Ha a begyujtds nem volt sikeres, ismételje meg a miveletet.

Nem piezo tipusok (KE2018 — KE2018A)

Kissé nyissa ki a csapot az 6ramutato jardsaval ellentétes «+» iranyban és kozelitsen egy €gé gyufat az égéhoz.
Ha a begyujtas nem volt sikeres, ismételje meg a miveletet.

A TELJESITMENY BEALLITASA

A késziilék teljesitményének ndveléséhez forgassa el a gombot a «+» jel felé (éramutaté jardsaval ellentétes irany). A teljesitmény
csokkentéséhez forgassa el a gombot a «-» jel felé (6ramutaté jarasaval megegyez6 irany), mely végul a készilék kikapcsolasahoz
vezet.

A PATRON CSEREJE

A patront jol szell6z6 helyen, lehetbleg a szabad levegdn kell kicserélni, nyilt langtél, érlangoktdl, elektromos féz6lapoktol,
hoforrasoktol és a tébbi személytdl tavol.

A gazpalack kicserélése el6tt gy6zddjon meg rola, hogy kitriilt-e (razza meg a késziléket, hogy hall-e benne folyadéklétydgést).

A patront csak abban az esetben szabad kicserélni, ha az biztosan kilrult, vagyis amikor a készulék razasa kdzben nem hallatszik a
patronban a folyadék I6tydgése. Ellendrizze a fogantyl zarétomitésének meglétét és ennek allapotat. A gazpatron eltavolitasa el6tt
ellendrizze, hogy a csap el van zarva, valamint, hogy az égéfej kialudt allapotban van és hideg. Csavarja ki a készuléket a
patrontartobol és tavolitsa el az Ures gazpatront vagy a 820A és 820BE modellek eseteében kozvetlenul kilazitva a patront.

Az Uj patron hasznalata el6tt ellenbrizze a tomitések jo allapotat. Helyezze be az Uj gazpatront a patrontartd rekeszbe és «A
HASZNALAT MODJA» szakaszban feltiintetett Gtmutatasnak megfeleléen jarjon el.

Ne szennyezze a kdrnyezetet a patronnal, hanem hagyja biztonsagos lerakohelyen. Ne lyukassza ki a patront. Ne dobja tlizbe az
Ures patront. Az 6sszes patron egyszer hasznalatos. Utantéltésik tilos.

KARBANTARTAS

a) A késziléktest tisztitasahoz hasznéljon meleg vizzel atitatott vattacsomot és szappant. Soha ne hasznéljon doérzshatasu
anyagokat.

b) Az égbfej tisztitasahoz puha kefét hasznaljon.

A KESZULEK TAROLASA
A hasznalaton kivili késziléket figgbéleges helyzetben, megfeleld, j6l szell6z6 és gyermekek altal nem elérheté helyen kell tarolni,
hogy az esetleges kéarositd hatasoktol védve legyen.

KARBANTARTAS — JAVITAS
Valamennyi, a miszaki szervizszolgalat igénybevételére vonatkozd kérelmet az alabbi cimre kell benyujtani: KEMPER — Via
Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergoup.it
A i ~ KE2019CHEF A
JARULEKOS KOCKAZATOK

Van néhany jarulékos kockazat az eszkdz betizemeltetésekor, amit figyelembe kell venni:

(EU) 2016/426 (melléklet 1, 1.2 pont) szabalyzat szerinti Jarulekos kockazat:

Bar az eszkdz minden Iehetseges biztonsagi elvarasnak megfeleléen készllt, kiilsd tlizesetkor lehetséges, hogy az eszkdz és a
cylinder belsd nyomasa és hémérséklete veszélyes és kontralhatatlan szinte emelkedlk ebben az esetben hasznaljon megfeleld
oltasi eszkozt és hagyja el a helyszint biztonsagosan.

- Nem megfelel6 patron és vagy nem a javasolt gazzal tolttt patron hasznéalatokor nagy mennyiségi szénmonoxid termel&dhet, mely
egészségre karos. Javasolt, hogy az eszkozt kizarélag a KEMPER art. 1120S1, 1120B, Plein Air PL707 butan gaz patronnal
hasznélja.

- Ez az eszkoz termelhet szagtalan szénmonoxidot. A szagtalan és tiszta szénmonoxid beszivasa influenza jellegli szimptomakat,
betegséget és akar haldlt is okozhat, amennyiben az eszk6zt nem megfelel6 helyszinen hasznaljak.

- Akészulék feluletét a hasznalat utan visszamaradd héhatas éri, és hosszu ideig nagyon forrd marad. Csak keszty(vel érjen hozza!
Magas az égési sériilés veszélye.
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- Az eszk6z nincs felszerelve lang kezel6 elemmel. Ne hagyja magara az eszkdzt haszndlat kodzben.
TUZVESZELYES.

Genel uyarilar
Onemli: Cihazi gaz haznesine monte etmeden énce nasil calistiginda dair bilgi edinmek icin bu
talimatlari dikkatlice okuyun. Bu talimatlari ileride bagvurmak tzere saklayin.

ORIJINAL TALIMATLARDAN CEVIRI
GUVENLIK UYARILARI

Bu cihaz, yalnizca aluminyum ve gimis yumusak kaynagina ve lehimlenmesine, gubuklarin, levhalarin ve

borularin dovilmesine ve kivrilmasina, boya kazinmasina, buz ¢c6zmeye mahsustur.

KE2019CHEF: Bu cihaz bir mutfak alev brilorudir. Tathlar karamelize etmek, etleri muhirlemek, sebzeleri

yaldizlamak ve peynir eritmek icin idealdir.

1. Bu cihaz ydrarlikteki duzenlemelere uygun, yeterli havalandirmaya sahip olmayan yerlerde

kullaniimamalidir. Dizgin yanmayi saglamak ve yanmayan gaz karigimlarinin olugsmasini énlenmek igin

gereken hava hacmi her kW igin 2 m?®/s’dir.

Bu cihaz, tutusabilir malzemelerden uzakta ve mobilyalardan, duvar ve tavanlardan en az 70 cm

mesafede olacak sekilde kullaniimalidir.

Yanma ile olugan veya ¢alisilan malzemelerin Urettigi gazlar tehlikeli olabilir, bu nedenle toksik dzellikleri

konusunda bilgi sahibi olunmalidir. Gerekirse koruyucu gozlik kullanin.

Gaz kabina baglamadan once contalarin (cihaz ile gaz kabi arasinda) yerinde ve iyi durumda olup

olmadidini kontrol edin. Kacak yapan, diizgin ¢aligsmayan veya hasarli bir cihazi kullanmayin.

Cihazinizda kagak olmasi durumunda (gaz kokusu) cihazi hemen iyi havalandirmali, alev kaynaklarinin

olmadigi, kagagin teshis edilip durdurulabilecegi bir yere ¢ikarin. Cihazda kacgak olup olmadigini kontrol

etmek istediginiz takdirde, bunu disarida yapin. Kacagi kibrit kullanarak aramayin, su ve sabun kullanin

(Revelgas kod. 1726). Cihazin bosluklarina sabunlu su veya gaz detektori uygulayiniz. Baloncuklar

olusuyorsa kullanimdan dnce tamir edilmesi gerekenbir sizinti var demektir. Tespit edilen sizintinin tamir

edilmesi olanaksiz ise baska bir bicimde dizeltmeye galismayiniz, teknik yardim servisine bagvurunuz.

6. Dikkat: Erigilebilir aksamlar oldukca sicak olabilir. Cocuklarin erisebilecedi yerlerden ve diger cihazlardan
uzak tutun.

7. Kagagi olan, bozulmus veya dizgun ¢alismayan bir cihazi kullanmayin. Arac¢ Uzerinde degisiklikler
yapmayiniz. Cihaz uzerinde degisiklikler yapmak, parcalarini ¢ikarmak veya sokmek, ya da Uretici
tarafindan onaylanmayan pargalari kullanmak tehlikelidir. Bu durum, garanti gecerliliginin ve Uretici
sorumlulugunun sonlanmasina neden olur.

8. Uredaj ne izlagati temperaturi vecoj od 40 °C /104°F ni dugotrajnom sunCevom zracenju.

9. Cihazin kullanimi sirasinda sigara igmek yasaktir.

10. Ne koristiti za paljenje cigareta, cigara ni lula.

11. Nikada ne ostavljajte uredaj blizu izvora toplote. Proizvod ima patronu koju se ne sme izlagati visokim
temperaturama navedenima pod tackom 8.

KULLANIM SEKLI

Kartugu kartug tagiyicisi kutusuna yerlestirmeden énce kartusun Uzerindeki basili bilgileri dikkatlice okuyun.

Uyari: Kartus sadece modelle saglanan edilir KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

Cihaz, tercihen dig mekanda veya iyi havalandirilmis bir ortamda agiktaki alevlerden, pilot alevlerden, elektrikli
yuzeylerden, i1s1 kaynaklarindan ve diger insanlardan uzak bir yerde monte edilmelidir.
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MODELLER KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Cihaz 6n 1sitma GEREKTIRMEMEKTEDIR. Cihaz, kartus yakitinin sivi evresinin neden oldugu alevin tehlikeli bir uzanimini
onlemek icin yatay konumda ve maksimum 10-20° bir egimle ¢aligtirnnimalidir.

MODELLER KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
Cihaz yatay bicimde ve yaklagik 20-30 saniye 6n isitmadan sonra herhangi bir egim (360°) ile galigmak lzere tasarlanmistir.
Uzun sireli kullanimlarda, kiriima (refraksiyon) dolayisiyla asiri iIsinmayi engellemek icin cihaz icin azami 60° bir egim tavsiye
edilmektedir.
Kartusun montaji (cihazla birlikte temin edilmez)
Bu cihaz sadece Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (sadece extra CEE) model dogrudan
basinc¢h bitan gazi kartuslari. Diger gaz kartuslarini kullanmayi denemek tehlikeli olabilir.

1. Muslugun gaz agma volaninin D kapali konumda oldugundan veya saat yoninde bloke edilmis oldugundan emin olun «-»
Isaretine dogru ceviriniz (sekil 5).
Tabani B saat yoniinde dondurerek ust kisimdan A tamamen ayirin (sekil 1).
Ust kismi uzaklastirin.
Kartus tutucu bilezigini (sekil 2)
Kartusu tabana yerlestirin (sekil 3) ve kartus tutucu bilezigi ile sabitleyin (sekil 4).
Muslugun kauguk contasinin C diizgin konumda oldugundan (sekil 5) ve hasarli olmadigindan emin olun. C contasi hasar
g6rmus veya yipranmis ise cihazi kullanmayiniz.
Tabani dengeli bir konumda ve yatay bir diizlem (zerinde tutarak saatin tersi yonde sonuna kadar cevirerek tst kisma vidalayin
(sekil 6).
Kartusun degistiriimesi durumunda, gaz kartusunun tamamen bos oldugundan emin olduktan sonra islemleri 1. maddeden
baslayarak tekrarlayin.
Kartus delinmis haldedir; musluk acildiginda gaz gelmemesi durumunda, kartus zaten delinmis durumdadir ve kesinlikle
s6kulmemelidir. Bu durumda saticiniz ile iletisime gecin.
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MODELLER 1040A

Cihaz yatay bicimde ve yaklasik 20-30 saniye 6n isitmadan sonra herhangi bir egim (360°) ile galigmak lzere tasarlanmistir.
Uzun sireli kullanimlarda, kirilma (refraksiyon) dolayisiyla asiri isinmayi engellemek i¢in cihaz igin azami 60° bir egim tavsiye
edilmektedir.

Kartusun montaji (cihazla birlikte temin edilmez)
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Bu cihaz sadece Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (sadece extra CEE) model dogrudan
basingli butan gazi kartuslari ve Kemper 1121F model dogrudan basingli biitan/propan karigimi igin vanali kartus ile ¢calisir. Diger gaz
kartuslarini kullanmayi denemek tehlikeli olabilir.

1. Muslugun gaz agma volaninin D kapali konumda oldugundan veya saat yoniinde bloke edilmig oldugundan emin olun «-»
isaretine dogru ceviriniz (sekil 9).
Tabani saat yonunde dondirerek st kisimdan A tamamen ayirin (sekil 7)
B kartusunu hasar gérmemesine ve 6zel yerine yerlestiriimesine dikkat ederek renkli tabana takiniz (Sekil 8).
Muslugun kauguk contasinin C dizgin konumda oldugundan (sekil 9) ve hasarli olmadigindan emin olun. C contasi hasar
gérmus veya yipranmis ise cihazi kullanmayiniz.
Tabani A dengeli bir konumda ve yatay bir diizlem tizerinde tutarak saatin tersi yonde sonuna kadar gevirerek ust kisma vidalayin
(sekil 10).
Kartusun degistiriimesi durumunda, gaz kartusunun tamamen bos oldugundan emin olduktan sonra islemleri 1. maddeden
baslayarak tekrarlayin.
Kartus delinmis haldedir; musluk acildiginda gaz gelmemesi durumunda, kartus zaten delinmis durumdadir ve kesinlikle
sokilmemelidir. Bu durumda saticiniz ile iletigsime gecin.
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MODELLER 820A - 820BE
Cihaz yatay bicimde ve yaklagik 20-30 saniye 6n isitmadan sonra herhangi bir egim (360°) ile galismak lzere tasarlanmistir.
Uzun sireli kullanimlarda, kirilma (refraksiyon) dolayisiyla asiri iIsinmayi engellemek i¢in cihaz i¢in azami 60° bir egim tavsiye
edilmektedir.
Kartusun montaji (cihazla birlikte temin edilmez)
Bu cihaz sadece Kemper 1121F, 575, 576, 580 ve 1126F46 model dogrudan basingl bitan/propan karisimi icin vanah kartus ile
caligir.
Dlger gaz kartuslarini kullanmayi denemek tehlikeli olabilir.
Muslugun gaz agma volaninin D kapali konumda oldugundan veya saat yonunde bloke edilmis oldugundan emin olun «-»
Isaretine dogru ceviriniz (sekil 11).
2. Muslugun kauguk contasinin C duzgun konumda oldugundan (sekil 11) ve hasarli olmadigindan emin olun. C contasi hasar
gérmis veya yipranmis ise cihazi kullanmayiniz.
3. ? kartug.)unu stabil ve yatay pozisyonda tutarakve strok sonuna kadar saat yoninin aksine déndirerek Ust kisma sabitleyiniz
sekil 12).
4. Kartusun degistiriimesi durumunda, gaz kartusunun tamamen bos oldujundan emin olduktan sonra islemleri 1. maddeden
baslayarak tekrarlayin.
Kartus delinmis haldedir; musluk acildiginda gaz gelmemesi durumunda, kartus zaten delinmis durumdadir ve kesinlikle
sokilmemelidir. Bu durumda saticiniz ile iletisime gecin.

CALISTIRMA

Piezo modeller (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF - 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Muslugu yavasga saatin tersi yoniunde «+» agin ve galistirma diigmesine sonuna kadar basin. Calistirma isleminin gergeklesmemesi
durumunda iglemi tekrarlayin.

Piezo olmayan modeller (KE2018 — KE2018A)

Muslugu yavasca saatin tersi yoniunde «+» agin ve yanan bir kibriti brilore yaklastirin. Calistirma isleminin gerceklesmemesi
durumunda iglemi tekrarlayin.

GUC AYARI
Dugmeyi «+» isareti yoninde (saatin tersi yonunde) cevirerek cihazin gicinu artirin. Gucu azaltmak igin digmeyi kapatma konumuna
gelinceye kadar «-» isareti ydniinde (saat yoniinde) cevirin.

KARTUS DEGISTIRME

Kartus, havalandirmali bir ortamda, tercihen dig mekanda, acik ateslerden, pilot alevlerden, elektrikli plakalardan/ocaklardan
ve diger kisilerden uzak bir yerde degistirilmelidir. Bos olmayan bir kartusu asla degistirmeyin (cihazi sallayarak sivi sesi
¢ctkmadigindan emin olun).

Kartusu sadece tamamen bosaldigindan emin oldugunuzda degistirin; cihazi sallayin, kartus igerisinde sivi sesi duyulmamalidir.
Gaz kartusunu gikarmadan dnce, muslugun kapali ve brildriin sonmus ve soguk oldugundan emin olun.

Cihazi kartus tasiyicisi kutusundan sokiin ve bos gaz kartugunu gikarin veya 820A ve 820BE modelleri igin kartusu dogrudan sokiniz.
Yeni kartusu kullanmaya baslamadan 6nce contalarin iyi durumda olduklarini kontrol edin.

Yeni gaz kartusunu kartus tasiyicisi kutusuna yerlestirin ve «KULLANIM SEKLI» paragrafinda belirtilen islemleri gergeklestirin.
Kartus guvenli bir yerde saklanmalidir, cevreye zarar verecek sekilde acgikta birakilmamalidir veya atilmamalidir. Kartusu delmeyin.
Bos kartusu atese atmayin. Kullanilan tim kartuslar atilacaktir. Doldurulmalarina izin verilmemektedir.

BAKIM

a) Cihazimizin govdesini temizlemek igin sabunlu sicak suya batirimis bir pamuk pargasi kullanin. Kesinlikle asindirici Urtinler
kullanmayin.

b) Bruloru temizlemek icin yumusak bir firga kullanin.

CIiHAZIN YERLESTIRILMESI
Cihaz, kullaniimamasi durumunda uygun bir yerde, dikey konumda muhafaza edilmelidir. Cihazi bozulma riskinden korumak igin iyi
havalandiriimis ve gocuklarin ulagsamayacag: bir yer secilmelidir.

BAKIM — ONARIM
Teknik destek mudahalesi ile ilgili taleplerin timiu KEMPER’e bildirilmelidir — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) —
Italy — Tel. +39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

Opcée upute
Pozor: PazZljivo procitati ove upute za koriStenje kako biste bolje upoznali uredaj prije postavljanja
plinskog ulo$ka. Sacuvati ove upute za naknadno citanje.

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
SIGURNOSNE INFORMACIJE
Ovaj uredaj koristi se isklju€ivo za tvrdo lemljenje, meko lemljenje, kovanje, za savijanje Sipki, limova i cijevi,
za odstranjivanje boje, topljenje leda, itd. Ovaj uredaj koristi se isklju€ivo u dobro prozracenim prostorijama u
skladu s vazeéim propisima.
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KE2019CHEF: ovaj uredaj je kuhinjski plamenik. Idealan je za karameliziranje slastica, peCenje, rezbarenje

povrca i topljenje sira.

. Obujam zraka koiji je potreban za ispravno izgaranje te kako bi se izbjeglo nastajanje opasnih mjeSavina
ne izgorjelih plinova je 2 m3h po kW. Pozor: dijelovi uredaja nadohvat ruke mogu se jako ugrijati.

Drzati izvan dohvata djece i dalje od drugih uredaja. Koristiti uredaj daleko od zapaljivih materijala te na

udaljenosti od najmanje 70 cm od namjestaja, zidova i stropova.

Eventualni ispusni plinovi proizvedeni uslijed izgaranja ili od materijala na kojima se radi mogu biti opasni.

Raspitati se prethodno o eventualnoj toksi¢nosti. Ako je potrebno, koristiti zastitne naocale.

Ne koristiti istroSen, neispravan uredaj te uredaj koji ispusta plin.

U slu€aju da uredaj ispusta plin (ako zamijetite miris plina) obvezno ga iznijeti na zrak, u dobro prozraene

prostorije, daleko od izvora plamena, gdje je moguce pronadi i zaustaviti ispustanje plina. Ako je potrebno,

koristiti zastitne naocCale. Ako Zelite provijeriti ispusta li uredaj plin, ucinite to na otvorenom. Nemojte traziti

mjesto ispustanja plina pomocu Sibice ili plamena, vec¢ koristite vodu i sapun (proizvod Revelgas 1726).

Nanesite otopinu vode i sapuna ili deke tor plina u Supljine uredaja. Ako se pojave mjehuriéi, to znaci da

postoji propustanje koje se treba popraviti prije uporabe. U slu€aju da se otkrije propustanje i ne moze se

popraviti, nemojte pokuSavati popravljati na druge nacine, nego se obratite sluzbi za korisnike.

6. PAZNJA: lako su dostupni dijelovi koji se jako zagriju. Uredaj drzite podalje od djece.

7. Nemojte podeSavati uredaj. Opasno je modificirati uredaj, odstraniti ili rastaviti njegove dijelove ili koristiti
dijelove koji nisu odobreni od proizvodaca. Takvo postupanje ponistava jamstvo i oslobada proizvodaca
od odgovornosti.

8. Nemojte izlagati uredaj preko 40 °C / 104 ° F i dugotrajnoj sun€evoj svjetlosti.

9. Zabranjeno je puSenje tijekom sastavljanja i svih operacija jedinice.

10. Ne koristite za paljenje cigareta, cigara ili cijevi.

11. Nikada ne ostavljajte aparat blizu izvora topline. Proizvod ima ulozak koji ne smije biti izloZzen visokim
temperaturama kao $to je naznaceno u tocki 8.

NACIN KORISTENJA

Pazljivo procitati upute za koristenje otisnute na uloSku prije postavljanja plinskog uloska u tijelo plamenika.
Upozorenje: ulozak isporucuje se samo s modelom KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

Ulozak se postavlja u ozraéenoj prostoriji, a najbolje bi ga bilo postaviti na otvorenom, daleko od slobodnih
plamena, pilot plamenika, elektriénih ploc¢a, izvora topline i drugih osoba.

Zabranjeno je pusenije tijekom koriStenja uredaja.

ok w DN

MODELI KE2018 — KE2019 - 770 - 775
Pregrijavanje NIJE potrebno. Koristiti uredaj u vodoravnom polozaju ili pod najve¢im kutom od 10 — 20° kako bi se sprije€io
prekomjerni opasni rast plamena uzrokovan tekuéim stanjem goriva u ulosku.

MODELI KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
Uredaj je namijenjen za rad u vodoravnom polozaju i pod bilo kojim kutom nagiba (360°) nakon pregrijavanja od otprilike 20-
30 sekundi. Za produljenu uporabu savjetuje se maksimalan nagib uredaja od 60° kako bi se izbjeglo prekomjerno
zagrijavanje jer moze doci do refrakcije.
Postavljanje uloska
Ovaj uredaj iskljucivo radi s busnim spremnicima s plinom butanom pod izravnim tlakom, model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air
PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a). Postoji opasnost u slu¢aju korlstenja drugih plinskih ulozaka.

1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D | zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazaljke na satu okrenite
na znak «-» (slika 5).
Odvrtanjem u smjeru kazaljke na satu potpuno odvojiti tijelo plamenika B od gornjeg dijela A (slika 1).
Odstraniti gornji dio.
Odstraniti oprugu za pri¢vrscéivanje uloska (slika 2).
Staviti ulozak u tijelo plamenika (slika 3) i blokirati ga pomocu opruge za pri¢vrscivanje uloSka (slika 4).
Provijeriti da je gumena brtva plamenika C u pravilnom polozZaju (slika 5) te da nije oSte¢ena. Nemojte se koristiti uredajem ako
je brtva C oStecena ili unistena.
Zavrtanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu pricvrstiti tijelo plamenika s gornjim dijelom, na nacin da drzite uredaj u
stabilnom poloZaju i na vodoravnoj povrsini (slika 6).

8. Kod promjene uloSka ponoviti radnje poCevsi od tocke jedan, nakon $to ste provjerili da je plinski ulozak u potpunosti prazan.
Sto uginiti ako je ulozak probusen: Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina znaéi da je ulozak probuden te se ni u kojem sluéaju
ne smije rastaviti. U tom sluc€aju obratiti se prodavacu.

N oogprwnN

MODELI 1040A
Uredaj je namijenjen za rad u vodoravnom polozaju i pod bilo kojim kutom nagiba (360°) nakon predgrijavanja od otprilike
20-30 sekundi. Za produljenu uporabu savjetuje se maksimalan nagib uredaja od 60° kako bi se izbjeglo prekomjerno
zagrijavanje jer moze doci do refrakcije.
Postavljanje uloska
Ovaj uredaj iskljucivo radi s busnim spremnicima s plinom butanom pod izravnim tlakom, model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air
PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) i sa spremnicima s ventilom koji sadrze mjeSavinu butana i propana
pod izravnim tlakom, model Kemper 1121F. Postoji opasnost u slu€aju koriStenja drugih plinskih ulozaka.
1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D i zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazaljke na satu okrenite
na znak «-» (slika 9).
2. Odvrtanjem u smjeru kazaljke na satu potpuno odvajiti tijelo plamenika A od gornjeg dijela (slika 7).
3. Stavite spremnik B u postolje u boji pazeci da se ne osteti i da bude poloZzeno u odgovarajuce leziste (slika 8).
4. Provjeriti da je gumena brtva plamenika C u pravilnom polozaju (slika 9) te da nije oStecena. Nemojte se koristiti uredajem ako
je brtva C oStecena ili unistena.
5. Pritegnite vijkom postolje u boji A na gornjem dijelu okre¢uéi ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi
i drzite ga u stabilnom i vodoravnom polozaju (slika 10).
Kod promjene uloSka ponoviti radnje pocevsi od tocke jedan, nakon $to ste provjerili da je plinski ulozak u potpunosti prazan.
Sto uginiti ako je ulozak probusen: Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina znaéi da je ulozak probusen te se ni u kojem sluéaju
ne smije rastaviti. U tom sluc¢aju obratiti se prodavacu.

.0’

MODELI 820A — 820BE
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Uredaj je namijenjen za rad u vodoravnom polozaju i pod bilo kojim kutom nagiba (360°) nakon pregrijavanja od otprilike 20-
30 sekundi. Za produljenu uporabu savjetuje se maksimalan nagib uredaja od 60° kako bi se izbjeglo prekomjerno
zagrijavanje jer moze do¢i do refrakcije.
Postavljanje uloSka
Ovaj uredaj iskljucivo radi s sa spremnicima s ventilom koji sadrze mjeSavinu butana i propana pod izravnim tlakom, model Kemper
1121F, 575, 576, 580 e 1126F46. Postoji opasnost u slu€aju koristenja drugih plinskih ulozaka.
1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D i zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazaljke na satu okrenite
na znak «-» (slika 11).
2. Provjeriti da je gumena brtva plamenika C u pravilnom polozaju (slika 11) te da nije oSte¢ena. Nemojte se Kkoristiti uredajem ako
je brtva C ostecena ili unistena.
3. Pritegnite vijkom postolje u boji B na gornjem dijelu okre¢uéi ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi
i drzite ga u stabilnom i vodoravnom polozaju. (slika 12).
. 4. Kod promjene uloSka ponoviti radnje poCevsi od to¢ke jedan, nakon Sto ste provjerili da je plinski uloZzak u potpunosti prazan.
Sto uciniti ako je ulozak probusen: Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina znaci da je ulozak probu$en te se ni u kojem sluc¢aju
ne smije rastaviti. U tom slucaju obratiti se prodavacu.

PALJENJE

Modeli s piezo upaljacéem (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)
Lagano otvoriti ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu «+» i pritisnuti gumb za paljenje do kraja.
Ponoviti radnju u slu¢aju da se plamenik ne upali.

Modeli bez piezo upaljaca (KE2018 — KE2018A)

Lagano otvoriti ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu «+» i pribliziti plameniku upaljenu Sibicu.
Ponoviti radnju u slu¢aju da se plamenik ne upali.

PODESAVANJE JACINE
Za pojacanje jacine uredaja okrenuti ventil prema znaku «+» (suprotno od smjera kazaljke na satu). Za smanjenje ja¢ine okrenuti
ventil prema znaku «-» (u smjeru kazaljke na satu) do potpunog gasenja.

PROMJENA ULOSKA

Ulozak se mijenja u ozrac¢enoj prostoriji, a najbolje bi ga bilo postaviti na otvorenom, daleko od slobodnih plamena, pilot plamenika,
elektri¢nih ploca, izvora topline i drugih osoba. Promijeniti ulozak tek nakon Sto ste ustanovili da je potpuno prazan. Kada se ureda;j
protrese, ne smije se Cuti prisutnost tekucine u ulosku. Prije odstranjivanja uloska, provjeriti da je ventil zatvoren te da je plamenik
zagas$en i hladan. Odvrtanjem odvojiti uredaj od tijela plamenika te odstraniti prazni plinski ulozak a kod modela 820A i 820BE direktno
odvijte spremnik. Prije koriStenja novog uloska, provjeriti ispravnost brtve i ostalih dijelova.

Postaviti novi plinski uloZak u tijelo plamenika te nastaviti prema navedenom pod poglavljem «NACIN KORISTENJA». Ulozak se ne
smije odloziti u prirodu, veé na sigurno mjesto.

Prazan ulozak ne smije se probusiti niti baciti u vatru. Svi iskoriSteni spremnici samo su za jednokratnu upotrebu. Nije dopusteno
ponovno punjenje.

ODRZAVANJE
a) Za CiSc¢enje tijela uredaja koristiti Stapi¢ za usi natopljen toplom vodom i sapunom. Ne koristiti abrazivne proizvode.
b) Za ¢€iSc¢enje plamenika koristiti mekanu ¢etkicu.

CUVANJE UREDAJA }
U slu€aju nekoriStenja postaviti uredaj okomito, na prikladno mjesto, kako bi se sprijecCilo eventualno propadanje. Cuvati na dobro
ozra¢enom mjestu, izvan dohvata djece.

ODRZAVANJE - POPRAVAK
Za sve zahtjeve vezane uz usluge odrzavanja i popravka obratite se drustvu KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KE2019CHEF A
DODATNI RIZICI

Postoje neki dodatni rizici nakon instalacije aparata koje treba uzeti u obzir:

Preostah rizici sukladno Uredbi (EU) 2016/426 (dopuna 1, to¢ka 1.2):
lako je aparat dizajniran sa svim mogucim sigurnosnim zahtjevima, u sluCaju vanjskog pozara postoji mogucnost porasta
unutarnjeg tlaka i temperature aparata i boce na opasan i nekontrolirani nacin; u tom slu¢aju upotrijebite opremu za gasenje
prikladnu za te uvjete i budite na sigurnom.

- Uporaba patrona i/ili patrona napunjenih plinom koji nije naveden moze proizvesti visoke vrijednosti ugljicnog monoksida koji je
opasan za zdravlje. PreporuCuje se uporaba aparata samo s butanskom plinskom patronom KEMPER, kat. br. 1120S1, Plein Air
PL707.

- Ovaj aparat moze proizvesti ugljicni monoksid bez mirisa. Udisanje ugljicnog monoksida, plina bez mirisa i boje, mozZe izazvati
simptome sli¢ne gripi, oboljenje i eventualnu smrt ako se proizvede unutar spomenutih podrucja tijekom uporabe proizvoda bez
prisutne propisne ventilacije.

- Povrsina uredaja podlozna je preostaloj toplini nakon uporabe i ostaje vrlo vru¢a dugo vremena. Ne dirajte ili rukujte samo
rukavicama! Rizik od opeklina.

- Aparat nema detektor plamena. Ne ostavljajte aparat bez nadzora tijekom uporabe. OPASNOST OD POZARA.

Almennar vidvaranir
Mikilveegt: Lesid pessar leidbeiningar um notkun vandlega til ad kynna ykkur teekid adur en pad er
tengt vid gashylkid. Geymid pessar leidbeiningar til ad geta leitad i paer sidar.

DYDING_.FRA UPPRINNU LEIDBEININGAR
ORYGGISVARNADARORD
Petta taeki er eingdngu eetlad fyrir malmsudu, vid ad l6da tin, &l og silfur, til ad herda og beygja ror, plétur og
leidslur, fjarleegja malningu og til ad pyoda.
KE2019CHEF: petta teeki er eldhus brennari. bad er tilvalid til pess ad karamellisera eftirrétti, brana steikur,
eldsteikja greenmeti og breeda ost.
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1. Notid adeins & vel loftreestum sveedum. Petta teeki & ad nota a svaeedum sem eru vel loftraest i samraemi
vio gildandi krofur i landslégum. Loftmagnid sem porf er & fyrir rétta brennslu og til ad hindra myndun
heettulegra, 6brunninna gasblandna er 2 m®/h per kw.

2. betta teeki & adeins ad nota fjarri eldfimum efnum og minnst 70 cm fra hisgégnum, veggjum og lofti.

3. Mogulegur utblastur vegna brennslu eda efna sem verid er ad vinna med getur verido heettulegur. Fario
alltaf fram & upplysingar um mogulega eitrun. Ef porf krefur, notid pa hliféargleraugu.

4. Athugid hvort innsiglin (milli teekisins og gashylkisins) séu i skordum og i gédu astandi &dur en pau eru
tengd vid gashylkid. Ekki nota teekid ef pad hefur skemmt eda slitid innsiglin; Ekki nota taeki sem lekur, er
skemmt eda starfar ekki rétt.

5. Ef teekid lekur (gaslykt), farid pa tafarlaust Ut med pad a vel loftreest svaedi par sem engin eldheetta er,
par sem haegt er ad finna og stédva lekann. Ef pid viljid ga ad leka i teekinu gerid pad pa uti. Ekki reyna
ad finna leka med pvi ad nota loga, notid sapuvatn (Revelgas cod. 1726). Berid sapu og vatn a teekio og
setjid gasskynjara i milli rymi i teekinu. Ef loftbdlur birtast, pydir pad ad pad lekur og gera verdur vid pad
aour en pad er notad. Ef pid finnid leka og getid ekki lagad pad, ekki reyna pad & annan hatt, heldur hafid
samband vid vidskiptamannapjonustuna.

6. VIBVORUN: Adgengilegir hlutir verda mjog heitir. Haldid fjarri bornum og 68rum taekjum. Ekki reyna ad
breyta teekinu.

7. Paod er heettulegt ad breyta teekinu, fjarleegja eda taka pad i sundur eda nota hluti sem framleidandinn
hefur ekki sampykkt, allt petta fellir &byrgdina ur gildi og 4byrgd framleidandans. Aldrei fleygja tomu hylki
aeld.

8. Taekid ma ekki vera i hita yfir 40°C og vid langvarandi sélarljos.

9. Bannad er ad reykja medan & samsetningu stendur og 6llum adgerdum med teekid.

10. EKki nota brennarann til ad kveikja i sigarettum, vindlum eda pipum.

11. Ekki lata teekid vera naleegt hitagjéfum. Varan er med rorlykju sem ma ekki verda fyrir hAum hita eins og
tilgreint er i lid 8.

NOTKUN

Lesio vandlega upplysingar sem eru prentadar a hylkid fyrir notkun, adur en pad er sett i.

Vidvorun: hylki er adeins Utvegad med hlutum KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

Hylkid verdur ad setja a sinn stad eda skipta um pad & loftreestum stad, helst ati, fjarri eldfimum hlutum, & bord
vid 6varinn eld, rafmagnseld og fjarri 60ru félki.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
pPad parf ekki ad forhita teekid. Nota verdur taekio a laréttu yfirbordi eda i mesta lagi 10-20° halla til ad fordast heettulega
lengingu & loganum sem verdur til brennsluna & eldsneyti hylkisins & vokvastigi.

MOD. KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

Taekid er hannad til ad virka i laréttri stddu og i 6llum halla (360°) eftir upphitun i 20-30 sekdndur. Fyrir langa notkun er maelt
med 60° hamarkshalla teekisins, til ad fordast of mikla hitun vid ljésbrot.

Samsetning a gashylkinu

petta teeki skal adeins nota med gashylki vid beinan prysting med butani moéd. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX, Kemper 1120 (adeins aukalega CEE). bad getur verid varasamt ad reyna ad nota annars konar gashylki.

Geetid pess ad gasveitutakki D sé i lokadri stddu sem snyr réttseelis i att ad merkinu ,-* (mynd 5).

Adskiljid alveg botn B fra toppi A med pvi ad snda réttseelis (Mynd 1).

Fjarlaegio toppinn.

Fjarlaegio hylkishaldafjodrina (mynd 2).

Setjid hylkid nedst (mynd 3) og leesid pvi med hylkishaldafjodrinni (mynd 4).

Geetid pess ad gummiinnsiglido & krana C sé i venjulegri stodu (mynd 5) og ad pad sé 6skemmt. Ekki nota teekid ef péttinn C er
skemmdur eda énytur.

Festid botninn & toppinn med pvi ad snia honum rangseelis par til hann stédvast, haldid honum i stédugri og laréttri stédu (mynd 6).
Pegar skipt er um hylki endurtakid fyrsta skref med pvi ad geeta pess hvort gashylkid sé alveg tomt (hrista til ad heyra i
vokvanum).

bad er gat & hylkinu; pegar ventillinn er opnadur, ef ekkert gas losnar, mé alls ekki fjarleegja hylkid par sem pad er gat & hylkinu hvort
sem er. | pessu tilfelli skal hafa samband vid sméasalann.

MOD. 1040A
Taekid er hannad til ad virka i laréttri stddu og i hvada halla sem er (360°) eftir upphitun i 20-30 sektndur. Fyrir langa notkun
er meelt med 60° hamarkshalla & teekinu, til ad fordast of mikla hitnun vid ljésbrot.
Samsetning a gashylki
petta teeki skal adeins nota med gashylki vid beinan prysting med batani méd. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter
1120S1DX, Kemper 1120 (adeins aukalega CEE) og med gashylki med skrafgangi vid beinan prysting med butan/prépanbléndu maéd.
Kemper 1121F. bad getur verid haettulegt ad reyna ad nota adrar gerdir af gashylkjum.
Geetid pess ad gasveitutakinn D sé i lokadri stéou og snuid réttsaelis i att ad merkinu ,-“ (mynd 9).
Adskiljid alveg litada botninn A fra toppinum med pvi ad losa hann i réttseelis stefnu (mynd 7).
Setjid inn hylkid B i litada botninn og geetid pess ad hann sé ekki skemmdur og sé i videigandi skordum (mynd 8).
Geetio pess ad gummiinnsigli C a krananum sé i venjulegri stodu (mynd 9) og ad hann sé ekki skemmdur. Ekki nota teekio ef
péttinn C er skemmdur eda énytur.
Festid litada botninn A a topphlidina med pvi ad snda honum rangseelis par til hann stédvast, haldid honum i stédugri og laréttri
stodu (mynd 10).

6. Pegar skipt er um hylki, endurtakio fyrsta skref eftir ad hafa athugad hvort gashylkid sé alveg tomt.
Pad er gat & hylkinu; pegar ventillinn er opnadur, ef ekkert gas losnar, mé alls ekki fjarleegja hylkid par sem pad er gat & hylkinu hvort
sem er. | pessu tilfelli skal hafa samband vid smasalann.

ON ouhwhpE
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MOD. 820A — 820BE
Taekid er hannad til ad virka i laréttri stodu og i hvada halla sem er (360°) eftir upphitun i 20-30 sektndur. Fyrir langa notkun
er maelt med 60° teekisins til ad fordast of mikla hitun vid ljésbrot.
Samsetning a gashylkinu
pessi bunadur virkar adeins med gasventli med skrafgangi vid beinan prysting med batan/prépan méd. Kemper 1121F, 575, 576, 580
0og 1126F46. bad getur verid heettulegt ad reyna ad nota onnur gashylki.

1. Geetid pess ad gasveitutakkinn D sé i lokadri stédu sem er snuid réttseelis i att ad merkinu "-" (mynd 11).
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2. Geetid pess ad gummiinnsigli C kranans sé i venjulegri stodu (mynd 11) og ad hann sé ekki skemmdur. Ekki nota taekid ef péttinn
C er skemmdur eda 6nytur.
3. Losid hylki B & topphlidinni med pvi ad snla pvi rangseelis par til pad stodvast, haldid honum i stédugri og laréttri stédu (mynd
12).
4. Pbegar skipt er um hylkid endurtakid fra fyrsta skrefi eftir ad hafa aégat hvort gashylkid sé alveg tomt.
Pad er gat & hylkinu; pegar ventillinn er opnadur, ef ekkert gas losnar, & alls ekki ad fjarleegja hylkido par sem pad er hvort sem er gat
a hylkinu. I pessu tilfelli skal hafa samband vid smasalann.
AFL
Piezo médel (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)
Snuid ventlinum litillega rangseelis "+" og ytio & kveikihnappinn. Endurtakio ef ekki tekst ad reesa taekid.
Ekki piezo médel (KE2018 — KE2018A)
Snuid ventlinum litillega rangseelis "+"og berid logandi eldspytu ad brennaranum. Endurtakio ef ekki tekst ad raesa teekid.

AFLSTILLING
Aukid aflid i teekinu med pvi ad snda takkanum i att ad "+" merkinu (rangseelis). Til ad minnka aflid, snuid takkanum i att ad "-" merkinu
(réttseelis) par til slokknar a pvi.

SKIPT UM HYLKI

Skipta & um hylki & vel loftraeestum stad, helst utanhuss, fjarri eldfimum hlutum, eins og évérdum eldi, kveikilogum,
rafmagnseldi og fjarri 60ru folki.

Geetid pess ad hylkid sé tomt adur en skipt er um pad (hristid pad til ad heyra i vékvanum). Geetid pess ad slokkt sé & brennurum adur
en gashylkid er aftengt. Losio teekid ar hylkinu og fjarlaegid toma gashylkio, fyrir mddel 820A og 820BE, losid hylkid beint.

Geetid pess ad innsiglin séu i skordum og i gédu astandi adur en pau eru tengd vid gashylkid.

Setjid nyja gashylkid i og haldid afram eins og lyst er i NOTKUN. Ekki m4 skilja hylkid eftir i umhverfinu heldur & 6ruggum stad.

Ekki gata hylkio. Ekki fleygja tomu hylki & eld. Oll gashylkin eru einnota. Bannad er ad fylla aftur a pau.

VIDHALD
Notid bomul med heitu vatni og sapu til ad hreinsa taekid. Notid aldrei svarfefni.
Notid mjukan bursta til ad hreinsa brennarann.

GEYMSLA
Pegar ekki er verid ad nota binadinn verdur ad geyma hann i uppréttri stddu, & hentugum stédum, vernda hann fyrir teeringaraheettu,
stadinn verdur ad loftreesta vel og halda fjarri bornum.

VIDHALD - VIDGERDIR
Ollum spurningum um deildarpjonustu verda ad beina til: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy (italiu)
— Tel.: +39 0521 957111 — Fax: +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

O6wu npedynpexdeHusi. BaxHo: [poyememe eHUMameslHO me3u UHCMPYyKUyuu, 3a da ce
3ario3Haeme c ypeoda, rnpedu Oa 20 cebpxeme KbM Hezogama 2a3oea bymurska. 3anazeme mesu
UHcmpykyuu, 3a 0a a2u rnpoyememe OMHO80 8 riocriedcmeue.
A nPEBOAN HA OPUTMHATNTHU NHCTPYKLUA A
NPEAYNPEXOEHUA NO BE3SOMNACHOCTTA

To3n ypen e npegHasHadeH eOVHCTBEHO 3a CrosiBaHe, 3a 3aBapsBaHe C kanaw, anymuHui u cpebpo, 3a

Tonna obpaboTka Ha MeTanu, 3a orbBaHe Ha NPbTU, MNOCKOCTU, TPOW, 3a cBansHe Ha 00s, 3a pa3mpassBaHe

KE2019CHEF: To3n ypea e KyxHeHcka rasoBa ropesnka. MloeaneH e 3a kapamenuampaHe Ha gecepTw,

3anevyaTBaHe Ha Meco, JeKOpaTUBHO OBrapsHe Ha 3eneHYyLM 1 pasTansHe Ha CUpeHe.

1. Tosu ypen He TpsibBa Oa ce M3Non3Ba OCBEH B MOMELLEHUSA C JOCTaTbyHa CTENeH Ha BeHTMUNauus, B
CbOTBETCTBUE C AehcTBalmTe pasnopendu. O6eMbT Ha Bb3ayxa, HeobXoAnM 3a NPaBUNHOTO rOpeHe n
3a fa ce n3berHe obpasyBaHeTO Ha OMacHU CMecu OT Heusropsn ras e 2 m3/h 3a Bceku kKW.

2. YpeobT TpsibBa Oa ce uU3nonaea ganed oT 3ananvMMn MaTtepuani u Ha pascTtosiHMe Han-manko 70 cm oT
Mebenu, CTeHU U TaBaHW.

3. YBepeTe ce B HanuMumetTo U B JOOBPOTO CbCTOSHWE HA YNIbTHUTENUTE BIIOXKW, Npean Aa CBbpXeTe
rasoBusa dnakoH. He wmsnonsBanite Hukora anapat C MOBPEAEHW WNU M3HOCEHW YNNbTHeHus. He
N3non3BanTe HUKOra uanyckall, passaneH unu He Jobpe paboTell anapar.

4. EBeHTyanHuTe u3napeHus, Npov3BedeHW OT npoueca Ha u3rapsHe unuM OT maTepuanu, KouTto ce
obpaboTBat, morat ga 6baart onacHu, U3MCKBanTe BUHarM MHGPoOpMaumnsa 3a Bb3MOXHa TOKCUMYHOCT. [la
Ce M3Mnon3ear, ako € Heobxo4MMO, 3aLUUTHM o4vMna.

5. B cnyyan Ha TeuoBe OT Bawwusa ypeq (MMpu3mMa Ha ras), 3aHeceTe ro BeAHara HaBbH, B NOMELLEHMS C
BMCOKa CTeNeH Ha BeHTunauusi, 6e3 U3ToOYHMUM Ha nnaMbuu, KbOeTo Teva Moxe Aa Obae OTKPUT U
cnpsiH. AKo XXenaeTte fa NpoBepuTe 3a TEYOBE Ha BaluMs ypead, HarnpaBeTe ro HaBbH. He TbpceTe 3a Tey
C KMbpuT nnu nnambK, a u3nonseamnTe Boga v canyH (Revelgas kog 1726). HaHeceTe pa3TBopa OT Boga
M canyH unu nocTaBeTe AaTyunka 3a ra3 B KyxvHuTe Ha ypefa. lNosiBata Ha MexypyeTa 03Ha4yaBa, 4e Mma
Tedy 1 Ton TpsibBa Aa ce OTcTpaHu npeau ynotpeba Ha ypeaa. AKo 6be OTKPUT Tey, HO MACTOTO HE MOXe
a ce nornpasu, He ce ONUTBaNTe Aa TbPCUTE OPYro peLlleHne, a ce 0ObpHETE KbM CEPBU3HUS LEHTBP.

6. BHumaHMe: gOoCTbNHMTE YacTu MoraT Aa ctaHaT MHOro ropew. Masete aaned ot obcera Ha aeua v ganed ot
Apyrv ypeau.

7. He npaeete moaudukaumm no ypega. OnacHoO e fa ce M3BbpLUBAT MPOMEHW Ha ypeda, ga ce
OTCTpaHSABaT UM 4EMOHTUPAT KOMMOHEHTU Unu Aa ce ynotpebsiBat KOMNOHEHTU, KOUTO HE ca 0Jo6peHU
OT Npom3BOANTENS, TOBA BOAM 0 aHyNMpaHe Ha rapaHumMsita 1 OTTOBOPHOCTTa Ha NpoM3BOAUTENS.

8. He unanaranite ypega Ha Hag 40 ° C/ 104 ° F v Ha npogbIpKUTENHA CribHYeBa CBETMMHA.

9. 3abpaHeHo e fa ce nyLiM No BpemMe Ha M3nornseaHe u npu ynotpeba Ha ypeaa.

10. He nsnonssanTte 3a naneHe Ha uurapw, nypy unm nynu.

11. Hukora He ocTaBsinTe ypeaa 65mM30 40 U3TOYHULM Ha TonnuHa. MpoaykTbT nma rnakoH ¢ ras, KOUTo He
TpabBa aa 6bae nanaraH Ha BUCOKa TemnepaTtypa, Kakto € NOCOYeHo B T.8.
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HAYMH HA YNIOTPEBA

lNpoyememe sHUMameniHO uHghopmauusima 3a u3rnonseaHe, omredyamaHa Ha MbjHuUmens rnpedu da 2o nocmasume 8
Hea2o80mMo omaerneHue.

MpepynpexaeHue: NaTpoHBLT ce aoctaBsa camo ¢ moaen KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.
MbnHUTEenAT TpAOBa Aa 6bAe MOHTUPAH B NoMeLleHue ¢ gobpa BeHTUnaums, 3a npeanovyntaHe OTBbLH, Janey
OT OTKPUTU NNnamMbLUU, NUINoTUpaLLM NnamMmbLKn, enekTpUu4ecku nrnoyum, TonJIMHHM N3TOYHULUM U Aarney oT Apyru xopa.
Mopenun KE2018 — KE2019 - 770 - 775

YpeabT HE ce Hyxxaae oT npeaBapuTenHo 3arpsiBaHe. YpeabT TPs6Ba Aa (pyHKLMOHMPA B XOPU3OHTanHa no3vuus unm npu
MakKcumarieH HakrnoH ot 10-20°, 3a aa ce n3berHe onacHo yabinkaBaHe Ha nflaMbKa, AbMKalo ce Ha TeyHaTa dpa3a Ha
ropuBHOTO BeLWECTBO Ha NbJIHUTENSA.

Mopenu KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF
YpeabT e npoekTupaH 3a paboTa B XOPU3OHTaNHO MONOXEHMe W Mop BCAKaKbLB HaknoH (360°) cnep npeaBapuTernHo
3arpsiBaHe B npoabikeHue Ha okono 20-30 cekyHau. MNpu no-npoabmkuTenHa ynotpeda ce npenopb4Ba MakcuUmaneH
HaKIoH Ha ypeaa ot 60°, 3a Aa nsberHete nperpsisaHe nopaau pedpakuus.
MoHTax Ha nbnHUTeNsA (He e AocTaBeHa ¢ ypeaa)
Tosn ypen pabotn eaUMHCTBEHO C ra3oBu ByTunkM 3a egHokpaTHa ynoTtpeba c ra3 6ytaH nof AVPEKTHO HansraHe mogen Kemper
1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (camo n3sbH ENO). Onutate ga ce nsnonseaT gpyrv rasosu
NbAHUTENV MoraT Aa 6baat onacHw.

1. YBepeTe ce, Ye KpaHa 3a perynvpaHe Ha nogasaHeTo Ha ras D e B 3aTBOpeHa nNo3vums unmn 6noknpaH B nocoka Ha
YaCOBHMKOBAaTa CTpernka 3aBbpTeTe B NOCOKa KbM 3HaKa «-» (cur. 5).
[a ce oTaenu usuano ocHoeaTa B oT ropHaTta yacT A, KaTo ce pa3Bue No YaCoBHMKOBaTa cTpeska (dur. 1)
[a ce otaaneyn ropHaTta 4acT.
OTcTpaHeTe nNpyxuHaTta, 3agbpxalia nbaHuTens (dwur. 2)
[MocTaBeTe NbnHWUTENS B OCHOBaTa (dur. 3) 1 ro 6rnokvpanTe ¢ npyxunHaTta 3agbpxalla nbnHutens (dwr. 4)
YBepeTe ce, 4e ryMeHoTO ynnbTHeHWe Ha kpaH4eTo C e B 4obpo cbeTosHME (dhur. 5) n He e noBpeaeHo. He nsnonasanTe ypeaa,
ako rapHutyparta C e noBpefeHa unm ckbcaHa.
3aBuHTETE OCHOBaTa KbM ropHaTa 4acT, 3aBbpTaliku 5 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPerkKa, A0 KpanHus Xod, KaTo 8 AbpxuTe
B cTabunHa nos3vums 1 BbpXy XOPU3OHTanHa noBbpPXHOCT (cur. 6).
B cnyvait Ha cMsiHa Ha MbNHUTENSA, NOBTOPETE onepaumnTe OT To4ka 1, crnef KaTo CTe ce yBepwru, Ye rasoBusT MbrHUTEN e
HanbHO MpaseH.
MbnHUTENAT € nepdopupan; B criyyai, B KOMTO Npu OTBAPSHETO Ha KpaHa HAMa noJasaHe Ha ras, MbIHUTENAT NPU BCUYKK criyyaun
e nepdopupaH n He TpAbea aa 6bae AeMOoHTMpaH. B To3n cnyyaii ce 06bpHETe KbM BaluMs TbProBKU NpeacTaBuTen.

© N ook

Mopenu 1040A
YpeobT e npoekTMpaH 3a paboTa B XOPU3OHTaNHO MOJIOXeHMe U Mnop BCSAKaKbB HaknoH (360°) cnep npegBapuTeriHO
3arpsiBaHe B npoabiikeHMe Ha okoro 20-30 cekyHau. Mpu no-npoabimkuTenHa ynotrpeba ce npenopbyBa MakCUMManeH
HaKIoH Ha ypeaa ot 60°, 3a Aa ns3berHete nperpsiBaHe nopaau pedpakuus.
MoHTax Ha NbnHUTeNA (He e AOCTaBeHa c ypeaa)
Tosun ypen paboTn egUHCTBEHO C ra3oBu OyTUNKM 3a egHOKpaTHa ynoTpeba c ra3 6ytaH noa AMPEKTHO HansraHe mogen Kemper
1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (camo n3BbH EVNO) n ¢ razoBn GyTUnkM ¢ BEHTMNM 3a cMec
OyToH/NponaH nop, ANpPEeKTHO HanaraHe, mogen Kemper 1121F. OnutaTe ga ce M3nonaeat Apyrv ra3oBu MbAHMTENW moraT Aa 6vaar
onacHu.
1. YBepeTe ce, Ye kpaHa 3a perynvpaHe Ha nogaBaHeTo Ha ra3 D e B 3aTBOpeHa Mo3vumsi unu GrokupaH B MOCOKa Ha
YaCOBHMKOBAaTa CTpernka 3aBbpTeTe B MOCOKa KbM 3Haka «-» (cur. 9).
2. [a ce otgenu usuano ocHoBaTta A OT ropHaTa 4acT, KaTo ce pa3Bue Mo YacoBHMKOBATa cTpenka (dwr. 7)
3. TlocrtaBeTe razosara 6yTunka B B uBeTHaTa 6asa, kaTo NpoOBepuUTE Aanv He € NoBpeaeHa 1 Aanuv e NocTaBeHa B CreumanHoTo
nerno (cpur 8).
4. YBepeTe ce, Ye TyMEHOTO yNiTbTHEHNE Ha KpaHyeTo C e B o6po cbeTosiHMe (dur. 9) n He e noBpeaeHo. He nanonseanTe ypeaa,
ako rapHutypata C e nospefeHa uUnum ckbcaHa.
5. 3aBwuiiTe uBeTHaTa 6a3a A KbM ropHaTta cTpaHa B Nocoka, obpaTHa Ha ABWXEHMETO Ha YaCOBHUKOBATA CTPeska [0 Kpas Ha
Xo[a I, kKaTo § AbPXKUTE 30paBO B XOPU3OHTanNHo nonoxexue (cwur. 10).
6. B cnydyan Ha cmsiHa Ha NbIHUTENS, MOBTOPETE onepauunTe OT ToYka 1, cref KaTo CTe Ce YBEpPWIY, Ye ra3oBUAT MbfHUTEN €
HaMbIHO MpaseH.
MbnHuTenaT e nepdopupaH; B Criyyai, B KOUTO MPU OTBAPSHETO Ha KpaHa HsMa noJaBaHe Ha ras, MbITHUTENST NPy BCUYKK Clyvaun
e nepcopupaH 1 He TpsibBa Aa 6bae AeMoHTMpaH. B To3u cnyyai ce o6bpHETE KbM BalLMs TbProBKW NpeacTaBuTen.

Mopaenun 820A — 820BE
YpeaobT e npoekTupaH 3a paboTta B XOPU3OHTANHO MOJIOXKEeHWEe U Nnoa BCAKakbB HaknoH (360°) cnep npenBapuTenHO
3arpsiBaHe B npoAabinkeHMe Ha okono 20-30 cekyHau. [Mpu no-npoabmkuTenHa ynorpeba ce npenopbyBa MakcumarneH
HaKIoH Ha ypeaa ot 60°, 3a ga nsberHete nperpsBaHe nopaau pedpakums.
MoHTax Ha NbNHUTens (He e JocTaBeHa c ypeaa)
Tosun ypen paboTv eanHCTBEHO C ra3oBu OyTUNKM C BEHTUNM 3a cMec ByToH/nponaH noj AUPeKTHO HansraHe, moaen Kemper 1121F,
575, 576, 580 e 1126F46. OnutaTe fa ce M3non3saT ApYry ra3oBy MbHUTENN MoraTt Aa 6baaTt onacHw.
1. YBepeTe ce, Ye KpaHa 3a perynMpaHe Ha nogaBaHeToO Ha ra3 D e B 3aTBOpeHa no3vums unu GrnokupaH B MOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa cTpenka 3aBbpTeTe B NOCOKa KbM 3HaKa «-» (cdwur. 11).
2. YBepeTe ce, Ye ryMeHoTO yniibTHEHNe Ha KpaHyeTo C e B 40Opo cbeTosHMue (cur. 11) u He e noBpeaeHo. He nanonssavite
ypeaa, ako rapHutypata C e noBpeeHa unm ckbcaHa.
3. 3aBwiiTe rasosarta OyTunka B kbM ropHaTa cTpaHa B nocoka, obpaTHa Ha ABWKEHMETO Ha YaCOBHUKOBATa CTperika Ao Kpas Ha
xofa 1, KaTo s AbpXUTe 34paBO B XOPU3OHTANHO nonoxexuve, (pur.12).
4. B cnyyai Ha CMsiHa Ha MbIAHUTENS, NOBTOPETE OnepauuuTe OT Touka 1, cnea Kato CTe ce yBepwusnu, Ye ra3oBuUAT MbIHUTEN €
HaMbHO MpaseH.
MbnHuTEnaT e nepdopupaH; B Criyyai, B KOUTO MPU OTBAPSHETO Ha KpaHa HsaMa NnoJaBaHe Ha ras, MbIIHUTENST NPy BCUYKK Clyvaun
e nepcopupaH 1 He TpsibBa Aa 6bae AeMoHTHpaH. B To3u cnyyaii ce o6bpHETE KbM BalLMs TbProBKW NpeacTaBuTen.

BKIMIOYBAHE

Mopenu nueso (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

OTBOpeTe MneKo KpaHa no nocoka, 0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika «+» U HaTucHeTe Ao Aony byToHa 3a BKoYBaHe.
[MoBTOpETE ONepaumsTa B Criyyar Ha HeyCrneLIHO BKIoYBaHe.

Mopenu He nue3o (KE2018 — KE2018A)

OTBOpeTE NEeKOo kpaHa Nno nocoka, 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTperka «+» 1 NpubnukeTe A0 ropenkaTa 3ananeHa Krevka knbpur.
[MoBTOpeTe onepauusaTa B Cy4al Ha HeyCneLHO BKIoYBaHe.

PErYNIMPAHE HA MOLLUHOCTTA
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YBenuueTe MOLLHOCTTA Ha ypeaa uype3 3aBbpTaHe Ha perynatopa KbM 3Haka «+» (06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka). 3a aa
HaManuTe MOLLHOCTTA, 3aBbpTeTe perynaropa KbM 3Haka «-» (Mo YaCOoBHMKOBATa CTPEriKa) 4oKaTO Ce U3KITHoUM

CMAHA HA MBbJIHUTENA

MbnHUTENAT TpsibBa Aa 6bAe 3amMeHsiH B NoMelleHWe ¢ Aobpa BeHTUNauusi, 3a npeanoyYyMTaHe OTBbH, Aaney oT OTKPUTH
nnaMmbLm, MTUIOTMPALLM NNaMbLMW, €NEeKTPUYECKU NNOYN, TONIMHHM U3TOYHMLM 1 Aarney oT Apyru xopa.

CmeHeTe MbNHWUTENs, CaMO KoraTo CTe CUIypHMW, Ye TOW € HambiiHO MnpaseH, pasknareTe YCTPOWCTBOTO, He TpsbBa fa ce 4yBa
noknalaHe Ha TeYHOCTTa B MbJIHUTENS.

YBepeTe ce, Ye KpaHbT € 3aTBOPEH M Ye ropernkarta e U3KIoYeHa u cTyaeHa, npeaun Aa n3sagure rasoBust MbHUTEN.

PasBuHTETE ypena oT gbpKada Ha NbSHUTENS U U3BadeTe npasHus rasoB NbAHUTEN a npu mogenn 820A n 820BE passunte
OMpekTHo ByTunkara.

[MpoBepeTe 4OBPOTO CLCTOSAHME HA YNNbTHEHUSATA, NPeaun Aa Usnonasarte eanH HOB MbIHUTEN.

[MocTaBeTe HOBMA ra3oB MbNHWTEN B Abpxada Ha MbAHUTENS U NPOAbIIKETe, KakTo e ykasaHo B naparpadp «HAYMH HA
YIMNOTPEBA».

MbnHUTENAaT He TpsbBa da O6bae M3XBBLPMSH B OKONMHaTa cpefa, a Ha 6esonacHo msActo. He npobusainte nbnHutens. He ce
N3XBBPMAT NPa3HUA NbIHWUTEN B OrbHA. Benyky nsnonasaxm rasosun ByTumky ca 3a n3xeBbprsHe. He ce gonycka npesapexaaHe.

noaaPbBXKA

a) 3a nounctBaHe Ha Kopryca Ha YCTPOMCTBOTO, M3ron3savTe namy4eH TamnoH, HamoeH B Tonna canyHeHa Boja. Hwukora He
nsnonasarnTe abpasnBHN MPOAYKTU.

b) 3a nouncTtBaHe Ha ropenkarta, U3NoOn3BanNTe MeKka YeTka.

PA3MNOJIOXXEHUE HA YPELA
KoraTo ypeabT He ce 13non3ea, TpsAtsa Aa 6bae cbxpaHsaBaH B U3npaseHa Nosuums, Ha NoaAXoAsALM MecTa, 3a [a ce npeanassa oT
Bb3MOXHW PUCKOBE 3a BriollaBaHe, MSICTOTo Tpsibea aa 6bae ¢ Aobpa BeHTUnauusa v aaned ot AocTbna Ha deua.

noaaoPBXKA - PEMOHT
Bcuukm monbu 3a Hameca Ha LeHTbpa No TEXHUYECKO obcnyxBaHe, Tpsabea Aa 6baat otnpassHy kbM KEMPER — Via Prampolini 1/Q
— Lemignano di Collecchio (PR) — ltaly — Ten. +39 0521 957111 — ®akc +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A KE2019CHEF A
OCTATBbYHUTE PUCKOBE

MMa HAKOM OCTaTbYHU PUCKOBE Crief MOHTUPAHETO Ha ypeaa, kouTto Tpsibea aa ce pasrnepar:

OcTtatbyHu puckoBe cnopep PernameHT (EC) 2016/426 (npunoxeHue 1, Touka 1.2):

- BbMPEKM Ye ypenobT € MpoeKTMpaHa C BCUYKM Bb3MOXHW M3MCKBaHe 3a 6e30nacHOCT, B Criydai Ha BbHLUEH noxap, Ye uma
Bb3MOXHOCT, 4Ye BbTPELUHO HansraHe u TemnepaTypa Ha ypeda W Ha LUMNVHABLP e ce yBenM4n B ONacHN 1 HEKOHTPONMpyemo
BapvpaHe HauyuH; B TO3U Cryyal M3Nnon3BaHeTo Ha NOoXaporacuTENHUSt MHCTPYMEHTU, NOAXOASLLM 3a Ye yCroBusiTa 1 nonyyeTe
Aaney 6esonacHo.

- WM3nonseaHeToO Ha HEMpaBWMHW KaceTn 1 / Unn KaceTu, MbriHa C ras, pasnuyHo OT NMOCOYEHOTO MOraT [Aa NPOU3BEXAAT BUCOKM
CTOMHOCTW Ha BbIMEpPOoAdeH OKWC, onacHu 3a 3apaseTo. [penopbyBa ce Aa v3nonssaTe ypeda camo C kemnep OyTaH rasosu
natpoHun Yn. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707.

- Tosun ypen moxe Aa Npov3Bexaa BbINepofeH OKUC, Ye HAMa Mypuc. V13non3BaHeTo My B 3aTBOPEHO NPOCTPaAHCTBO MOXe da Te
ybue. Hukora He n3nonseante ypeaa B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO, HAaNpYMep Ha KbMMWHIa, nanaTka unm Ha gomMa.

- TMoBbpXHOCTTa Ha ypeda Mma ocTaTbyHa TONMnMHa crep ynotpeba n octaBa MHOro ropella 3a AbMAro BpeMe. He gokocsante m
©opaBeTe camo ¢ pbkaBuum! Puck oT nsrapsiHe.

- YpeabT He ca C NnambK Haa30p YCTponcTBo. He octasaviTe ypena 6e3 Haa3op no Bpeme Ha ynoTpeba. Puck ot noxap.

Opsta upozorenja
Vazno: Procitajte ove upute za upotrebu paZljivo kako biste se upoznali sa aparatom prije nego ga
poveZete sa njegovom malom bocom za plin. Cuvajte ove upute za buduce potrebe.

A PREVOD IZ IZVORNIH INSTRUKCIJA A

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Ovaj uredaj je iskljuCivo namijenjen za lemljenje kalaja, aluminija i srebra, za kovanje, savijanje Sipki, limova

i cijevi, za skidanje farbe i odmrzavanije.

KE2019CHEF: ovaj uredaj je kuhinjski plamenik. Idealan je za karameliziranje deserata, pe€enje u sekundi,

pozlaéivanje povrca i topljenje sira.

1. Koristiti samo u dobro prozracenim prostorima. Ovaj uredaj treba koristiti u dovoljno prozracnim mjestima
u skladu s nacionalnim zahtjevima koji su na snazi. Zapremina zraka potrebnog za pravilno sagorijevanije
i za spreCavanje stvaranja opasnih nesagorjelih plinskih smjesa je 2 m3/ h po kw.

2. Aparat se treba koristiti podalje od zapaljivih materijala i na najmanjoj udaljenosti od 70 cm od namjestaja,
zidova i plafona.

3. Moguca ekshalacija koju proizvodi sagorijevanje ili materijali na kojima se obavlja rad moZze biti opasna.
Uvijek traziti informacije o mogucoj toksi¢nosti. Koristiti zastitne naoc€are, ako je potrebno.

4. Provijeriti da li su brtve (izmedu aparata i male boce za plin) na svom mjestu i u dobrom stanju prije
postavljanja male boce za plin. Ne koristiti aparat koji ima oStecene ili istroSene brtve; ne Koristiti aparat
koji curi, koji je o8tecen ili ne radi ispravno.

5. Ako je doslo do curenja na aparatu (miris plina), odmah ga iznesite van na dobro prozracenu lokaciju bez
otvorenog plamena gdje se curenje moze otkriti i zaustaviti. Ako Zelite provijeriti da li ima curenja na vasem
aparatu, to uradite vani. Ne pokuSavati otkriti curenje pomocu plamena, Kkoristiti sapunicu (revelgas, Sifra
1726). Nanijeti rastvor sapuna i vode ili detektor plina u meduprostore aparata. Ako se pojave mjehurici,
to znaci da je doslo do curenja i mora se popraviti prije upotrebe. Ako ste otkrili curenje i ne mozete ga
popraviti, ne pokuSavajte ga popraviti na drugi nac¢in nego kontaktirajte korisnicki servis.

6. UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu postati vrlo vruci. Drzati van dohvata djece i podalje od drugih
aparata.
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7. Ne moadificirati aparat. Opasno je praviti modifikacije na aparatu, uklanjati ili rastavljati njegove
komponente ili upotrebljavati komponente koje nije odobrio proizvodac; sve ovo dovodi do prekida
vazenja garancije i odgovornosti proizvodaca. Nikada ne bacajte kertridz u vatru.

8. Ne izlagati uredaj temperaturama preko 40°C/104°F i duze vrijeme suncevoj svjetlosti.

9. PusSenje je zabranjeno u toku sklapanja i rada aparata.

10. Ne koristiti za paljenje cigareta, cigara ili cijevi.

11. Nikada ne ostavljajti uredaj u blizini izvora toplote. Proizvod ima punjenje koje ne smije biti izloZzeno
visokim temperaturama kako je navedeno u tacki 8.

UPOTREBA

Pazljivo procitajte informacije za koriStenje odStampane na kertridZu prije unoSenja u kuciste.

Upozorenje: kertridz se isporuc¢uje samo sa stavkama KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

Kertridz mora biti postavljen ili promjenjen na lokaciji sa ventilacijom, po moguénosti vani, dalje od bilo kojeg
izvora zapaljenja, kao $to su otvoreni plamen, gorionici, elektri€ni grejni uredaji i dalje od drugih ljudi.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Aparat ne zahtijeva prethodno zagrijavanje. Aparat mora raditi na vodoravnoj povrsini ili povrsini sa maksimalnim nagibom
od 10-20° kako bi se izbjeglo opasno izduzenje plamena uzrokovano spaljivanjem goriva kertridza u te€noj fazi.

MOD. KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

Aparat je dizajniran za rad u horizontalnom polozaju i sa bilo kojim nagibom (360°) nakon zagrijavanja od 20-30 sekundi. Za
dugo koristenje se preporucuje maksimalan nagib aparata od 60°, da bi se izbjeglo prekomjerno grijanje refrakcijom.
Stavljanje plinskog kertridza

Uredaj koristiti samo sa plinskim kertridZom koji se moze probusiti pri direktnom pritisku butan plina. Kemper 1120S1, 1120B, Plein
Air F}L?O?, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo za zemlje izvan EU). Moze biti opasno pokusavati uklopiti druge vrste malih boca
za plin.

Pobrinite se da je slavina za dovod plina D u zatvorenoj poziciji i da se u pravcu kazaljke na satu rotira prema znaku ,-“ (slika 5).
Potpuno odvojite bazu B od vrha A odvrtanjem u pravcu kazaljke na satu (slika 1).

Uklonite vrh.

Izvadite oprugu drzaca kertridza (slika 2).

Umetnite kertridz u bazu (slika 3) i pricvrstite ga oprugom drzaca za kertridz (slika 4).

Uvjerite se da je gumena brtva na slavini C u normalnom polozaju (slika 5) i da nije oSte¢ena. Nemojte koristiti aparat ako je
brtva C ostecena ili uniStena.

Zavrnite bazu do vrha okretanjem u pravcu kazaljke na satu dok se ne zaustavi, drze¢i je u stabilnom i horizontalnom polozaju
(slika 6).

Kada mijenjate kertridz, ponovite sve od 1. koraka nakon $to ste se uvjerili da je plinski kertridZ potpuno prazan (protresite da
Cujete da li ima zvuka koji proizvodi te¢nost).

KertridZ je trenutno probusen; prilikom otvaranja ventila, ako nema otpusta plina, kertridZz apsolutno ne treba ukloniti jer je ionako
probusen. U tom slucaju, kontaktirajte svog prodavca.
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MOD. 1040A
Aparat je dizajniran za rad u horizontalnom polozaju i sa bilo kojim nagibom (360°) nakon zagrijavanja od 20-30 sekundi. Za
dugo koristenje se preporucuje maksimalan nagib aparata od 60°, da bi se izbjeglo prekomjerno grijanje refrakcijom.
Stavljanje plinskog kertridza
Uredaj koristiti samo sa plinskim kertridzom koji se moze probusiti pri direkthom pritisku butan plina. Kemper 1120S1, 1120B, Plein
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo za zemlje izvan EU) i sa navojnim ventilom plinskog kertridZza na direktnom pritisku
smjese butana i propana. Kemper 1121F. Moze biti opasno pokusavati uklopiti druge vrste malih boca za plin.
Uvjerite se da je slavina za dovod plina D u zatvorenoj poziciji i da se u pravcu kazaljke na satu rotira prema znaku ,-“ (slika 9).
Potpuno odvojite obojenu bazu A od vrha odvrtanjem u pravcu kazaljke na satu (slika 7).
Umetnite kertridZ B u obojenu bazu i pobrinite se da nije oSte¢en i da ima odgovaraju¢e mjesto (slika 8).
Pobrinite se da je gumena brtva na slavini C u normalnom polozaju (slika 9) i da nije oSte¢ena. Nemoijte koristiti aparat ako je
brtva C oSte¢ena ili unistena.
Zavrnite obojenu bazu A do vrha okretanjem u pravcu kazaljke dok se ne zaustavi, drzeci je u stabilnom i horizontalnom polozaju
(slika 10).

6. Kada mijenjate kertridz, ponovite sve od 1. koraka nakon $to ste se uvjerili da je plinski kertridz potpuno prazan.
KertridZ je trenutno probu$en; prilikom otvaranja ventila, ako nema otpusta plina, kertridz apsolutno ne treba ukloniti jer je ionako
probusen. U tom slucaju, kontaktirajte svog prodavca.
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MOD. 820A - 820BE
Aparat je dizajniran za rad u horizontalnom polozaju i sa bilo kojim nagibom (360°) nakon zagrijavanja od 20-30 sekundi. Za
dugo koristenje se preporucuje maksimalan nagib aparata od 60°, da bi se izbjeglo prekomjerno grijanje refrakcijom.
Stavljanje plinskog kertridza
Uredaj koristiti samo sa prodornim plinskim kertridZzom u direktnom pritisku smjeSe butana i propana. Kemper 1121F, 575, 576, 580 i
1126F46. Moze biti opasno pokusati koristiti druge plinske kertridze.
1. Pobrinite se da Je slavina za dovod plina D u zatvorenoj poziciji i da se u pravcu kazaljke rotira prema znaku «-» (slika 11).
2. Pobrinite se da je gumena brtva na slavini C u normalnom polozaju (slika 11) i da nije oSte¢ena. Nemojte Kkoristiti aparat ako je
brtva C ostecena ili uniStena.
3. Zavrnite obojenu bazu B do vrha okretanjem u pravcu kazaljke dok se ne zaustavi, drzeci je u stabilnom i horizontalnom polozaju
(slika 12).
4. Kada mijenjate kertridz, ponovite sve od 1. koraka nakon &to ste se uvjerili da je plinski kertridZ potpuno prazan.
Kertridz je trenutno probusen prilikom otvaranja ventila, ako nema otpusta plina, kertridz apsolutno ne treba ukloniti jer je ionako
probusen. U tom slucaju, kontaktirajte svog prodavca.

NAPAJANJE

Model sa piezoelektricnim efektom (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Blago otvoriti ventil u suprotnom smjeru od kazaljke na satu «+» i pritisnuti dugme za paljenje. Ponoviti u slu€aju nestanka struje.
Model bez piezoelektricnog efekta (KE2018 — KE2018A)

Blago otvoriti ventil u suprotnom smijeru od kazaljke na satu «+» i pribliZiti upaljenu Sibicu plameniku. Ponoviti u slu€¢aju nestanka struje

REGULACIJA NAPAJANJA

Povecati snagu uredaja okretanjem slavine prema «+» znaku (u suprotnom smjeru od kazaljke na satu). Da biste smanjili snagu,
okrenite slavinu ka «-» znaku (u smjeru kazaljke na satu) do gasenja.
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ZAMJENA KERTRIDZA

Kertridze treba zamijeniti u dobro prozra€enim prostorima, po moguénosti vani, dalje od bilo kojeg izvora zapaljenja, kao
Sto su otvoreni plamen, gorionici, elektriéni grejni uredaji i dalje od drugih ljudi.

Provijerite da li je kertridz prazan prije zamjene (protresite da ¢ujete ima li zvuka koji proizvodi te¢nost). Provjerite da li su plamenici
ugaseni prije isklju€ivanja male boce za plin.

Odvijte jedinicu iz kuéista i uklonite prazni plinski kertridz ili, za modele 820A i 820BE, odvijte kertridz direktno. Provjeriti da su brtve
na mjestu i u dobrom stanju prije postavljanja male boce za plin.

Ubacite novi plinski kertridz u kuéista i nastavite kako je opisano u poglaviju «UPOTREBA».

Kertridz ne smije biti ostavljen u okruzenju nego na sigurnom mjestu. Ne busiti kertridz. Ne bacati prazne kertridze u vatru. Svi plinski
kertridZi su za jednokratnu upotrebu. Dopunjavanje nije dozvoljeno.

ODRZAVANJE

a) Za cCiS¢enje tijela vaseg aparata koristiti pamucne vatice natopljene toplom vodom i sapunom. Nikada ne Koristiti abrazivne proizvode.
b) Za CiS¢enje plamenika koristiti meku Cetku.

SKLADISTENJE
Kada ne koristite opremu, ona se mora Cuvati u uspravnom polozaju na odgovaraju¢em mjestu tako da bude zasti¢ena od mogucnosti
degradacije; mjesto mora biti dobro provjetreno i izvan dohvata djece.

ODRZAVANJE - POPRAVKA
Sva pitanja za servisne sluzbe moraju biti upu¢ena na: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy (Italija)
— Tel.: +39 0521 957111 — Faks: +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it.

Opste Napomene
Vazno: Pre postavljanja ovog uredaja na svoje mesto prodcitati paZljivo instrukcije za upotrebu radi
boljeg upoznavanja. Sacuvati ove instrukcije zbog buducih konsultacija

A PREVOD IZ IZVORNIH UPUTA
SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ovaj aparat je iskljuCivo namenjen za zavarivanje, lemljenje kalajem, aluminijumom i srebrom, za kovanje,

savijanje poluga, lima, cevi, skidanje farbe, odledivanje.

KE2019CHEF: ovaj uredaj je kuhinjski gorionik. Idealan je za karamelizovanje deserata, naglo pecenje sa

jedne strane, “pozlaéivanje” povrca i topljenje sira.

1. Ovaj aparat sme da se koristi samo u dovoljno provetravanim prostorijama u skladu sa vazec¢im
propisima. Zapremina vazduha koji je neophodan za pravilno sagorevanje i spre€avanje stvaranja opasne
smes$e nesagorelog gasa iznosi 2 m*/h na svaki kW.

2. Ovaj uredaj treba da se koristi daleko od zapaljivih materijala i na rastojanju od najmanje 70 cm od
namestaja, zidova i tavanice.

3. Slucéajna ishlapljivanja koja se stvaraju usled unutrasnjeg sagorevanja ili na materijalima na kojima se
radi mogu biti opasna, uvek se raspitajte o nivou toksi¢nosti. Koristite zastitne naocari, ako je to
neophodno.

4. Provjerite jesu li brtve (izmedu uredaja i spremnika za plin) ha svom mjestu i u dobrom stanju prije
spajanja na spremnik za plin. Ne koristite aparat ako ima oStecene ili istroSene brtve; Nemojte koristiti
uredaj koji propusta gas, koji je neispravan ili koji loSe funkcionise.

5. U sluc€aju propustanja Vaseg uredaja (miris gasa) iznesite ga odmah napolje, u prostorije sa veoma
velikim provetravanjem, u kojima nema izvora toplote sa plamenom, gde se propustanje gasa moze
istraZiti i zaustaviti. Ukoliko Zelite da proverite propustanje gasa Vaseg uredaja, onda to ucinite napolju.
Nemojte ispitivati propustanje gasa plamenom Sibice, ve¢ u tu svrhu koristite vodu i sapun (Revelgas
artikal Sifra 1726). Nanesite rastvor vode i sapuna ili detektor plina u Supljine uredaja. Ako se pojave
mehuri¢i, to znaci da postoji propustanje koje se treba popraviti prije upotrebe. U slu€aju da se otkrije
propustanje i ne moze se popraviti, nemojte da ga popravite na druge nacine, nego se obratite
korisnickom centru.

6. Paznja: delovi kojima se moze pri¢i mogu da postanu veoma vruci. Drzite ih daleko od domaS$aja dece i
daleko od drugih aparata.

7. Nemojte modifikovati uredaj. Opasno je vrsiti izmene na uredaju, odstranjivanje ili demontiranje delova
sa njega ili upotrebljavati druge delove osim onih koji su preporuéeni od strane proizvodaca. To poviadi
za sobom poniStavanje vaznosti garancije i odbijanje svake odgovornosti od strane proizvodaca.

8. Uredaj ne izlagati temperaturi vecoj od 40 °C / 104°F ni dugotrajnom suncevom zracenju

9. Zabranjeno je pusenje tokom upotrebe i primene ovog uredaja.

10. Ne koristiti za paljenje cigareta, cigara ni lula.

11. Nikada ne ostavljajte uredaj blizu izvora toplote. Proizvod ima patronu koju se ne sme izlagati visokim
temperaturama navedenima pod tackom 8.

NACIN UPOTREBE

Proditajte paZljivo instrukcije za upotrebu koje su otisnute na patroni pre njenog uvlacenja u prostor sa drZzacem patrone.
Upozorenje: kertridz se isporucuje samo sa modelom KE2018SETS — KE2019SETS — 820AKIT460.

Patronu treba montirati u provetravanoj sredini, najbolje napolju, daleko od blizine otvorenog plamena, stednih
plamenova, elektriénih grejnih plo€a, izvora toplote i daleko od drugih osoba.

MODELI KE2018 — KE2019 - 770 - 775
Nemojte modifikovati uredaj. Ovaj uredaj se upotrebljava u horizontalnom polozaju ili pod maksimalnim nagibom od 10-20°
da bi se izbegla opasnost poveéanja plamena, jer je gorivo u patroni u te€noj fazi.

MODELI KE2018A — KE2019A — KE2019CHEF

Uredaj je namenjen rad u vodoravnom polozaju i pod bilo nagibom (360°) nakon prethodnog zagrevanja u trajanju od otprilike
20-30 sekundi. Za produzenu upotrebu preporucuje se maksimalan nagib uredaja od 60° kako bi se izbeglo prekomerno
zagrejavanje usled refrakcije.
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Montaza patrone (koja nije isporu¢ena zajedno sa uredajem).
Ovaj uredaj iskljucivo radi s rupi¢astim patronama sa butan gasom pod direktnim pritiskom, model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air
PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a).
Moze da bude opasno ako se pokusa da se koriste druge vrste patrona sa gasom.

1. Proverite da li je tocki¢ slavine za dovod gasa D u polozZaju zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu okrenite
na znak «-» (sl. 5).
Odvojiti potpuno podnoZje B od gornjeg dela A okrecuci ga u smeru okretanja kazaljke na satu (sl. 1).
Odvaojite gornji deo.
Odstraniti oprugu koja pridrzava patronu (sl.2).
Ubaciti patronu u podnozje (sl.3) i uévrstiti je pomoc¢u opruge za pridrzavanje patrone (sl.4).
Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravilom polozaju (sl. 5) i da li je oSte¢ena. Nemojte koristiti uredaj ako je
zaptiva¢ C ostecen ili unisten.
Zavrnite podnoZje za gornji deo okre¢uéi ga u suprotnom smeru od smera okretanja kazaljke na satu do grani¢nika, drzeci ga u
stabilnom polozaju i na horizontalnoj podlozi (sl. 6).

8. U slucaju zamene patrone ponovite operacije od tacke 1, posto ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna.
Patrona je u stvari probusena; u slu¢aju da gas pri otvaranju slavine ne dolazi, patrona je sigurno probusena i ne sme nikako da se
demontira. U ovom slu€aju kontaktirajte Vaseg trgovca.
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MODELI 1040A
Uredaj je namenjen rad u vodoravnom polozaju i pod bilo nagibom (360°) nakon prethodnog zagrevanja u trajanju od otprilike
20-30 sekundi. Za produzenu upotrebu preporu€uje se maksimalan nagib uredaja od 60° kako bi se izbeglo prekomerno
zagrejavanje usled refrakcije.
Montaza patrone (koja nije isporu¢ena zajedno sa uredajem).
Ovaj uredaj iskljucivo radi s rupiCastim patronama sa butan gasom pod direktnim pritiskom, model Kemper 1120S1, 11208B, Plein Air
PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) i sa patronama sa ventilom koji sadrze meSavinu butana i propana pod
direktnim pritiskom, model Kemper 1121F. Moze da bude opasno ako se pokusa da se koriste druge vrste patrona sa gasom.

1. Proverite da li je tocki¢ slavine za dovod gasa D u polozaju zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu
okrenite na znak «-» (sl. 9).
Odvaijiti potpuno u obojeno postolje A od gornjeg dela okre¢uéi ga u smeru okretanja kazaljke na satu (sl. 7).
Stavite patronu B u obojeno postolje pazeci da se ne osteti i da bude polozena u odgovarajuce leziste (slika 8).
Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravilom polozaju (sl. 9) i da li je oSte¢ena. Nemojte koristiti uredaj ako je
zaptiva¢ C ostecen ili unisten.
PriSrafite obojeno postolje A za gornji deo okre¢uci ga u smeru suprotnom smeru kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi i drzite
ga u stabilnom i vodoravnom polozaju (sl. 10).

6. U slucaju zamene patrone ponovite operacije od tacke 1, posto ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna.
Patrona je u stvari probu$ena; u slu¢aju da gas pri otvaranju Slavine ne dolazi, patrona je sigurno probusena i ne sme nikako da se
demontira. U ovom slucaju kontaktirajte Vaseg trgovca.
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MODELI 820A — 820BE
Uredaj je namenjen rad u vodoravnom polozaju i pod bilo nagibom (360°) nakon prethodnog zagrevanja u trajanju od otprilike
20-30 sekundi. Za produzenu upotrebu preporucuje se maksimalan nagib uredaja od 60° kako bi se izbeglo prekomerno
zagrejavanje usled refrakcije.
Montaza patrone (koja nije isporu¢ena zajedno sa uredajem)
Ovaj uredaj iskljucivo radi s sa patronama sa ventilom koji sadrze meSavinu butana i propana pod direktnim pritiskom, model Kemper
1121F, 575, 576, 580 i 1126F46. Moze da bude opasno ako se pokusa da se koriste druge vrste patrona sa gasom.
1. Proverite da li je tocki¢ slavine za dovod gasa D u polozaju zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu okrenite
na znak «-» (sl. 11).
2. Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravilom polozZaju (sl. 11) i da li je oSte¢ena. Nemojte koristiti uredaj ako je
zaptiva¢ C ostecen ili unisten.
3. Prisrafite obojeno postolje B za gornji deo okre¢uci ga u smeru suprotnom smeru od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi i
drzite ga u stabilnom i vodoravnom polozaju (sl. 12).
4. U slucCaju zamene patrone ponovite operacije od tacke 1, posto ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna.
Patrona je u stvari probusena; u slu€aju da gas pri otvaranju slavine ne dolazi, patrona je sigurno probu$ena i ne sme nikako da se
demontira. U ovom slu€aju kontaktirajte Vaseg trgovca.

PALJENJE

Modeli piezo (KE2019 — KE2019A — KE2019CHEF — 770 — 1040A — 820A — 820BE)

Otvorite lagano slavinu u suprotnom smeru od smera kazaljke na satu «+» i pritisnite do kraja dugme za paljenje. Ponovite operaciju
u slu¢aju da ne dode do paljenja.

Ostali modeli (KE2018 — KE2018A)

Otvorite lagano slavinu u suprotnom smeru od smera kazaljke na satu «+» i priblizite plameniku upaljenu Sibicu.

Ponovite operaciju u slu¢aju da ne dode do paljenja.

PODESAVANJE SNAGE
Povecajte snagu uredaja okretanjem rucice prema znaku «+» (u suprotnom smeru od okretanja kazaljke na satu). Da biste smanijili
snagu okrenite rucicu prema snagu «-» (u smeru okretanja kazaljke na satu) dok se ne postigne gasenje.

ZAMENA PATRONE
Patronu treba zameniti i provetravanoj sredini, najbolje napolju, daleko od otvorenog plamena, stednih plamenova,
elektriénih grejnih plo¢a i daleko od drugih osoba.
Patronu zameniti samo onda kada ste sigurni da je potpuno prazna, protresite uredaj, pri ¢emu se ne sme ¢uti muckanje te¢nog gasa
u patroni. Proverite da li je slavina zatvorena i da li je plamenik ugasen i hladan, pre skidanja patrone sa gasom.

Odvrnite uredaj sa drza¢a patrone i izvadite praznu patronu a kod modela 820A | 820BE direktno odvrnite patronu.
Proverite da li su zaptivke u dobrom stanju pre upotrebe nove patrone.
Uvucite novu patronu sa gasom u prostor sa drzadem patrone i postupite kako je to navedeno u odeljku «NACIN UPOTREBE».
Ne ostavljajte patrone u okolini ve¢ ih odlozite na sigurno mesto. Ne busiti patronu. Ne bacati prazne patrone u vatru. Sve upotrebljene
patrone samo su za jednokratnu upotrebu. Nije dopusteno ponovno punjenje.

ODRZAVANJE

a) Za CiscCenje tela vaseg uredaja, koristite komadi¢ vate koji je natopljen toplom vodom i sapunom. Nemojte nikada koristiti abrazivne
proizvode.

b) Za CiS¢enje plamenika, koristite mekanu Cetku.

CUVANJE UREPAJA

Kada se uredaj ne koristi treba da se ¢uva u vertikalnom polozaju, na pogodnim mestima, da bi se zastitio od eventualnih opasnosti
od kvarenja, to mesto treba da bude dobro provetravano i treba da bude daleko od domasaja dece.
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ODRZAVANJE - POPRAVKA
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